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Teşekkür 


Bu çalışmanın ortaya çıkmasındaki katkılarından dolayı, tez 
danışmanım Sibel Yardımcı başta olmak üzere Mimar Sinan 
Üniversitesi Sosyoloji bölümünün tüm öğretim kadrosuna, 
evlerini ve yüreklerini bana açan kaynak kişilerime, destek- 
lerini esirgemeyen dostlarıma ve her koşulda kahrımı çeken, 
eleştirileri, yönlendirmeleri ve koşulsuz destekleriyle önü- 
mü açan aileme teşekkür ederim. 


GİRİŞ 


Hemen herkes, İstanbul'un pek çok açıdan büyük bir zen- 
ginlik barındırdığında hemfikirdir. Sosyal bilimciler açısın- 
dan bu tespit belki de herkes için olduğundan daha doğ- 
rudur. Sosyal gerçeklikle temas etmenin heyecanını yaşa- 
yan çeşitli disiplinlerden araştırmacılar için “İstanbul'un ta- 
şı toprağı altındır”. 

İstanbul kendi bünyesinde sayısız alt sosyal gerçekliği ba- 
rındırır. Bu yapılar şehrin değişim dinamikleri olarak bir 
yandan onun değişiminden etkilenir bir yandan da onun 
yeniden yapılanmasını beslerler. Mahalleler, etnik gruplar, 
sosyal sınıflar, üniversiteler, fabrikalar, cemaatler... Bu sos- 
yal gerçeklikler her koşulda çevreleriyle ilişki içerisindedir- 
ler. İlişkisellik içerisinde var olur, ilişkisellik içerisinde ya- 
pı değiştirirler. Kimi zaman birbirleriyle çakışır, kimi zaman 
da birbirlerinden ayrık bir biçimde bulunurlar. 

Bu çalışmanın konusunu oluşturan sosyal gerçeklik bir 
mahalle: Nişantaşı Teneke Mahallesi. 19. yüzyılın son çeyre- 
ginde kurulmuş ve 20. yüzyılın son çeyreğine kadar varlığı- 
nı korumuş bir mahalle... Anlı şanlı paşa konaklarının yanı 


başında kendi özgünlüğü ve çeşitliliğiyle var olmuş bir gari- 
ban mahallesi... Yanı başında yükselen Nişantaşı'nın konak 
ve apartmanları nasıl görkemli bir zenginliği yansıtmışlar- 
sa, Teneke Mahallesi'nin kulübeleri de aynı ölçüde görkem- 
li bir yoksulluğa ev sahipliği yapmışlardır. Teneke Mahalle- 
si'nde ete kemiğe bürünen yoksulluğun görkemi, onun apa- 
çıklığından ileri gelmektedir. Hiçbir kıyaslamaya gerek bı- 
rakmaksızın kendi varlığına gözlemciyi ikna eden, mutlak 
bir yoksulluktur bu. Teneke Mahallesi sakinleri, teneke ve 
tahta parçalarından yaptıkları kulübelerinde her türlü altya- 
pı olanaklarından ve en temel ihtiyaç malzemelerinden yok- 
sun olarak nesiller boyu süren bir yaşam savaşı vermişlerdir. 


АС ЗЕ: 


Taksim-Mecidiyeköy arasında sefer yapan otobüslerin 
geçtiği Harbiye durağında yolun ikiye ayrıldığını görürsü- 
nüz. Bir tarafta Cumhuriyet Caddesi, Mecidiyeköy'e doğ- 
ru uzanır. Diğer tarafta Valikonağı Caddesi vardır. Bu cadde 
boyunca ilerlerken karşılaşacağınız sağlı sollu apartmanlar 
bir devrin mimari zevki gözetilerek inşa edilmiştir. Bu ya- 
pıların bir kısmı yakın zamanda elden geçirilmiştir. Kimile- 
ri aslına uygun olarak restore edilmiş kimileri de geçmişte- 
ki yapılarıyla gözle görülür bir biçimde tezat teşkil eden bir 
formda yeniden inşa edilmiştir. 

Valikonağı Caddesi üzerinde ilerlediğinizde semte adını 
veren “nişantaşı”nın bulunduğu dört yol kavşağına varırsı- 
nız. Sol tarafta Rumeli Caddesi, sağ tarafta Teşvikiye Cadde- 
si uzanır. Ne sağa ne sola sapmadan dümdüz devam ettiği- 
nizde aşağı yukarı 100 metre sonra sol köşede bir zamanla- 
rın ünlü “İngiliz mektebini” (Şimdi Nişantaşı Anadolu Lise- 
si) görürüz. Bu tarihi okulun tam karşı sokağında ise “Tene- 
ke Mahallesi'ne hoş geldiniz” yazan görünmez bir tabela si- 
zi karşılar. 
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Ekmek Fabrikası Sokak'tan Nişantaşı Anadolu Lisesi'nin görünüşü 
(Highschool-ingiliz Mektebi). 


Valikonağı Caddesi'ne paralel uzanan Akkirman Sokak'ta 
durum büyük ölçüde böyledir. Buna karşılık, Valikona- 
gı Caddesi'nden uzaklaşıldıkça konut dokusunda gözle gö- 
rülür bir farklılaşma ortaya çıkar. Elhan Sokak, Melek So- 
kak, Kevser Sokak, Sütlü Aralığı Sokak gibi sokaklarda bu- 
lunan, neredeyse üst üste inşa edilmiş büyük apartmanla- 
rın aralarında sıkışıp kalmış küçük barakaları fark etmeden 
geçmeniz mümkündür. Buna karşılık, Nişantaşı'ndan Tene- 
ke Mahallesi'ne geçerken daralan ve dikleşen sokaklar her 
halükârda dikkatinizi çeker. Yine de bu bölgede yapacağı- 
nız bir gezinti size geçmişin Teneke Mahallesi'yle ilgili pek 
az bilgi verecektir... Yeni konut dokusu, büyük oranda ye- 
nilenmiş olan yerleşimci profili ve belirgin bir biçimde iyi- 
leşen altyapısıyla bugün bu bölgede bambaşka bir hayat ya- 
şanmaktadır. 


Elhan Sokak (günümüz). 
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Melek Sokak'tan bir kesit (günümüz). 


х ж 


Teneke Mahallesi'nin içinde yer aldığı bölge 19. yüzyılın 
son dönemlerine kadar Teşvikiye Mahallesi'nin idari sınır- 
ları içerisinde yer almıştır.' Civarda bulunan “nişantaşları” 
nedeniyle genel olarak Nişantaşı adı verilen bölgenin, Tene- 


1 “Teşvikiye Mahallesi'nde taşocağı civarındaki emlak-i hümayun arsasında sa- 
kin halk için bir mescid inşası için Tophane Müşiriyeti'nin istizanı ve Başkita- 
berin yazısı” (1892). Tarih: 13/5 /1310 (Hicri), Dosya No: 66, Gömlek No: 86, 
Fon Kodu: Y.MTV (Osmanlı Arşivi). 
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ke Mahallesi'ni içine alan kesiti ilk dönem kaynaklarda Ta- 
şocağı ya da Taşocakları olarak anılmaktadır.? 20. yüzyılın 
başlarında bu bölge Teşvikiye'den ayrılarak, Meşrutiyet Ma- 
hallesi adıyla yeni bir mahalle kurulur.? Teneke Mahallesi, 
Nişantaşı “elitlerinin”* oturduğu çok sayıda sokakla birlik- 
te Meşrutiyet Mahallesi sınırları içerisinde yer alır. Sınırla- 
rı idari taksimatla belirlenen Meşrutiyet Mahallesi gerçek- 
te heterojen bir yapıya sahip olsa da, dışarıdan bakanlar ta- 
rafından çoğu zaman Teneke Mahallesi'yle özdeş olarak ka- 
bul edilmiştir.” 

Resmen Meşrutiyet Mahallesi içerisinde yer alan Tene- 
ke Mahallesi'nin sınırlarının nerede başlayıp nerede bitti- 
ği sorusuna verilen yanıtlar, kaynağın mahalleyle olan iliş- 
kisine göre farklılaşmaktadır. Nişantaşı sakinleri, Valikona- 
ğı Caddesi'nin sonundaki Yapı Kredi Bankası'nın (Eski Ek- 
mek Fabrikası) bulunduğu Ekmek Fabrikası Sokağı'ndan 
itibaren, bir yönde Şişli Etfal Hastahanesi ve bir yönde es- 
ki Ihlamur Deresi'ne kadar uzanan geniş vadide yer alan bü- 


2 “Nişantaşı'nda vaki Taşocağında geçenlerde mahruk olan Teneke Mahalle- 
si'ndeki kulübelerin yeniden yapılmasına müsaade olunmadığı gibi yanmamış 
olanların dahi hedm cihetine gidilmekte olduğu” (1899). Tarih: 24/Ş /1316 
(Hicri), Dosya No: 185, Gömlek No: 98, Fon Kodu: Y.MTV (Osmanlı Arşivi). 

3 “Şişli tramvay ahırlarına kadar olan mahallin Teşvikiye Mahallesi'nden tefri- 
kiyle Meşrutiyet namiyle bir mahalle teşkili (1911). Tarih: 02/Ra/1328 (Hicri), 
Dosya No:1480, Gömlek No:1328/Ra-07, Fon Kodu: 1.DH (Osmanlı Arşivi). 

4 Meşrutiyet Mahallesi'nin Teneke Mahallesi dışında kalan bir sokağında uzun 
yıllar ikamet eden Süleyman Nazif'in aktardıkları, mahallenin diğer bölüm- 
lerinde de kimi altyapı sorunları yaşandığını ve bu bölgelerde yaşayanların 
da hayatlarından memnun olmadıklarını göstermektedir: “(Nişantaşı) deni- 
len mamurei istibdadın harap bir gölgesine sığınmış bir mahalle vardır ki adı- 
na on beş seneden beri (Meşrutiyet) mahallesi diyorlar. Bendeniz dahi on se- 
neden beri bu mahallenin (Hürriyet Sokağı) namını yüklenmiş olan kaldırım- 
sız, Temmuz'da bile çamurlu, kışın en soğuk günlerinde bile sinekli bir soka- 
ğında müsteciren muhkim bulunuyorum.” Ibrahim Alaettin, Süleyman Nazif 
- Hayatı, Kitapları, Mektupları, Fıkra ve Nükteleri, Suhulet Kütüphanesi, Istan- 
bul, 1933, s. 123. 

5 Osman Cemal Kaygılı, Köşe Bucak İstanbul, Selis Kitap, 2003, s. 279. 
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| En geniş sınırlarıyla 
| Teneke Mahallesi. 


tün bölgeyi Teneke Mahallesi olarak adlandırmaktadırlar.” 
Mahallenin iç gerilimlerine yabancı olan kaynak kişiler tara- 
fından savunulan bu sınırlar esas alınırsa, Teneke Mahallesi 
Akkirman Sokak, Elhan Sokak, Melek Sokak, Kevser Sokak, 
Albay Sadri Alantar Sokak, Şehit İsmet Armağan Sokak, Ebe 
Kızı Sokak, Miralay Kazım Bey Sokak, Yeni İlhan Sokak gi- 
bi sokakları kapsar.” 
Halen Teneke Mahallesi'nde yaşamını sürdüren kay- 
nak kişilerin önemli bir bölümü, Teneke Mahallesi'ni dar 
bir alanın içerisinde sınırlandırırlar. Kimi kaynak kişiler, 
olumsuz çağrışımlar taşıdıklarına inandıkları “teneke ma- 
halle” adlandırmasını, kendi ait oldukları etnik ve sosyal 
kategorinin dışındaki grupların yoğunlaştığı alanları ta- 
nımlayacak şekilde kullanırlar. Nitekim kaynak kişilerimi- 
zin tanıklıklarından, geçmişte de sosyo-ekonomik duru- 
mu ortalamanın üzerinde olan mahalle sakinlerinin bu ad- 
landırmayı tercih etmedikleri, yadsımaya çalıştıkları anla- 
şılmaktadır.? 
Kimi kaynak kişiler tarafından “teneke mahalle” ifadesi- 
nin tercih edilmesi ya da yadsınması noktasında etnik ve 
sosyal özelliklerin etkili olduğu, özellikle Çingene olarak 
adlandırılan mahalle sakinlerinin bu ifadeyi daha rahat kul- 
landıkları, buna karşılık göreli üst gelir gruplarına yaklaşan 
ve farklı etnik aidiyetlere mensup diğer mahalle sakinlerinin 
bu ifadeye tepkisel yaklaştıkları ifade edilmektedir. “Tene- 
ke mahalle” adlandırmasının daha çok Çingene olarak ad- 
6 “Koştuğumuz parkurda in cin top oynardı. Fulya Deresi de o zaman açıktan 
akıyordu. Zaten Vali Konağı Caddesi de okulu geçtikten sonra boşalır, ev filan 
görünmezdi. Sol tarafta eskiden ekmek fabrikası olan bir film stüdyosu ve bu 
binanın kocaman bir bacası vardı. Bu binanın bitiminde ta Fulya deresine ka- 
dar uzanan Teneke Mahallesi başlardı.” Aytar, Dündar, Çekilin Yoldan Geliyor 
Vatman - Çocukluğumun İstanbul'u, BKY, İstanbul, 2006, s. 159-160. 

7 G.G. 15.6.2005. Nişantaşı sakini. Yazar. 


N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
9 МК. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
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landırılan mahalle sakinleri tarafından paylaşıldığını ifade 
eden kaynak kişiler, Teneke Mahallesi'ni genellikle Meşru- 
tiyet Camisi ile Etfal Hastanesi arasında kalan adacık olarak 
tanımlamaktadırlar. "° 

Çalışma sürecinde “teneke mahalle” adlandırmasını farklı 
etnik mensubiyetlerle bütünleştiren tanıklıklara da rastlan- 
mıştır. Hayatının farklı dönemlerinde Melek Sokak ve Ak- 
kirman Sokak civarında yaşamış olan bir kaynak kişi, “ger- 
çek” Teneke Mahallesi'nin Etfal Hastanesi'nin eteklerindeki 
yerleşim alanından Fulya'ya doğru uzandığını ifade etmek- 
tedir."! Bu kaynak kişinin değerlendirmelerinde “teneke ma- 
halle” adlandırması daha ziyade Kürt etnisitesine mensup 
mahalle sakinlerinin yaşadığı ve “Dere” olarak adlandırılan 
bölgeyle örtüşmektedir. 

Dere bölgesinde yaşamış birkaç kuşağın yaşam öyküsüne 
yoğunlaşan bir kaynakta ise, Teneke Mahallesi Elhan Sokak, 
Melek Sokak, Sütlü Aralığı gibi sokakları kapsayacak bir şe- 
kilde sınırlanmakta ve Dere bölgesinden ayrı olarak değer- 
lendirilmektedir.'? Bir başka kaynakta, bir mahalle sakini- 
nin tanıklığına dayanılarak, sınırları çok net belirtilmemek- 
le birlikte, Teneke Mahallesi ve Arap-Acem * Mahallesi'nin 
Baytar Ahmet Sokağı'nın bitiminde yan yana bulundukları 
ifade edilir." Osman Cemal Kaygılı, mahalle sakinleriyle di- 
yaloglarına dayanarak hazırladığı bir gezi yazısında, bölge- 
yi Teneke, Arnavut ve Kürt Mahallesi olmak üzere 3 bölü- 


10 N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 

11 05. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (birinci 
görüşme). 

12 Dilek Pakalın, Nişantaş'ın Arka Bahçesi, İnkılap, İstanbul, 2007, s. 238 

13 Tuğtepe'nin kitabında bahsedilen Acemler çok büyük ihtimalle mahallede ol- 
dukça yoğun bir nüfusa sahip olan ve Siirt başta olmak üzere çeşitli Doğu ille- 
rinden gelen Kürtlerdir. O bölgede Siirtli Araplar uzun yıllar Kürt nüfusla bir- 
likte yaşamışlardır. 

14 Süha Tuğtepe, Nişantaşı Nişantaşı - Renkli Sinemaskop Yıllar, Doğan Kitap, 
2008, s. 207. 
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me ayırır. Bu sınıflandırmada “teneke mahalle” adlandır- 
masının etnik kategorilerle birlikte sayılması ilgi çekici bir 
durumdur. 

Kaynağını mahallenin iç gerilimlerinden alan ve mahalle 
sakinlerinin birbirlerine ilişkin değerlendirmelerini yansıtan 
tüm bu sınıflandırma girişimlerine dayanarak Teneke Mahal- 
lesi'nin üzerinde kurulu bulunduğu mekân parçasını net bir 
biçimde sınırlandırmak mümkün görünmemektedir. Diğer 
taraftan bu kategorizasyonlar, mahalleye dışarıdan bakanla- 
rın en geniş sınırlarıyla tanımlama eğiliminde olduğu Teneke 
Mahallesi'nin kendi içinde barındırdığı derin renkliliği, çeşit- 
ірі ve gerilimleri yansıtmaktadır. Mahalle hakkındaki bilgi- 
leri dışarıdan gözleme dayanan kaynak kişiler bu gerilimle- 
re büyük ölçüde yabancı oldukları için, mahallenin sınırları- 
nı belirlerken, başta konut dokusu olmak üzere, çeşitli gös- 
tergelerdeki ortaklıkları ön plana çıkarmaktadırlar. 

Teneke Mahallesi'nin. üzerinde bulunduğu alan sınırlan- 
dırılırken, mahallenin coğrafi sınırlarını en geniş alanı kap- 
sayacak şekilde ortaya koyan kaynak kişilerin verdikleri bil- 
gilerin temel alınması, daha zengin bir veri çeşitliliğine ula- 
şılmasına olanak tanır. Bu şekilde bölgedeki farklı etnik-sos- 
yal grupların birbirleriyle olan etkileşimlerini daha iyi anla- 
mak mümkün olabilir. Bu çalışmada Teneke Mahallesi, ma- 
hallenin iç gerilimlerine yabancı olan Nişantaşı sakinleri ta- 
rafından tarif edilen en geniş sınırları içerisinde ele alınmış- 
tır. Bununla birlikte, Teneke Mahallesi'nin sınırlarının ta- 
nımlanmasında mahalle sakini kaynak kişilerin tanıklıkları- 
М yansıyan çeşitlilik göz ardı edilmemiş, aksine Teneke Ма- 

Пеѕіпіп kültürel karmaşa ve zenginliğinin bir göstergesi 
olarak değerlendirilmiştir. 


15 “Nişantaşı'nın Meşrutiyet Mahallesi de üçe ayrılır: Teneke, Arnavut mahallesi, 
Kürt mahallesi. Fakat bu tabirler, ne belediye dairelerinin defterlerinde ne de 
tapu idaresinin kütüklerinde vardır, bu üç ismi oraya gene oranın yerlileri ver- 
miştir.” Osman Cemal Kaygılı, a.g.e., s. 278-281. 
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Bu çalışmada ayrı başlıklar halinde ele alınan Teneke Ma- 
hallesi'deki ekonomik hayat ve mahallede ortaya çıkan yok- 
sulluk hali son yıllarda sıklıkla gündeme gelen bir dizi ku- 
ramsal tartışmayla doğrudan ilişkilidir. 

Teneke Mahallesi sakinleri tarafından gerçekleştirilen 
ekonomik faaliyetler, özellikle dünya ekonomisinin yeniden 
yapılanması tartışmalarında gittikçe daha fazla gündeme ge- 
len enformel sektör kapsamına girmektedir. Ne var ki en 
yaygın tanımıyla kayıtdışı olmakla beraber kanunlar tarafın- 
dan düzenlenmemiş ekonomik etkinlikleri kapsayan enfor- 
mel sınıflandırması Teneke Mahallesi'ndeki ekonomik ha- 
yatın anlaşılması için tek başına yeterli değildir. 

Özellikle azgelişmiş ülkelerde nüfusun önemli bir bölü- 
münün kayıtdışı alanda istihdam edildiği göz önünde bu- 
lundurulursa, mahalle sakinleri tarafından gerçekleştirilen 
kurşunculuk, kürdancılık, yalazcılık, ayakkabı boyacılığı, 
başlıkçılık, kömür toplayıcılığı gibi özgün ekonomik faali- 
yetlerin sınıflandırılması için başka kavramlara neden ihti- 
yaç duyulduğu daha iyi anlaşılabilir. Bu çalışmada, Teneke 
Mahallesi'nde gerçekleştirilen ekonomik faaliyetlerin enfor- 
mel sektör içerisinde neden son derece kısıtlı bir alanla sı- 
nırlı kaldığı tartışılacaktır. Bir taraftan mahalle sakinleri ta- 
rafından gerçekleştirilen enformel ekonomik faaliyetler ye- 
ni kavram araçlarıyla sınıflandırılırken, diğer taraftan ma- 
halle sakinlerinin geçinmek için gerçekleştirdikleri eylemle- 
ri bu kategorinin içine hapseden koşullar analiz edilecektir. 

Teneke Mahallesi'nde yaşanmış olan yoksulluk hali kent 
yoksulluğu kapsamına girmektedir. Son yıllarda kent yok- 
sulluğuyla ilgili yapılan çalışmalar, Teneke Mahallesi'nden 
pek çok açıdan farklılaşan yerleşim bölgelerine odaklan- 
maktadırlar. Yeni yoksulluk, nöbetleşe yoksulluk ve zin- 
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cirleme göç gibi yoksulluk literatüründe artık yerleşik ha- 
le gelmeye başlayan temel kavramların geliştirildiği bu çalış- 
malar, esas olarak gecekondu mahallelerinde gerçekleştiril- 
miştir. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde ortaya çıkan yoksul- 
luk ise, bu çalışmanın ilgili bölümlerinde açıklanacağı üze- 
re, pek çok açıdan gecekondu yoksulluğundan farklılaşmak- 
tadır. 

Teneke Mahallesi ile benzer özellikler gösteren Ankara İs- 
met Paşa Mahallesi, Ankara Çinçin Mahallesi, İstanbul Ha- 
cıhüsrev Mahallesi, İstanbul Kuştepe Mahallesi gibi kimi 
yerleşim bölgeleri özgün bir yoksulluk hali sergilemektedir. 
“Teneke mahalle yoksulluğu” olarak adlandırılan söz konu- 
su yoksulluk halinin ortaya çıktığı bölgelerde görülen yok- 
sulluk etnisiteyle özdeşleşmekte; en temel ihtiyaç malzeme- 
leri dahi bulunmadığından, başka amaçla üretilmiş nesneler 
bu ihtiyaçların karşılanması için kullanılmakta ve yoksulluk 
büyük ölçüde süreklileşerek bir kültür halini almaktadır. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi, “teneke mahalle” yoksullu- 
gunu karakterize eden koşulların en tipik halleriyle ortaya 
çıktıkları ideal bir örnek teşkil etmektedir. Mahallenin et- 
nik yapısı, mahalledeki ekonomik hayat ve mahallede orta- 
ya çıkan yoksulluğun muhtelif göstergeleri hakkında bu ki- 
tabın farklı bölümlerinde paylaşılan bilgiler, okurun sadece 
bir mahalleyi değil, aynı zamanda teneke mahalle yoksullu- 
guyün gönel yapısını tanımasına yardımcı olacaktır. 


N 
Araştirma süreci ve analiz 


Elinizdeki kitap 2005-2008 yılları arasında Nişantaşı Tene- 
ke Mahallesi'nde gerçekleştirilen kapsamlı bir saha çalışma- 
sının sonucunda ortaya çıkmıştır. Mimar Sinan Üniversite- 
si Sosyoloji Bölümü'nde yüksek lisans tezi olarak hazırlanan 
bu çalışma ağırlıklı olarak kaynak kişilerle yapılan derinle- 
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mesine mülakatlara dayanmaktadır. Bunun yanı sıra gazete 
ve diğer yazılı kaynakların taranmasıyla ulaşılan bilgi ve bel- 
geler de araştırmanın temellendirilmesinde önemli bir rol 
oynamıştır. 

Çalışmada tanıklıklarına başvurulan kaynak kişiler önce- 
likle halen mahallede yaşayan ve mahalleden taşınmış Tene- 
ke Mahallesi sakinleri ile mahalle hakkında şu veya bu bi- 
çimde fikir sahibi olan Nişantaşı sakinleri arasından seçil- 
miştir. Ayrıca Nişantaşı Teneke Mahallesi ile benzer özellik- 
ler gösteren civar yerleşimlerinin sakinleriyle de görüşmeler 
gerçekleştirilmiştir. 

Çalışma kapsamında toplam 23 ana görüşme yapılmıştır. 
Bu görüşmelerin yapıldığı kaynak kişilerin 14'ü Teneke Ma- 
hallesi sakinleri, 5'i Nişantaşı sakinleri, diğer 4'ü ise Tene- 
ke Mahallesi ile benzer özellikler gösteren civar yerleşimle- 
rin sakinleridir. Bu ana görüşmeler dışında özellikle kaynak 
kişilerin yakınlarıyla çok sayıda mülakat ve grup görüşme- 
si gerçekleştirilmiştir. Kimi durumlarda kaynak kişilerin ai- 
leleriyle mahallenin geçmişi hakkında yaptıkları sohbetlere 
de aktif gözlemci olarak dahil olunmuştur. 

Kaynak kişilerle yapılan görüşmelerde özel olarak hazır- 
lanmış bir konu çerçevesi kullanılmıştır. Genel olarak kay- 
nak kişinin tanıklığını kendi istediği doğrultuda geliştirmesi 
esasına dayanan görüşmeler sırasında gerekli hallerde kay- 
nak kişiye konu çerçevesinde yer alan belli bazı başlıkların 
hatırlatılmasıyla yetinilmiştir. Konu çerçevesinde yer alan 
başlıklar ise ana mülakatlar başlamadan önce yapılan ön gö- 
rüşmelerle belirlenmiştir.'© 


16 Derinlemesine mülakatlarda başvurulan çerçevede şu başlıklar bulunmaktadır: 
— Görüşülen kişinin kişisel özellikleri 
— Kaynak kişiye göre mahallenin tam yeri 
— Ekonomik faaliyetler 
— Kadın-erkek ilişkileri 
— Çeşitli ölçeklere göre katmanlaşma 
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Bu çalışmada elde edilen verilerin analizinde karşılaşılan en 
büyük güçlük, Teneke Mahallesi'nden erken dönemlerde ay- 
rılmış kaynak kişilerle halen mahallede yaşayan kaynak kişi- 
lerin mahalleye ilişkin değerlendirmeleri arasında belirgin bir 
farklılık bulunmasıdır. Bu farklılık mahallede yaşanan dönü- 
şüm sürecinin hafızalarda meydana getirdiği tahribatın de- 
recesini ortaya koymaktadır. Söz konusu tahribat anlaşılma- 
dan Teneke Mahallesi'yle ilgili sağlıklı bir çalışma ortaya koy- 
mak mümkün değildir. Teneke Mahallesi'yle ilgili yapılacak 
bir araştırmada kaynak kişilerden gelen tanıklıkların çeşitli- 
liği, farklılığı ve yer yer birbirleriyle karşıtlığı, ancak Teneke 
Mahalle sakinlerinin mahallenin daha eski dönemlerine iliş- 
kin sahip olduğu anıların dönüşüm süreci sonrasında büyük 
ölçüde yeniden kurgulandığı göz önüne alınarak anlaşılabilir. 

Geçmişte var olan bir yaşam biçimi ve o yaşam biçiminin 
sürdürüldüğü bir mahalle, çeşitli faktörlerin etkisiyle orta- 
dan kalkmıştır. Buna paralel olarak Teneke Mahallesi'nde 
kalmayı başaran eski mahalle sakinlerinin zihninde de cid- 
di bir dönüşüm meydana gelmiştir. Bu dönüşüm, mahalle 
sakinlerinin yeni tutum ve davranışlar edinmeleriyle sınır- 
lı kalmamış, geçmişe ilişkin zihinlerde var olan pek çok anı 
yeniden kurgulanmıştır. Yeni yaşam şeklinin hiçbir biçimde 
tolere edemeyeceği kimi anılar zihinlerden silinmiştir. 


— Üç Kahveler 
— Ihlamur Deresi 


— Eğlence hayatı 


— Dini hayat 

— Tarihsel olaylar 

— Nişantaşı ve Teneke Mahallesi 
— Mahallenin değişim süreci 
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Günümüzde Teneke Mahallesi'nin eski sakinleri büyük 
ölçüde başka bölgelere yerleşmişlerdir. 1980'den sonra gi- 
derek artan bir ivmeyle konut yapısı değişime uğramış, ma- 
halleye adını veren teneke evlerin yerini apartmanlar almış- 
tır. 1990'lardan sonra yapılan apartmanlara mahallenin geç- 
mişi hakkında hemen hiçbir bilgisi olmayan yeni aileler yer- 
leşmiş, mahallede kalmayı başaran eski Teneke Mahallesi 
sakinleri ise küçük bir azınlık durumuna gelmişlerdir. Eski 
aileler büyük ölçüde yeni şartlara uyum sağlamışlar, mahal- 
lenin yeni hâkimi olan orta sınıfa özgü kültürel dokuyla bü- 
tünleşmişlerdir. 

Bu aileler ve özellikle bu ailelerin yeni kuşakları için, eski 
Teneke Mahallesi, kolektif hafızanın kayıp bir parçası ko- 
numundadır. Unutulmuş, bilinçaltına itilmiştir. Mahalle- 
de halen yaşamakta olan kaynak kişilerin özellikle mahalle- 
deki etnik çeşitlilik ve yoksulluğun derinliği gibi konular- 
da sessiz kalma eğilimleri, bilinçli bir gizleme eyleminden 
ziyade, kaynak kişilerin bugünkü yaşantılarıyla çelişen de- 
neyimlerinin kollektif bilinçaltına itilmesi olarak değerlen- 
dirilmelidir. Bellek ve anımsama, doğrudan doğruya ve sa- 
dece geçmişe ilişkin olgular olarak ele alınırsa, kaynak kişi- 
lerin hafızalarında meydana gelen bu tahribatı anlamak im- 
kânsızlaşacaktır. Bellek ve anımsama olgularının çok daha 
karmaşık ve katmanlı bir yapı arz ettiğini hatırda tutmak 
gerekmektedir. 

Anımsama olgusu hiç şüphesiz geçmişte yaşanmış olaylar- 
la kopmaz bir biçimde bağlıdır. Yine de, anımsamanın ger- 
çekleştiği esas zaman aralığı geçmiş değil, şimdidir. Anımsa- 
ma eyleminde esas tayin edici olan güncel deneyimlerdir."? 
Bireysel ya da kolektif bellek, anımsama sürecinde, geçmişi, 
bugünü referans alarak yeniden kurgular. Bellek, “bir depo- 
lama ve yeniden çağırma sisteminden çok, şimdiki zamanda 


17 Andreas Huyssen, Alacakaranlık Anıları, Metis Yayınları, Istanbul, 1999, s. 13. 
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gerçekleşen bir kültürel kurgu”dur."9 Belleğin yapısına iliş- 
kin bu kuramsal açıklamalar Teneke Mahallesi sakinlerinin 
mahallede yaşanan dönüşümden sonra, mahalleye ilişkin 
çok sayıda anıyı nasıl yeniden kurgulayabildiklerini ve ma- 
halleyle bir şekilde irtibat halinde bulunan kaynak kişilerin 
mahalleye ilişkin tanıklıklarının nasıl şaşırtıcı bir çeşitlilik 
gösterebildiğinin anlaşılmasına yardımcı olabilir. 

Mahallenin yaşadığı dönüşüm sürecinde farklı noktala- 
ra savrulan eski mahalle sakini kaynak kişilerin tanıklıkları 
şu veya bu ölçüde yeniden kurgulanmış anılardır. Hem ha- 
len mahallede yaşamakta olan hem de dönüşümden önce 
mahalleden ayrılmış olan kaynak kişiler, tanıklıklarında sa- 
dece geçmiş yaşantılarını değil, aynı zamanda anımsama sü- 
reçlerinde belirleyici olan güncel deneyimlerini de yansıt- 
maktadırlar. 

Bu çalışmada kaynak kişilere ait tanıklıklar değerlendiri- 
lirken, dönüşüm sürecinin mahalle sakinlerinin hafızaların- 
da meydana getirdiği tahribat göz önünde bulundurulmuş, 
hem halen mahallede yaşayan hem de dönüşümden önce 
mahalleden ayrılmış kaynak kişilerin farklı konulara ilişkin 
tanıklıkları karşılaştırmalı olarak değerlendirilmiştir. Çalış- 
ma boyunca, tanıklıkların birbirleriyle ve başka kaynaklar- 
daki bilgilerle karşılaştırılması yoluyla mahallenin kurulu- 
şundan dönüşümüne kadar yaşanan sürecin farklı boyutları 
aydınlatılmaya gayret gösterilmiştir. 


s | 


18 A.g.e., s. 13. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
NİŞANTAŞI VE TENEKE MAHALLESİ 


Nişantaşı eski İstanbul'un sınırları içerisinde yer almaz. Bir 
yerleşim bölgesi olarak 19. yüzyılda ön plana çıkmıştır. Ön- 
ceki dönemde oldukça geniş bir kırsal arazi görünümünde- 
dir. Bölgeye adını veren nişantaşlarının hikâyesi mahallenin 
geçmişte nasıl bir yapıya sahip olduğunu en güzel şekilde 
anlatır. Bu nişantaşlarından ilki 111. Selim (1790), daha ya- 
kın tarihli olan bir diğeri ise 11. Mahmut (1811) tarafından 
diktirilmiştir.' 1811 tarihinde dikilen bir diğer taş ise bugün 
Nişantaşı-Ihlamur yolundaki bir apartmanın ön bahçesinde 
yer almaktadır.? 

Okçuların kendi aralarında düzenledikleri atıcılık yarış- 
malarında, en uzak mesafeye atılan okun düştüğü yere bir 
nişantaşı dikmeleri eski bir Osmanlı geleneğidir. Nişanta- 
şı'ndaki taşlar, yukarıda adı geçen padişahların kalabalık 
gruplar aa a bölgede yaptıkları atış talimlerinde di- 
/ 

1 Şişli Belediyesi Intenet Size, “Tarihçe”, http//www sislibelediyesi.com/site/ 
pager.asp?ID=43 (link 21.03.2012 tarihinde siteden alınmıştır). 


2 Zeynep Mağgönül, Seçkin Semtin Seçkin Sakinleri Teşvikiye-Nişantaşı, Kitabevi, 
Istanbul, 2006, s. 20. 
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kilmiştir.? Bu bilgi, eski Nişantaşı'nın son derece seyrek bir 
yerleşimin bulunduğu, ıssız bir arazi olduğunu ortaya koy- 
maktadır. 

Semtin kuruluş sürecine ilişkin yazılı kaynaklarda yer alan 
en eski bilgilerden biri, 3. Selim'in 1794-1795 yıllarında bu- 
gün Teşvikiye Camii'nin bulunduğu yere bir mescit yaptır- 
masıdır. Abdülmecid zamanında Teşvikiye Camii yenilenir 
ve burada bir mahalle kurulması isteği iki anıt taşa kazıtılır.* 

Nişantaşı'nın İstanbul elitlerinin gözde yerleşim bölge- 
si olması ise Abdülmecit'in 1857 yılında yayınladığı bir fer- 
manla başlamıştır diyebiliriz. Padişah ilgili fermanda şehza- 
delerinin sünnet düğünlerinin ve kızlarının evlilik törenle- 
rinin “Nişantaşı Sahrası”nda yapılmasını emretmiştir. Yapı- 
lan ilk görkemli sünnet düğünleri 12 gün sürmüş ve ertesi 
yıl gerçekleşen evlilik törenlerinde çadırlarla donatılan alan- 
da 15 güne yayılan büyük bir şenlik yapılmıştır. 

Nişantaşı kısa zamanda, son dönem Osmanlı devlet yöne- 
ticilerinin konaklarının bulunduğu bir yerleşim bölgesi hali- 
ne gelecektir. Sarayın bu dönemde ön plana çıkan devlet yö- 
neticilerine Nişantaşı civarında arazi bağışlaması bu süreçte 
belirleyici olmuştur. Kayıtlarda bu duruma ilişkin çok sayı- 
da örneğe rastlamak mümkündür.9 Vakanüvis Ahmet Lütfi 
Efendi'nin belirttiğine göre, İstanbul'a gelen Sırp Knezi Mi- 
hal Bey, Nişantaşı'nda bulunan Necip Paşa Konağı'nda ağır- 
lanmıştır. Bu durum bölgenin ciddi bir imar düzeyine ulaş- 
tığının kanıtlarından biridir.” 


3 htitp//www.nisantas.neVcontent, open.asp?con id-54, Niş, “Tarihçe” (link 
09.06.2007 tarihinde siteden alınmıştır). 

4 Zeynep Mağgönül,a.ge,, s. 20. 

5 Zeynep Mağgönül,a.ge., s. 21. 

6 SultanAbdülaziz'in yaverliğine atanan Mehmet Paşa'ya Nişantaşı'nda bir konak 
bağışlanmıştır. http://Wwww.istanbul.gov.tr/Default.aspx?pid-330&rhid-696, 
Nişantaşı Vali Konağı Tarihçesi, 09.06.2007. 

7 Zeynep Mağgönül,age. 5.21. 
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1870 yılında gerçekleşen büyük Beyoğlu yangınının ar- 
dından, bu bölgede ikamet eden servet sahipleri Nişantaşı'na 
yerleşmeye başlamışlardır. Semtin nüfusunun hızla artması- 
na yol açan bir diğer etken de Tanzimat'la birlikte yabancı- 
ların mülk edinmesinin yasal hale getirilmesi olmuştur. Bu 
gelişmeyle birlikte Levantenler bu bölgede çok sayıda konut 
almaya başlamışlardır.? 

Nişantaşı'nın İstanbul elitleri için önemli bir merkez ol- 
ması sürecinde yaşanan bir başka önemli gelişme ise Os- 
manlı Sarayı'nın önce Dolmabahçe'ye, sonra da Yıldız'a ta- 
şınmasıdır. Buna bağlı olarak hanedan mensupları ve çeşitli 
devlet görevlileri saraya yakın olan Nişantaşı civarındaki ko- 
naklara yerleşmeye başlamışlardır.” 


ж ж 


Kuruluş sürecinde yaşanan bu gelişmelerin bir sonucu 
olarak, “seçkin semt Nişantaşı” giderek bazı yeni değerler- 
le ve belli bir yaşam tarzıyla özdeşleşmiştir. Batı'ya özgü sos- 
yal yapıların yeniden üretilmesine dayanan bu yaşam tarzı- 
nın simge mekânlarından biri de Nişantaşı olmuştur. Bu ge- 
lişmenin son dönem Osmanlı elitlerinin algı dünyasında ya- 
rattığı etkilerin izlerine kimi edebiyat ürünlerinde de rastla- 
mak mümkündür. 

Peyami Safa'nın Batılılaşma'ya kendi durduğu noktadan 
eleştiriler getirdiği Fatih-Harbiye romanı, Nişantaşı'nın yeni 
yaşam tarzıyla özdeşleşmesini oldukça net bir biçimde yan- 
sıtır. Romanda Doğulu ve geleneksel Fatih semtinin karşı- 
sında konumlandırılan Harbiye'nin, Şişli-Nişantaşı civarın- 
da oluşan yeni kültürün hem coğrafi hem de sosyolojik an- 
lamda giriş kapısı olduğu söylenebilir. 


8  hitp//www.nisantas.neVcontent open.asp?con, id-54, Niş, “Tarihçe” (link 
09.06.2007 tarihinde siteden alınmıştır). 
9 Zeynep Mağgönül,age.,s. 21.! 
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Romanın başkarakteri Neriman babasının sahip çıktığı 
geleneksel Osmanlı yaşam tarzını aşmaya, Batılılaşmış ye- 
ni elitlerin “cemiyet hayatına” dahil olmaya çalışmaktadır. 
Romanda geleneksel yaşam biçimini mekân düzleminde Fa- 
tih, Batılaşmış yaşam biçimini ise Harbiye temsil etmekte- 
dir. Dönemin Harbiye'sinde özellikle yeni bir mimari zev- 
kin temsili iddiasını taşıyan modem apartmanlar yaygınlaş- 
maktadır. Şişli'ye kadar uzanan geniş bir arazide yer alan bu 
yeni tarzdaki konutlar Tanzimat elitlerinin tercihi olan ah- 
şap konakların yerini almaya başlamışlardır. 

Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Kiralık Konak isimli ese- 
rinde de, mekânın Batılılaşma'nın simgesi haline gelmesi du- 
rumu işlenmektedir. Batılılaşma sevdasıyla yanıp tutuştukla- 
п anlatılan karakterler, Aksaray'daki eski konağı terk ederek 
Şişli'de bir apartmana yerleşirler.'' Bu mekânsal değişim be- 
raberinde bir yaşam tarzı değişimini de getirir. Geçmişin ge- 
leneksel eğlencelerinin, aile içindeki patrimonyal ilişkilerin 
yerini su gibi para harcanan ev partileri ve daha çok modem 
burjuva ailesini çağrıştıran bir sosyal evren almaktadır. 

Ekrem Reşit Rey tarafından yazılıp müzikleri Cemal Re- 
şit Rey tarafından bestelenen “Lüküs Hayat” müzikalinin bir 
dönem dillere destan olan ünlü şarkısı da konumuzla yakın- 
dan ilişkilidir: 

Şişli'de bir apartıman 
Yoksa eğer halin yaman 
Nikel-kübik mobilyalar, 
Duvarda yağlı boyalar 


İki tane otomobil 
Biri açık, biri değil 


10 Peyami Safa, Fatih-Harbiye, Ötüken Yayınları, İstanbul, 19. baskı, 1999. 


11 Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Kiralık Konak, İletişim Yayınları, İstanbul, 38. 
baskı, 2007. 
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Aşçı, uşak, hizmetçiler 
Dolu mutfak, dolu kiler 


Hanım gider, sen gidersin 
Gündüzleri çaydan çaya 
Gece olur, davetlisin 

Ya dineye ya baloya 


Hey 

Lüküs hayat, lüküs hayat 
Bak keyfine yan gel de yat 
Ne güzel şey 

Oh ne rahat 

Yoktur eşin lüküs hayat 


Yaz gelince adadasın 
Mayo giymiş kumlardasın 
Etrafında güzel kızlar 
Canın çeker, Битип sızlar 


Hanım motorla dolaşır 
Hanım serbest, kim karışır 
Takarsın şeyleri bazı 
Dünya böyle sen ol razı 


Sen de kendi hesabına 
Topla akşam etrafına 
Sanlan, esmerleri 

Kır şampanya kadehleri 


Hey 

Lüküs hayat, lüküs hayat 
Bak keyfine yan gel de yat 
Ne güzel şey, 

Oh ne rahat 

Yoktur eşin lüküs hayat 
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“Lüküs Hayat” şarkısı, aslında hem Fatih-Harbiye'nin hem 
de Kiralık Konak'ın özeti gibidir. Şişli'de bir apartmana sahip 
olmakla başlayan aile içi “modernizasyon hamlesi”, hizmet- 
çi ve uşaklarla, balolarla ve çay partileriyle, geleneksel aile 
ilişkilerinin esnemesi ve giderek de çözülmesiyle tamamı- 
na ermektedir. 


ж ж 


Nişantaşı bütün haşmetiyle Batı tarzı yeni bir yaşama еу ѕа- 
hipliği yaparken, hemen yanı başında bir başka yaşam kültü- 
rü tomurcuklanmaktadır. Bu yaşam kültürünün sahipleri, bir 
yandan Batılılaşmış modem elitlerle kendine özgü ekonomik 
bir işbölümünde yolları kesişen, diğer taraftan kendi yollarını 
onlardan çok uzakta çizmiş insanlardır. Osman Cemal Kaygılı 
bu durumu kendine özgü üslubuyla şöyle ifade ediyor: 


Evliya Çelebi'nin tabirince Nişantaşı'nı kaplayan şeddadi 
apartmanlar yavaş yavaş Beşiktaş'taki Filya tarlasına, Beşik- 
taş bostanlarına doğru iniyor. Bir çoğunun içinde geceleri 
danslı çaylar, çalgılı sofralar, mükellef poker partileri kuru- 
lan bu içi ve dışı şatafatlı apartmanların biraz ilerisinde, bi- 
raz kır tarafında “Meşrutiyet Mahallesi” denen bir yer var- 
dır ki muhteşem apartmanlar mahallesinin bütün suyunu, 
sütünü, yumurtasını, yoğurtunu, yağını, zerzevatını, odu- 
nunu, kömürünü hep bu Meşrutiyet Mahallesi taşır. Sonra 
beri tarafın çamaşırını bu Meşrutiyet Mahallesi yıkar. Odu- 
nunu Meşrutiyet Mahallesi yarar. Sobasını Meşrutiyet Ma- 
hallesi kurar. Ortalığı Meşrutiyet Mahallesi süpürür. Da- 
mını Meşrutiyet Mahallesi aktarır. Otomobilini Meşrutiyet 
Mahallesi'nde oturan şoför çeker. '? 


Kaygılı'nın etkileyici üslubuyla anlattığı gibi, idari taksi- 
mat itibariyle Meşrutiyet Mahallesi'nin sınırları içerisinde 


12 Osman Cemal Kaygılı, a.g.e., s. 278. 
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yer alan bu mahallenin sakinleri, Nişantaşı'nın Batılılaşmış 
elitlerinin temel hizmetlerini görmüşler; burada oluşan ye- 
ni hayatın bir bakıma gizli kahramanları olmuşlardır. Buna 
karşılık Nişantaşı sakinlerinin gözünde, bu kitabın konusu- 
nu oluşturan Teneke Mahallesi yabancı, gizemli ve uzaktır. 
Ve hatta tehlikelidir. 

1930'larda Nişantaşı'nın yanı başındaki “yeşilliklerle kap- 
lı” Meşrutiyet Mahallesi'ni Cumhuriyet gazetesine hazırladı- 
ğı “İstanbul Halkı Nerelerde Otururlar?” başlıklı yazı dizisi 
için ziyaret eden Suad Derviş'in değerlendirmeleri, bu alter- 
natif yaşam kültürünün Nişantaşı cephesinden nasıl algılan- 
dığını çok güzel ortaya koyuyor: 


Etfal hastanesinden karşıya doğru bakacak olursanız iki te- 
penin arasındaki vadiden başlayarak tepelerden birine doğ- 
ru tırmanan acayip bir mahalle görürsünüz. Tenekeden 


damları, eski tahtadan duvarları ile bir sürü küçük bara- 


Suad Derviş Teneke Mahallesi'nde. (Cumhuriyet, 8 Haziran 1935.) 
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kalar. Buraya belediye Meşrutiyet Mahallesi ismini vermiş. 
Fakat halk ona Teneke Mahallesi diyor. ? 


Suad Derviş'in ifadeleri, pek çok Nişantaşı sakininin, ken- 
dilerine mekânsal olarak çok yakın fakat sosyolojik olarak 
çok uzak olan bir yerleşim bölgesi karşısında kapıldığı duy- 
guları ortaya koymaktadır. Suad Derviş'in bu “acayip” ma- 
halle karşısındaki duyguları, Fatih Harbiye'nin başkarakte- 
ri Neriman'ın, yaşamının büyük bir bölümünü geçirdiği, da- 
ha sonra ise “Batılı” Harbiye'ye kaçarak kurtulmaya çalıştı- 
ğı “Doğulu” Fatih semti karşısında hissettiği “tiksinti” duy- 
gusundan farklıdır: 


Oturduğum mahalle, oturduğum ev, konuştuğum adamlar 
çoğu sinirime dokunuyor. O Fatih Meydanı'nın önünden 
geçerken bir sürü işşiz güçsüz softa makulesi adamlar otu- 
ruyorlar. Biraz temizce giyindin mi insanın arkasından fena 
bakıyorlar. Kimbilir neler söylemiyorlar. İnsan yolda rahat 
yürüyemiyor. Sonra o dükkanların hali nedir. Adım başına 
aşçı ve kahve. Erkeklerin işi gücü kahvede caminin önün- 
de oturup sokağı seyretmek. Dün Tünel'den Galatasaray'a 
kadar dükkanlara baktım. Esnaf bile zevk sahibi. İnsan bir 
bahçede geziniyormuş gibi oluyor. “ 


Neriman için Fatih, atalarının geldiği “Doğu”yu, bir ölçü- 
de de artık yerini Batılılaşmış elitin değerlerine bırakan gele- 
neksel Osmanlı elitinin kadim kültürünü temsil eder. Neri- 
man'ın bir ayağı hâlâ ordadır. Ne var ki çöken bir kültürdür 
bu. Genç kadın bunun içinde yer almak istemez. Büyük bir 
hızla batan gemiyi terk ederek yeni ufuklara yelken açma- 
yı hayal eder. Bu noktada kendisini kısıtladığını düşündüğü 
Fatih semtine karşı büyük bir öfke besler. 


13 Suad Derviş, “İstanbul Halkı Nerelerde Otururlar”, Cumhuriyet, 8 Haziran 1935. 
14 Peyami Safa, a.g.e., s. 26. 
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Suad Derviş'in, Teneke Mahallesi ile karşılaştığında his- 
settiği “acayiplik” duygusu, hiç şüphesiz, Neriman'ın “Do- 
gulu” Fatih karşısındaki hissiyatından çok farklıdır. Teneke 
Mahallesi ve Fatih. Fatih, Nerimanlara bir elitin geçmişini, 
kurtulmak istedikleri yenik maziyi çağrıştırırken, Suad Der- 
vişler için Teneke Mahallesi, kendilerinin de atalarının da 
içinde yer almadıkları, “karanlık” ve “dehşet dolu” bir dün- 
yanın çıplak gerçeğidir. Üstelik bu “karanlık” dünya, yük- 
selen yeni elitin mensuplarının, geçmişlerinden kaçarak sı- 
ğındıkları yeni yaşam tarzının kurtarılmış bölgesi olan mu- 
tena bir semtin yanı başındadır. Mekânsal yakınlığın ve sos- 
yolojik farklılaşmanın bu derece iç içe geçmiş olması dahi, 
kurulan yeni dünyada kendilerine yer edinen elitler için ra- 
hatsız edicidir. 

Suad Derviş, hazırladığı yazı dizisi için yaptığı ziyaretin 
kendisine kazandırdığı deneyimlerinin ışığında okurlarını 
Teneke Mahallesi hakkında uyarır: 


Teneke Mahallesi uzaktan bakarsanız yeşil yapraklar, 
ağaçlar içerisinde tıpkı bir köyü hatırlatır. Fakat, sakın 
onun içerisine girmeyiniz. O zaman ağaçlı çiçekler ara- 
sına gömülmüş yemyeşil bir yuva zannettiğiniz bu yerin 
nasıl bir mezbele olduğunu görürsünüz. Bu mezbele İs- 
tanbul'un en temiz semtlerinden olan Nişantaşla Şişlinin 
tam ortasındadır."” 


Derviş'in sözleri, şimdiye kadar anlattıklarımızı, hiçbir ek- 
lemeye gerek bırakmayacak şekilde tamamlanmaktadır. Ni- 
tekim Nişantaşı elitleri, Suad Derviş'in çağrısına uyarak, bü- 
tünüyle çehresinin değiştiği ‘80'li yıllara kadar, Teneke Ma- 
hallesi'ne gerekmedikçe hemen hiç uğramamışlardır. Bu du- 
rum sadece onlarla sınırlı kalmamıştır. Mahalle hakkında 
iki satır yazı yazabilecek çoğu kişi bu zahmete katlanmamış, 


15 Suat Derviş, a.g.e. 
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Teneke Mahallesi'nde ortaya çıkan özgün sosyal gerçeklik 
neredeyse bütünüyle karanlıkta kalmıştır. 


Kuruluş 


Teneke Mahallesi'nin namıyla beraber anıldığı en eski yazı- 
lı kayıt 1899 tarihlidir. Resmi yazışma niteliği taşıyan evrak- 
ta, Teneke Mahallesi'nde bulunan kulübelerin bir kısmının 
yandığı, kalan kulübelerin de yıkılmak istendiği ve Teneke 
Mahallesi sakinlerinin bu karara karşı çıktıkları ifade edi- 
lir." Bu tarihten itibaren 100 yıla yakın bir süre boyunca Te- 
neke Mahallesi karakteristik konut dokusuyla birlikte varlı- 
ğını muhafaza edecektir. 

Teneke Mahallesi'nde yerleşimin ilk olarak ne zaman baş- 
ladığına ilişkin kesin kayıtlara ulaşma imkânı bulunmamak- 
tadır. Buna karşılık, gerek kaynak kişilerin kendi aileleri- 
nin bölgeye geliş dönemlerine ilişkin tanıklıklarından, ge- 
rek mahallenin adının geçtiği çeşitli kaynaklardaki bilgiler- 
den Teneke Mahallesi'nin kuruluş dönemi hakkında genel 
bir fikir edinmek mümkündür. 

Uzun yıllar (1881-1907) İstanbul'da kalan İngiliz yazar 
Dorina L. Neave 19. yüzyılın sonunda Nişantaşı'nda yaşayan 
ünlü bir falcıyı ziyarete gelir: 


“Bu haliyle çok iyi fal bakan ve parayı istekle aldığı halde, 
müşteri görünce aşırı bir öfkeyle kızan, Nişantaş'lı cadıya 
benziyordu... Geç vakit Beyoğlu'nun dış mahallelerinden bi- 
rindeki pis kulübeye gittik. Korkunç görünüşlü olan üfürük- 
çü, bize hiç aldırmadan, hatta başını dahi kaldırmadan, eski 
bir sedirde oturmuş halde, kirli kumaş parçalarını birbirine 


16 “ Nişantaşı'nda vaki Taşocağında geçenlerde mahruk olan Teneke Mahalle- 
si'ndeki kulübelerin yeniden yapılmasına müsaade olunmadığı gibi yanmamış 
olanların dahi hedm cihetine gidilmekte olduğu” (1899). Tarih: 24/5 /1316 
(Hicri), Dosya No: 185, Gömlek No: 98, Fon Kodu: Y.MTV. 
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dikmeye devam etti. Diğer yaşlı bir kadın, odanın köşesinden 
çıktı ve falımıza bakılmasını istediğimizi öğrenince, yaşlı üfü- 
rükçüyü omuzlarından tutup, sertçe sarstı ve paralı müşte- 
riler olduğumuzu, eğer falımıza bakarsa iyi para vereceğimi, 
bağıra çağıra kulağına söyledi. Siyah delici gözleriyle, hiddet- 
le bizi süzdü ve hiçbir şey yapmaya niyetli görünmezken bir- 


den fikir değiştirdi ve mangalın getirilmesini istedi...” 17 


Yazarın “Nişantaşı cadısı” olarak andığı kadının yaşadığı 
bölge büyük ihtimalle Teneke Mahallesi'dir. Zira o dönem- 
de, civarda yazarın metnin tamamında betimlediği özellikle- 
re uygun başka bir yerleşim bölgesi bulunmamaktadır. Di- 
ger taraftan, o günlerde Şişli civarındaki yerleşimlerin Be- 
yoğlu'nun bir parçası olarak anıldığı da kaynaklarda sık- 
ça rastlanılan bir bilgidir.!8 Neave'in tanıklığında “Beyoğ- 
lu'nun bir dış mahallesi” olarak adlandırdığı Teneke Mahal- 
lesi'nden, o dönem için dahi tanınmış bir yerleşim bölgesi ve 
bir mahalle (toplu yerleşim) olarak bahsediyor oluşu, ma- 
hallenin kuruluş sürecinin anlaşılması ve tarihlendirilmesi 
noktasında son derece önemli bir bilgidir." 

Görüşmenin yapıldığı sırada halen mahallede yaşamakta 
olan eski bir Teneke Mahallesi sakini, baba tarafından ailesi- 
nin büyük bir savaştan sonra Bulgaristan'dan İstanbul'a gel- 
diğini ve kendisinin İstanbul'da doğduğunu belirtmiştir.? 
Kaynak kişiye ait Şişli Nüfus Müdürlüğü'nden alınan hane 
listeleme evrakında, kaynak kişinin babasının 1890 tarihin- 


17 Dorina Neave, Eski Istanbul'da Hayat, Tercüman 1001 Temel Eser, İstanbul, 
1978, s. 111. 

18 “Beyoğlu'nda Şişli nam mahaldeki Ermeni Katolik Cemaatine mahsus olan 
kabristan münazaasından dolayı bazı mevaddın istifsarına dair Adliye Neza- 
reti'yle muhabereli tezkire-i samiye” (Dersaadet 7) (1883). Tarih: 27/R /1301 
(Hicri), Dosya No:2471, Gömlek No:1, Fon Kodu: ŞD. 

19 Neave bu ziyareti İstanbul'da bulunduğu 1881-1907 tarihleri arasında gerçek- 
leştirmiş olmalıdır. 

20 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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de Bulgaristan'da doğduğu belirtilmektedir. Yine evraka gö- 
re, kaynak kişinin büyük ablası 1910 tarihinde İstanbul'da 
doğmuştur. Buna göre ailenin Teneke Mahallesi'ne yerleşim 
tarihi 1890-1911 tarihleri arasında olmalıdır. 
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Kaynak kişi N.Ç.'ye ait Şişli Nüfus Müdürlüğü'nden alınan hane listeleme evrakı. 


Aşağı yukarı 100 yıl öncesine (görüşme 2006 yılında ya- 
pılmıştır) denk gelen bu zaman aralığında, Nişantaşı civa- 
rında yerleşebilecekleri bir bölge arayan kaynak kişinin aile- 
si, önce arsa değerinin daha ucuz olduğu söylenen dönemin 
Osmanbey civarına yerleşmeyi düşünmüştür. Ne var ki bu 
bölge çok 15512 olduğundan, aile, nüfus yoğunluğunun daha 
fazla olduğu Teneke Mahallesi'ni tercih etmiştir: 


“Onların geldiği zaman her yer kayalık, ormanlık bir yer- 
miş. Osmanbey'in arşını 2 kuruşmuş. Dedem demiş ki ala- 
yım; haminnem orada kurtlar yer beni demiş, istememiş. 
Onlar da aynı mahallede Allahın rahmetine kavuşmuşlar 


çok sene evvelsi yani...” 


Kaynak kişinin tanıklığı, belirtilen tarihlerde Teneke Ma- 
hallesi'nde bir yerleşimin olduğunu ortaya koyuyor. Daha 
da önemlisi, kaynak kişi, ailesinin o gün için dahi eski sayı- 
labilecek bir ev satın aldığını belirtmektedir. Buna göre, Te- 
neke Mahallesi'ndeki ilk konutların inşasının, kaynak kişi- 


21 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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nin ailesinin bu bölgeye yerleştiği tarihlerden daha da eski- 
ye uzandığı varsayılabilir. 

Kaynak kişi, 1980'lerin sonunda evlerini müteahhite ver- 
me kararını alınca, konutun sahiplik durumunu araştır- 
mak durumunda kaldığını ifade etmektedir. Bu araştırma- 
nın sonucunda evin bulunduğu arsanın “Sultan Beyazıt 
Vakfı”ndan mukataalı olduğu bilgisine ulaşmıştır. Sultan 
Beyazıt Vakfı, Okmeydanı? ve Beyoğlu? gibi çeşitli bölge- 
lerde çok sayıda araziye sahip olan bir vakıftır. Bir arşiv bel- 
gesinden, 1840'larda vakfa ait Teşvikiye'de? bulunan kimi 
arazilerin evsizlere ücretsiz olarak parça parça dağıtıldığı an- 
laşılmaktadır.” Yine aynı vakfa ait Meşrutiyet Mahallesi'nde 
bulunan bir konağın Sultan Hamid döneminde bir devlet 
görevlisine verildiği de kaynaklara geçirilmiştir.? 

Kaynak kişinin ailesi Teneke Mahallesi'ne yerleştiğinde 
bir süre Melek Sokak (eski adı Kelek Sokak) civarındaki bir 
evde kiracı olarak yaşamış, birkaç yıl sonra ise kaynak ki- 
şinin hayatını geçirdiği Elhan (eski adı İkinci Ayazma) so- 
kaktaki ev, eski sahiplerinden satın alınmıştır.” Bu bilgiler, 


22 “Okmeydanı'nda Hacı Reşid Ağa veresesinin temellük ettiği bin küsür dönüm 
arazinin büyük bir kısmının Sultan Beyazıd Vakfı olduğu.” Tarih: 27/М /1326 
(Hicri), Dosya No:306, Gömlek No:178, Fon Kodu: Y.MTV. 

23 “Beyoğlu'nda Sultan Beyazid Vakfı'ndan olan yerler hakkında geçerli olan ki- 
ranın başka yerler de geçerli olmasına dair.” Tarih: 06/Ca/1266 (Hicri), Dosya 
No:163, Gömlek No:4807, Fon Kodu: İ.MVL. 

24 Kaynak kişinin ailesinin evinin bulunduğu arsa o dönem Teşvikiye Mahallesi 
sınırları içerisinde yer almaktadır. 

25 “Nişantaşı'nda Teşvikiye Mahallesi'nde, Sultan Beyazid Han'ın evkafından 
olup kırk elli sene önce padişah iradesiyle evsiz olanlara ücretsiz olarak parça 
parça verilen araziden cami için ayrılan kısmından geriye kalanına mektep ya- 
pılması düşünüldüğü ve bu arazinin üzerine de mektep inşa edildiği Şehrema- 
neti'nce bildirildiği” (1897). Tarih: 22/5 /1315 (Hicri), Dosya No:383, Gömlek 
No:5, Fon Kodu: MF.MKI. 

26 Burak Çetintaş, Dolmabahçe'den Nişantaşı'na - Sultanların ve Paşaların Semtinin 
Tarihi, Antik A.Ş Kültür Yayınları, İstanbul, 2005, s. 272. 

27 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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Mahallede ilk yerleşimin 
başladığı düşünülen Melek 
Sokak - Elhan Sokak civarının 
harita görüntüsü. 


arsanın Sultan Beyazıt Vakfı'ndan mukataalı 
olduğunu göstermektedir. 


1900'lerin başlarında dahi oturmuş bir yerleşime sahip olan 
Melek Sokak ve Elhan Sokak civarının mahallenin en es- 
ki yerleşim bölgelerinden olabileceğini düşündürmektedir. 

Bir başka kaynak kişi, kesin bir tarih vererek, dedelerinin 
1870'lerde bölgeye geldiğini ifade etmektedir. Onların gel- 
dikleri dönemde, mahallenin daha eski sakinleri olan “Çin- 
geneler” kendi konutlarında yerleşik bir hayat sürmekte- 
dirler. Kaynak kişi, dedesinin aktarımlarından yola çıkarak 
“Çingenelerin” mahalleye o tarihten 20-30 yıl önce gelmiş 
olabileceklerini ileri sürmüştür 2 

Kaynak kişilerin tanıklıkları ve kaynaklardaki bilgiler, Te- 
neke Mahallesi'ndeki yerleşimin 19. yüzyılın ikinci yarısın- 
da yoğunlaşmaya başladığını düşündürmektedir. Buna kar- 
şılık, toplu yerleşim niteliği göstermese de, civar bölgele- 
28 NK. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
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ME 


kın dönemlerdeki halini yansıtan 
iki ayrı fotoğraf (çalışma kapsamında çekilmiştir (Mart 201 2]). 


Elhan Sokak ve Melek Sokak'ın kesiştiği noktanın 1930 ve 2012'de görüntüleri 
(Osman Cemal Kaygılı, Köşe Bucak İstanbul, Selis Kitaplar, İstanbul, 2003/ 
Çalışma kapsamında çekilmiştir (Mart 201 2]). 


re yerleşimin çok daha önceden başladığını gösteren bilgi- 
ler mevcuttur. Servet Muhtar Arus, saray çalışanlarının Ni- 
şantaşı civarına yerleşmeleriyle birlikte, bölgenin daha önce 
mevcut bulunan bostan kulübeleri ve inek ahırlarından kur- 
tulmaya başladığını yazar. Gerçekten de, bölgede 18. yüz- 
yıla kadar giden kırsal bir yerleşim dokusu bulunmaktadır. 
1790 tarihli bir arşiv belgesinde, Şişli'de Sultan Beyazıt Vak- 
frna ait ve halktan birine kiralanmış bir tarla üzerindeki ya- 
pının tasfiyesi talep edilir. Vakıf arazileri dışında, Ihlamur 
civarından Fulya ve Nişantaşı'na kadar uzanan ve Hacı Hü- 
seyin Ağa'ya ait olduğu ifade edilen geniş meyve bahçeleri 
ve bostanlar bulunmaktadır. Bağ olarak adlandırılan bu ta- 
rım arazilerinin bakımı genellikle Arnavut bostancılar tara- 
fından yapılmaktadır.” 

Şişli civarında bostancılık yaparak geçinen Arnavutlarla 
ilgili bir başka bilgi de, Şişli Etfal Hastanesi'nin kuruluşuy- 
la ilgili bir kaynakta karşımıza çıkar. Hastanenin kuruluşu 
için oluşturulan komisyon, inşaat alanı olarak Emlak-ı Hü- 
mayun'a ait olan Şişli'deki bir araziyi beğenir. Ne var ki arazi 
aynı zamanda bir Arnavut bahçıvan tarafından kullanılmak- 
tadır. Arnavut bahçıvan başlangıçta karşı koysa da, sonun- 
da Etfal Hastanesi'nin şimdiki yerinde bulunan arsasını bı- 
rakarak, kendisine verilen araziye taşınır.” Şişli Etfal Hasta- 


29 “Abdülhamit, Yıldız'a yerleştikten ve has bendeganını -gerek sevgi, gerek- 
se korku yüzünden- yakınına toplamak arzusuna düştükten sonra Nişantaşı 
ve havalisi bostan kulübelerinden, inek ağırlarından kurtularak vükela yata- 
ğı koskoca bir mahalle olup çıkmış.” Servet Muhtar Arus, İstanbul Kazan Ben 
Kepçe, İletişim Yayınları, Istanbul, 1997, s. 96. 

30 “Şişli'de Sultan Bayazıt Evkafı'ndan reayadan birine icar edilmiş tarla üzerine, 
vakfa teberrü suretiyle müsteciri tarafından yaptırılan binanın civarında bir ye- 
re, bazen padişahın göç etmesi ve çadırlar kurulması münasebetiyle yıktırılma- 
sı” (1790). Tarih: 27/2/1214 (Hicri), Dosya No:297, Gömlek No:15123, Fon 
Kodu: CEV. 

31 Burak Çetintaş, a.g.e., s. 47-49. 


32 Suat Turgut, Hamidi ye Etfal Hastahanesi - Hastane Tarihimizde Bir Kutup Yıldız, 
Ajans Es, Istanbul, 2010, s. 29. 
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Şişli Etfal Hastahanesi (kuruluş dönemi): Fotoğrafta Etfal Hastahanesi'nin 
arkasında görülen kulübeler Nişantaşı-Şişli civarında 17. yüzyıldan itibaren 
sıklıkla rastlanılan bostan kulübelerin tipik örnekleridir. (Burak Çetintaş, 
Dolmabahçe'den Nişantaşı'na - Sultanların ve Paşaların Semtinin Tarihi, Antik A.Ş 
Kültür Yayınları, Istanbul, 2005) 


nesi'nin açılışı 1899 tarihinde gerçekleştirilecektir. O tarihe 
dek Emlak-ı Hümayun'a ait arsada bostancılık yapan Arna- 
vut bahçıvan, 17. yüzyıldan itibaren bölgedeki dağınık kır- 
sal yerleşim dokusunu oluşturan yerleşimcilerin tipik bir ör- 
neğini teşkil etmektedir.” 

Kaynaklarda Arnavut oldukları belirtilen ve geçimlerini 
tarımsal faaliyetlerle sağlayan yerleşimcilerin konutları ge- 
nellikle bostan kulübeleridir. Evler birbirinden uzak, yerle- 
şim seyrektir. Her kulübe, genellikle tarımsal üretimin ger- 
çekleştirildiği bir arazinin merkezinde yer almaktadır. Tene- 


33 Odönemiçin Şişli civarında, nadir yerleşim bulunan alanlardan biri olan Me- 
cidiyeköy de Padişah Abdülmecit'in kendi döneminde Balkanlardan gelen göç- 
menlere (Şişli Belediyesi İnternet Sitesi, “Tarihçe”, http//www.sislibelediyesi. 
com/site/pager.asp?ID-43 [link 22.03.2012 tarihinde siteden alınmıştır|) ver- 
diği topraklar üzerinde kurulmuş kırsal bir yerleşim birimidir. Burada az sayı- 
da aile bulunmaktadır. Köyün civarında çok sayıda meyve bahçesi, bostanlar 
ve dutluklar vardır. Köyde yaşayan göçmen aileler geçimlerini tarımsal faali- 
yetten sağlamaktadır (Burak Çetintaş, a.g.e., s. 59). 


ke Mahallesi'nin kuruluş sürecinde, civar bölgelere ilk yer- 
leşenlerin bu kulübelerin sahipleri olduğu kaynaklardan an- 
laşılabilmektedir. Ne var ki Teneke Mahallesi'ne adını veren 
sık dokulu teneke evler, daha sonraları dar bir alanda ve top- 
lu bir yerleşimin sonucu olarak ortaya çıkmışlardır. 

Kaynak kişilerimizin ifadelerinden ve çeşitli kaynaklar- 
daki bilgilerden, özellikle Melek Sokak-Elhan Sokak civa- 
rında yoğunlaşan sık dokulu teneke konutların nasıl bir 
yapı arz ettiği anlaşılabilmektedir. Bir kaynak kişi, bugün 
arsasının üzerinde her katta çift daireli bir apartman bulu- 
nan S.A. ismindeki mahalle sakinine ait olan avluda 30 ci- 
varında barakanın yer aldığını ifade etmektedir. Bu bilgi, 
Teneke Mahallesi'ndeki konutların büyüklüğü ve birbirle- 
rine olan yakınlıkları hakkında fikir sahibi olmamızı sağ- 
layabilir.* 

Teneke Mahallesi'nde aynı avlu içerisinde bulunan evlerin 
oldukça sık yerleşmiş olmalarının yanı sıra, avluları ve tek 
tek evleri birbirinden ayıran sokakların yapısı da mahallede- 
ki konut dokusunu belirleyen önemli bir faktördür. Cumhu- 
riyet gazetesine hazırladığı “İstanbul Halkı Nerelerde Otu- 
rurlar?” başlıklı yazı dizisi için mahalleyi ziyaret eden Suad 
Derviş'in değerlendirmeleri, sokakların bu genel yapısını or- 
taya koymaktadır: 


Bu evler keçiyolu bile denemeyecek dar sokakların iki tara- 
fına dizilmiş, ortaları çukur kenarları yüksek. Bu sokaklar, 
sokaktan çok kurumuş ince dereleri hatırlatıyorlar. 

Kurumuş diyorum... Hayır yanlış. Bu tahta barakaların 
yanlarındaki çullarla örtülmüş tahta halaların bütün kiri, 
bu on beş yirmi sokağın belki on'unu daimi bir dere halin- 
de bırakıyor. 


34 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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1940'larda, fotoğrafta görülen apartmanın bulunduğu arazi üzerinde, içinde 
yaklaşık 30 barakanın bulunduğu bir avlu yer almaktadır. 


İki insanın yan yana yürüyemeceği dar sokaklarda iler- Ss 
liyorum. 
Birçok sokaklardan ilerliyoruz. Hepsi bir tek insan geçe- 
bilecek kadar dar ve esasen bu dar sokaklarda nefes alama- 
yan küçük kulübelerin pencerelerinin ayrıca kafesli olması 
onları büsbütün güneşssiz bırakıyor.” 


35 Suad Derviş, a.ge. 
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Teneke Mahallesi'nin sokakları (Cumhuriyet, 8 Haziran 1935). 


Eldeki bilgilerin ışığında, Teneke Mahallesi'nin kuruluş 
döneminde (19. yüzyılın ikinci yarısı) bölgede iki tip yer- 
leşme şeklinin bir arada var olduğu söylenebilir. Birinci tip 
yerleşim, ilk örnekleri 17. yüzyıl sonlarında, tarın arazileri- 
ni kullanan yerleşimciler tarafından birbirlerinden uzak bir 
biçimde inşa edilmiş olan konutlardan oluşur. Bu konutlar 
Mecidiyeköy, Ihlamur, Taşocağı (Meşrutiyet Mahallesi) gi- 
bi çok geniş bir alana yayılmış durumdadırlar. İkinci tip yer- 
leşmeler ise “teneke mahalle” özelliğini en yoğun biçimde 
gösteren, sık dokulu küçük teneke evlerdir. Bu tip konut- 
lar, özellikle Teneke Mahallesi'nde Elhan Sokak-Melek So- 
kak civarında yoğunlaşmaktadır. Bu noktadan uzaklaştıkça 
sıklığı ve yaygınlığı azalsa da, bu tip yerleşim yapıları, en ge- 
niş sınırlarıyla tanımladığımız Teneke Mahallesi'nin hemen 
her yerinde görülebilmektedir. 

Teneke Mahallesi'nde rastladığımız kırsal dağınık yerle- 
şimin, özellikle Arnavut bostancılar tarafından 100 yıla ya- 
kın bir zaman diliminde oluşturulduğu söylenilebilir. Buna 
karşılık, Elhan Sokak-Melek Sokak civarında en tipik şek- 
liyle karşılaştığımız sık dokulu teneke evlerin ilk olarak ne 
zaman ve kimler tarafından inşa edildiği sorusunun yanıtını 
vermek aynı ölçüde kolay değildir. 

Bu çalışma yapıldığı sırada hayatta olan en yaşlı kaynak kişi- 
ler dahi, atalarının, mahalleye geldikleri dönemde, kendilerin- 
den önce burada bulunan başka mahalle sakinlerinin konut- 
larında kiracı olduklarını ya da evlerini onlardan satın aldıkla- 
rını ifade etmektedirler. Bütün çabamıza rağmen, mahallenin 
kurucusu konumundaki ailelerle doğrudan akrabalığı bulu- 
nan kaynak kişilere ulaşılamadık. Bu durum ve kaynaklardaki 
bilgilerin çelişkili oluşu, ilk yerleşimcilerin kimler olduğu ko- 
nusunda kesin bir fikre ulaşılmamızı engellemektedir. 

Söz konusu kısıtlılığı aşabilecek doğrudan kaynak ve ta- 
nıklıklara şu an için ulaşılamamakla birlikte, kaynak kişile- 
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rin kimi dolaylı tanıklıkları, Teneke Mahallesi'nin kuruluş 
sürecinin bu aşaması hakkında akıl yürütmemize ve tahmin- 
de bulunmamıza izin vermektedir. Mahallenin ilk kurucula- 
rıyla doğrudan bir akrabalık bağı olmamakla beraber, onlar 
hakkında bilgileri olduğunu belirten bir kaynak kişi, Tene- 
ke Mahallesi'nin özellikle en yaşlıları arasında anonimleşmiş 
olan bir bilgiyi paylaşmıştır. Buna göre, mahallenin kurucu- 
ları, birbirleriyle akraba olan, 15 hanelik bir Çingene grubu- 
dur.* Söz konusu bilgi, farklı biçimlerde olsa da, başka kay- 
nak kişiler tarafından da paylaşılmış ve özellikle ilk kurucu- 
lar grubunun birbirleriyle akraba olduklarının altı çizilmiştir. 

1920 yılında Teneke Mahallesi'nde yapılmış bir araştırma- 
nın sonuçlarından yararlanarak, kaynak kişilerin bahsettiği 
15-20 hanelik kurucu grubun takribi nüfus yoğunluğunu tah- 
min edebiliriz. Öncelikle kaynak kişilerin tanıklıklarında kul- 
landıkları hane kavramının dar anlamıyla çekirdek aileyi de- 
gil, geniş aileyi işaret ettiğini belirtmeliyiz. Bu geniş ailelerde 
birkaç nesil ve yakın akraba grupları birarada bulunmaktadır. 

1920 yılında Teneke Mahallesi'nde rastgele seçilen 100 
evde yapılan bir araştırma, mahalledeki evlerde aynı odada 
yaşayanların sayısının ortalama 3,9 olduğunu göstermekte- 
dir. Yine araştırma kapsamında seçilen evlerde aynı odada 
kalan. kişi sayısı en fazla 10 еп az 3 kişidir.” Kaynak kişile- 
rin, mahallenin kurucuları olduklarını ifade ettikleri her bir 
hanenin 3 ayrı odada kalan evli çiftler ve onların küçük ço- 
cuklarından oluştuğu varsayılırsa, mahalleyi kuran 15 hane- 
nin toplam birey sayısı en az 180 olmalıdır.” 

Kaynak kişiler, Teneke Mahallesi'ndeki sık dokulu tene- 
ke evleri ilk inşa eden grubun etnik kökeni ve geldiği bölge 


36 Т5. 21.10.2006. Mahallede çalışmış. İşsiz. 

37 Clarence Richard Johnson, İstanbul 1920, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Istanbul, 
2000, s. 252. 

38 Oda sayısı 15*3:45 Her odada ortalama 4 kişinin kaldığı varsayılırsa, toplam 
kişi sayısı 180. 
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hakkında farklı bilgiler vermektedirler. Bir kaynak kişi, ma- 
halleyi kuranların Bulgaristan'dan gelen “sepetçi” Çingene- 
ler olduğunu iddia etmektedir.” Bir başka kaynak kişi ise, 
mahalleyi kuranların Selanik Çingeneleri olduğunu söyle- 
miştir. * 1928 doğumlu ve ataları Çankırı'dan mahalleye gel- 
miş olan bir başka kaynak kişi ise, ilk kurucuların kendi ata- 
ları gibi Çankırı'dan geldiklerini ve mesleklerinin hurdacılık 
olduğunu anlatmıştır." 

1950'lere kadar Teneke Mahallesi'ni gözlemleme şansı bu- 
lunan ve mahalleye dışarıdan bakan kaynak kişilerin önem- 
li bir bölümü, mahalleyi bir Çingene yerleşimi olarak anım- 
samaktadır.” Bu tanıklıklarda genellikle Çingene olarak ad- 
landırılan mahalle sakinlerinin, Teneke Mahallesi'nin kuru- 
cu unsuru olduğuna değinilir. Yine mahalleye dışarıdan ba- 
kışı yansıtan kimi yazılı kaynaklarda da, mahalle bir Çinge- 
ne yerleşimi olarak anılmaktadır. Refik Halit Karay'ın So- 
nuncu Kadeh isimli romanında, Teneke Mahallesi oldukça 
ayrıntılı bir şekilde tarif edildikten sonra, mahalleden “Çin- 
gene mahallesi” olarak bahsedilir: 


Semte adını veren Nişantaşı önünden önce aşağıya doğ- 
ru sağa, sonra solda üçüncü sokağa saptık. Şimdi o köşede 
bir pastane, karşısında modem kasap dükkanı var ya... İş- 
te o sokak. Epeyce gittik; arabacı birbirinin eşi yanyana ku- 
rulmuş evlerden ilkini işaret etti. İnce uzun, З katlı, dökü- 
len sıvaları arasında yer yer tuğlaları sırıtan bayağı bir bi- 
na. Pencerelerine bir göz attım, kimseyi göremedim. Arna- 
vut kaldırımlı yoldan sarsıla hoplaya azıcık gittikten son- 
ra arabayı geri çevirttim; bu suretle evin önünden bir daha 
geçmiş olduk; artık zifiri karanlıkta bile gelsek elimle koy- 


39 S.H. 23.11.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı. 
40 KE. 15.5.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Emlakçı. 
41 Y.H.15.9.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşsiz. 

42 G.G. 15.6.2005 Nişantaşı sakini (taşınmış). Yazar. 
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muş gibi bulabilirdim; sokak ismini ev numarasını da zap- 
tetmiştim. 


Şu var ki evi biliyordum ama ne yapacağımı kestiremi- 
yordum. Gel de telefonu arama. Şehirde manyetolu polis 
telefonları bile henüz kurulmamıştı. Ertesi gün o sokağa 
Şişli tarafından indim, nerede şimdiki apartmanlar. Yerden 
yapma, barakamsı damaltları. Yoluma çarşımsı bir meydan- 
cık çıktı: bakkal, manav bir iki tane, hepsi de fukara işi şey- 
ler. Bana dik dik bakanlar bile oldu, uzaklaştım. Zaten az 
aşağısı Çingene mahallesi imiş.” 


Mois Gabay'ın Şalom Gazetesi'nde yazdığı “Boy Aynası” 


isimli köşesinde Teneke Mahallesi'ne ilişkin değerlendirme- 
leri de, dışarıdan bakan tanıkların, mahallenin ilk dönemine 
ilişkin genel yaklaşımını yansıtmaktadır: 


1870-1930 yılları arasında her ne kadar Osmanbey-Şiş- 
li hattındaki saray çevresinin konaklarından Nişantaşı'na 
bakıldığında bu bölgede yaşayan Çingeneler ve evlerinin 
etrafındaki telli tenekelerden mahalleye “Teneke Mahal- 
lesi” dense de semtin kaderi değişimden olumlu etkilen- 
miştir.“ 


Teneke Mahallesi'ne adını veren sık dokulu teneke konut- 


ların ortaya çıkış süreciyle ilgili elimizde bulunan bilgiler, 
geldikleri bölge tam olarak tespit edilemeyen az sayıdaki ak- 
raba ailenin bu yerleşim dokusunun kurucuları olduklarına 
işaret etmektedir. 19. yüzyılın ikinci yarısında bölgeye yer- 
leşen bu aileler, civar yerleşimlerdeki gözlemciler tarafından 
Çingene olarak adlandırılmaktadır.” 
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Refik Halit Karay, Sonuncu Kadeh, İnkılap Kitabevi, İstanbul, 1994, s. 156-157. 
Mois Gabay, “İstanbul'un Vitrini Nişantaşı'nda Neler Oluyor? Tarihi Semtleri- 
mizdeki Yokoluşa Dur Diyelim 3”, Boy Aynası, Şalom, 28 Aralık 2011. 

Bu ailelerin etnik aidiyetinin tam olarak tespiti mümkün değildir. Bununla bir- 
likte bu çalışmanın ilerleyen bölümlerinde Çingene kimliği üzerinde ayrıntılı 
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жх ж 


Kaynak kişilerin verdikleri bilgilerden, 20. yüzyıl başla- 
rında, mahalleye, Siirt başta olmak üzere çeşitli Doğu ille- 
rinden önemli bir göç olduğu anlaşılmaktadır.“ Bu bölgeler- 
den Teneke Mahallesi'ne gelen göçmenler Kürt ve Arap etni- 
sitelerine mensup kişilerdir.” Bir bölümü Melek Sokak'tan 
sonra Etfal Hastahanesi'ne doğru uzanan boş araziye, bir di- 
ger bölümü ise Elhan Sokak'ın devamında mahalle sakinle- 
rinin Dere olarak adlandırdığı bölgeye yerleşirler. Siirt mer- 
kezli göçün 1910'larda başladığı ve ileri tarihlere kadar de- 
vam ettiği, kaynak kişilerimiz arasında genel kabul gören bir 
değerlendirmedir. 

Kaynağını Doğu illerinden alan göç, mahallenin nüfus ya- 
pısını önemli ölçüde değiştirmiştir. Nitekim 1935 yılında 
mahalleye gelen Osman Cemal Kaygılı, mahallede bir Kürt 
yerleşiminin varlığını özellikle vurgular.“ Zaman içerisin- 
de Teneke Mahallesi'nde özellikle Kürt nüfusun ağırlığı be- 
lirgin bir biçimde artacak, mahallede sık dokulu teneke ko- 
nutların ilk ortaya çıktığı Elhan Sokak civarı dahi Kürt Ma- 
hallesi sınırları içerisinde değerlendirilmeye başlanacaktır.” 

Doğu illerinden kaynaklanan büyük yerleşimci akınından 
farklı olarak, toplu göç niteliği göstermese de, Teneke Ma- 
hallesi'nin nüfus yapısını değiştiren irili ufaklı çok sayıda 
göç hareketi yaşanmıştır. Niğde, Kastamonu, Konya, Muğla 
gibi çeşitli illerden az sayıda aile, mahallenin çeşitli bölgele- 
rine dağınık bir biçimde yerleşmiştir. Etnik bir küme oluş- 
turmayan ve dağınık göçle gelen bu aileler, daha çok Akkir- 


bir değerlendirme yapılacak, Teneke Mahallesi'nin kurucularının Çingene ola- 
rak adlandırılmaları çeşitli yönlerden değerlendirilecektir. 

46 N.A. 8.2.2007 Nişantaşı sakini. Nalbur. 

47 N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 

48 Osman Cemal Kaygılı, a.g.y., s. 279. 

49 Ibrahim Yıldırım, Nişantaşı Suare, Doğan Kitap, 2012, s. 64. 
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man Sokak ve çevresindeki bölgelerde yaşamaya başlamış- 
lardır.” 1960'lardan sonra ise, mahalleye doğru yine yoğun 
bir göç hareketi ortaya çıkmış, bu dönemde mahalle özellik- 
le Karadeniz Bölgesi'nden göç almıştır.” 

1950 sonrasında mahalleye yerleşenler veya mahallenin 
farklı bölgelerindeki konutlarını çeşitli nedenlerle yitiren- 
ler, Etfal Hastanesi'nin arkasında, şimdiki 19 Mayıs Mahalle- 
si'nin bulunduğu bölgede ve Fulya sırtlarında”? gecekondu ti- 
pi konutlar inşa etmişlerdir. Bu bölgelere konut yapanlar da- 
ha sonra imar aflarından yararlanarak evlerini müteahhitlere 
kat karşılığı vermişler ve mülk sahibi olmuşlardır.” 


50 H.S. 10.2.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 

51 H.S. 10.2.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 

52 İbrahim Yıldırım, a.g.e., s. 66. 

53 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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IKINCI BÖLÜM 


TENEKE MAHALLESİ'NDE GRUPLAR 
VE GRUPLAR ARASI İLİŞKİLER 


Teneke Mahallesi'nde yaşayan etnik, dinsel veya sosyal 
grupların kimlerden oluştuğunu belirlemek bu çalışmanın 
en zorlu bölümü oldu. Çalışmanın ilk safhalarından başla- 
yarak mahalledeki etnik gruplar ve gruplar arası ilişkiler- 
le ilgili kaynak kişilerin verdiği yer yer birbirleriyle çelişen 
bilgiler, durumun farklı boyutları olduğunu ve ancak kap- 
samlı bir değerlendirmeyle çözümlenebileceğini ortaya ko- 
yuyordu. 

Konuya biraz daha yakından bakıldığında etnik aidiyetler 
sorununun böylesine çapraşık bir hal almasının nedeni an- 
laşılmaktadır. Her şeyden önce, etnisite kavramının kendi- 
si, bu alanda yapılan onlarca çalışmaya rağmen belirsizliğini 
korumaktadır. Etnisitenin hangi göstergelerle nasıl tanımla- 
bileceği pek çok kuramsal tartışmaya konu olmuş bir mese- 
ledir. Özellikle etnik kimliğin tespitinde grup üyelerinin be- 
yanlarının mı yoksa grup üyelerinin dışarıdan nasıl adlandı- 
rıldıklarının mı esas alınacağı tartışması, etnik kimliğin ta- 
nımlanmasıyla ilgili iki ayrı yaklaşımın ortaya çıkmasına ne- 
den olmuştur. Bu yaklaşımlardan “emik bakış”, etnik kimli- 
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gin tespitinde grup üyelerinin kendi aidiyetlerine ilişkin be- 
yanlarını esas alır. Buna karşılık “etik bakış” etnik kimliğin 
tanımlanması sürecinin merkezine grup üyelerinin dışarı- 
dan nasıl adlandırıldıklarını koyar.' 

Emik bakış kendi içinde de farklı kollara ayrılmaktadır. 
Zorunlu kendini tanımlama dinsel veya geleneksel neden- 
lerden dolayı meydana gelen zorunlu bir endogamiyle orta- 
ya çıkar. Bilinçli kendini tanımlama grubun kendi isteği dı- 
şında meydana gelen tarihsel bir olayın sonucunda grupta 
oluşan iç dayanışma ağlarıyla şekillenir. Sınırlı kendini ta- 
nımlama ise çoğunlukla sahip olduğu ortaklıklara karşın 
grubun mesleki ya da dinsel özellikleriyle çoğunluktan ayrı- 
larak kendisini grup kimliğiyle tanımlamasıdır.? 

Etik bakış çerçevesinde belirlenen etnik kimlik, kimi za- 
man bu kimliğe mensup olduğu varsayılan birey ya da gru- 
bun kendini tanımlama biçimiyle çelişebilir. Karadeniz böl- 
gesinde yaşayan farklı etnik grupların halk arasında yaygın 
bir biçimde Laz olarak adlandırılması, buna karşılık Lazca 
konuşan etnik Lazlar dışındaki Karadenizlilerin bu etnik ai- 
diyeti reddetmesi, etnik kimliğin tanımlanmasında etik ve 
emik bakışın çelişmesini son derece net ortaya koyan bir ör- 
nektir.? 

Etik ve emik bakışların çelişmesiyle ilgili bir diğer örnek, 
konumuzla doğrudan ilişkili olan Çingene adlandırmasıdır. 
Çingene kavramı günlük dilde hem bir insan grubunu ta- 
nımlayan bir etnik adlandırma hem de bir hakaret sözcüğü 
olarak kullanılır. Romanlar, Abdallar, Geygeller, Poşalar gi- 
bi ortak sosyolojik özelliklere sahip olan farklı etnik gruplar, 
kendileri dışındaki insanlar tarafından etik bakışla Çingene 


1 Peter Andrews, Türkiye'de Etnik Gruplar, Tüm Zamanlar Yayıncılık, İstanbul, 
1992, s. 12. 

2 А.р.е., 5. 13. 

3 Аде... 24. 


olarak tanımlanmaktadırlar.* Çingenelik bu gruba mensup 
olduğu varsayılan insanlar tarafından çok nadiren sahiple- 
nilmektedir. Az sayıdaki Çingene aktivisti”dışında Çingene 
olarak adlandırılan bireylerin önemli bir bölümü bu aidiyeti 
kabul etmemektedirler. 

Etnisitenin tanımlanmasında etik ve emik bakışın birlik- 
te değerlendirilmesi son derece büyük bir önem taşımakta- 
dır. Bu çalışmada etniklik olgusu sadece kendini adlandır- 
ma çerçevesiyle sınırlı tutulmamıştır. Zira herhangi bir grup 
kimliği, söz konusu gruba mensup olduğunu kabullenme- 
yen bireylerin de toplumsal konumuu şu veya bu yönde et- 
kileyebilmektedir. Teneke Mahallesi örneğinde, mahallede 
yaşayan grupların gerek birbirleriyle gerekse mahalle dışın- 
daki dünyayla ilişkilerinde sadece kabul edip deklare ettik- 
leri aidiyetleri değil, mahallede yaşayan farklı grupların ve 
mahalle dışındaki bireylerin onlarla ilgili varsaydıkları aidi- 
yetleri de çeşitli biçimlerde belirleyici olabilmektedir. 

Kaynak kişilerin mahalledeki etnik gruplarla ilgili değer- 
lendirmelerinde gözlenen değişkenlik ve genellikle bu ko- 
nuda tanıklıkta bulunmamayı tercih etmeleri, etniklik olgu- 
sunun, özellikle etik bakış açısıyla tanımlanan grup aidiyet- 
lerinin bireyler açısından rahatsız edici olmasıyla ilişkilidir. 
Nitekim tanıklıklar, bir dönem mahalle sakinlerinin birbir- 
lerinin etnik aidiyetlerini ya da memleket kökenlerini sor- 
gulamalarının ayıp sayıldığını göstermektedir.” Bu kimlik- 
lerin açıkça ortaya konması da gerginlik yaşanmasına neden 


4 Age.,s. 26-27. 

5 Mustafa Aksu gibi düşünen Çingene aktivistler geliştirdikleri siyasal strateji 
çerçevesinde Çingene kimliğine yönelik pejoratif yaklaşımla mücadele etme- 
nin gerekliliğine inanmaktadırlar. Bu bağlamda, Aksu'nun, Çingene sözcüğü- 
nün toplumda hakaret olarak kullanımına ilişkin örneklere yer verilen sözlük- 
lerin yeniden yazılması için yürüttüğü mücadele son derece dikkate değerdir. 
Mustafa Aksu, Türkiye'de Çingene Olmak, Kesit Yayınları, Istanbul, 2003, s. 11. 

б Peter Andrews, a.g.e., s. 267. 

7 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 376. 
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olabilmektedir.8 Mahalle sakinleri arasında, etnik kimlikler 
hakkında konuşulmamasına ilişkin adeta bir oydaşma söz 
konusudur. Bir kaynak kişinin, komşularının kökenleriy- 
le ilgili sorulan soruya verdiği yanıt bu açıdan ilgi çekicidir: 


— Peki mahalledeki diğer komşularınız nerelerden gelmişti? 

— Valla çok komşularımız vardı çok güzel geçiniyorduk. 
Fakat ben hepsinin küçüğü olduğum için nerden geldiniz 
diye bir şey konuşmuyorduk. Ama devamlı görüşüyorduk, 
biz küçük olduğumuz için onlara yardımımız dokunuyor- 
du. Bazen sularına gidiyorduk bazen bakkallarına gidiyor- 
duk. Çok çok güzel geçiniyorduk komşularımızla. Ama ta- 
bi Türk olarak biliyorduk hepsini, yabancı kimse yoktu ma- 
hallemizde.* 


Yoğurtçuluk yapan komşularının kökenine ilişkin bir so- 
ru da kaynak kişi tarafından şu şekilde yanıtlanmıştır: 


Onları hiç sormayın, ben onları bilemiyorum. Çünkü sora- 
mıyorduk nerelisiniz diye. Bize düşmüyordu. O zaman biz 
komşu hatırı sayıyorduk. Komşularımızı üzmüyorduk. Oy- 
namayın dedikleri zaman oynamıyorduk... Onları da bile- 
miyorum. Dedim ya size, biz soramıyoduk. Biz onları sevi- 
yorduk.'9 


Etnik kimlikler ve bunların dile getirilmesi noktasındaki 
hassasiyet nedeniyle, mahalle sakinleri kendi grup aidiyet- 
lerini ve grup kimliğiyle özdeşleşmiş sosyolojik özellikleri- 
ni ortaya koymakta hiçbir zaman gönüllü olmamışlardır. Bu 
çalışmada kaynak kişilerin kişisel tercihlerine saygı duyula- 
rak etnik kimlik konusundaki mahremiyetlerini koruma ıs- 
rarlarına saygı gösterilmiştir. Mahallede yaşamış olan fark- 


8 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 
9 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 
10 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 


lı gruplar araştırılırken farklı kaynak kişilerin değerlendir- 
meleri karşılaştırmalı olarak ele alınmış, mahalledeki etnik 
yapıya ilişkin etik ve emik değerlendirilmeler paylaşılmak- 
la yetinilmiştir. 


ж ж 


Daha önce mahallenin kuruluş süreciyle ilgili bölümde 
açıklandığı üzere, mahalleye adını veren sık dokulu teneke 
konutları ilk inşa edenler, dışarıdan bakan gözlemciler tara- 
fından Çingene olarak adlandırılan ailelerdi. Mahallenin ku- 
ruluş döneminde Elhan Sokak-Melek Sokak civarında yo- 
gunlaştıkları anlaşılan bu ailelerin kendilerini nasıl tanımla- 
dıklarını bilmiyoruz. Eldeki veriler bu sorunun yanıtını ver- 
mek için yeterli değil. Her halükarda Çingenelik, hem kuru- 
cu unsurun etnik aidiyeti hem de sonraki süreçte mahalle- 
nin ortak kimliğini tanımlayacak olan bir kod olarak kulla- 
nıldığı için, bu çalışmanın ilgi alanına girmektedir. 

Kimler Çingene'dir?'! Çingene adı en azından sanayi ön- 
cesi dönemde doğrudan doğruya bir etnik gruba işaret et- 
memektedir. Antropoloji literatüründe çeşitli sıfatlarla anı- 
lan (service nomads (hizmet göçebeleri)|, commercial nomads 
[ticari göçebeler|, non-food producing nomads [gıda üretme- 
yen göçebeler]) ve belli sosyolojik özellikleri paylaşan farklı 
etnik toplulukların hemen hepsi Orta Asya, Anadolu ve Av- 


11 Çingene olarak adlandırılan toplulukların kökeni gibi Çingene kelimesinin 
etimolojik kökeni de tartışmalıdır. Çingene kelimesi bir dönem Heredot'un 
andığı Balkanlarda yaşayan demirci-tüccar Sigynnae halkının adıyla ilişkili gö- 
rülmüştür (Green, Peter, Rhodios, Apollonios, The Argonautika, University 
of California Press, Londra, 1997, s. 437). Yakın dönemde kimi dilbilimciler 
Çingene kelimesinin Göktürk Kitabeleri'nde geçen çıgany (yoksul) sözcüğüy- 
le bağlantısına işaret etmişlerdir (Hüseyin Yıldız, “Türkçe'de Çingeneler İçin 
Kullanılan Kelimeler ve Bunların Etimolojileri”, Dil Araştırmaları Dergisi, cilt 
1, sayı 1, Güz, 2007, s. 64). Konuyla ilgili olarak en yaygın kabul gören değer- 
lendirmelerden biri de, dilbilimci Miklosic'in Çingene adının Bizans'taki At- 
hinganoi mezhebinin adından türediği iddiasıdır (Kohen, Elli, History Of The 
Byzantine Jews, University Press Of America, 2007, s. 76). 
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rupa'nın önemli bir bölümünde bu isimle anılmıştır.” Peki, 
söz konusu toplulukların bu isimle anılmasına yol açan or- 
tak özellikler nelerdir? Genellikle komşu topluluklarla kı- 
yaslandığında belirginleşen mekânsal hareketlilik, endo- 
gamiye dayanan bir toplumsal örgütlenme, doğrudan gıda 
üretme yerine üzerinde uzmanlaşılmış çeşitli zanaat ve hiz- 
metlerin gıda üreten (göçebe çoban ya da tarımcı) topluluk- 
larla değişimine dayanan bir geçim stratejisi.” 

Çingene kavramının 18. yüzyıla kadar bu biçimiyle kul- 
lanıldığı söylenilebilir. Fakat bu tarihten itibaren, kavramın 
işaret ettiği anlam farklılaşmaya başlayacaktır. Dilbilimcile- 
rin çalışmaları sonucunda, Çingene olarak adlandırılan et- 
nik gruplardan birinin kendine ait bir dile sahip olduğu ve 
bu dilin Hint dilleriyle ilişkisi tespit edilecektir.'* Romanes 
adı verilen dillerindeki “Rom” (erkek kişi-koca) sözcüğü- 
ne atfen Romanlar olarak adlandırılan bu topluluk kısa sü- 
re içerisinde hâkim bilim çevrelerinde “gerçek Çingeneler” 
olarak tanımlanacak ve yine bu çevrelerce “onların arasına 
karışmış dilenciler, kalaycılar ve serseriler” olarak değerlen- 
dirilen diğer Çingene gruplarından ayrıştırılacaktır. © Böy- 
lece geçmişte Romanlarla birlikte anılan Yeniche, Pavee, Qu- 
inguis, Commodiante gibi topluluklar “gerçek Çingenelik”in 
kapsamı dışında bırakılarak Avrupa'nın “düşkün serserileri” 
konumuna indirgenmiş olacaklardır. '6 

Çingene kavramına ilişkin tartışmalar günümüzde de de- 


12 Egemen Yılgür, “Çingeneliğin Kıtasal Konsept Çerçevesinde Yeniden İnşası: 
Bir Modern Çağ Mitolojisi”, Sekizinci Kıta Edebiyat, yıl 1, sayı 3, 15 Temmuz 
2011, s. 23. 


13 Aparna Rao, “The Concept Of Peripatetics: An Introduction”, The Other No- 
mads, Rao, Aparma, ВОНГАП, 1987, s. 2. 

14 Yaron Matras, “The Role of Language In Mystifying And De-Mystifying Gypsy 
Identity”, The Role of Romanies, Saul, Nicholas, Tebbutt, Susan, Liverpool 
University Press, 2004, s. 53-78. 


15 Judith Okely, The Traveller Gypsies, Cambridge University Press, 1983, s. 7. 
16 Egemen Yılgür, a.ge., 2011, s. 25. 


vam etmektedir. Filoloji kökenli araştırmacılar, Romanes 
dilini konuşan ve Hindistan kökenli olduğu varsayılan Ro- 
manları ve yakın akraba toplulukları gerçek Çingeneler, ay- 
nı sosyolojik özellikleri paylaşan ve yüzlerce yıl Çingene 
olarak adlandırılmış diğer toplulukları ise taklitçi gruplar 
olarak görmektedirler. Buna karşılık sosyoloji ve antropoloji 
eksenli çalışmalarda bu yaklaşıma giderek daha güçlü eleşti- 
riler getirilmekte, söz konusu kavramsallaştırma çeşitli yön- 
lerden sorgulanmaktadır. ” 

Çingene kimliğiyle ilgili vurgulanması gereken bir diğer 
önemli nokta, Çingene olarak adlandırılmanın bireyler için 
neden olduğu sonuçlardır. Bu kimliğe yüklenen önyargılar, 
Çingene olarak adlandırılan grupların mensupları için sos- 
yal hayatın pek çok noktasında sınırlayıcı bir etki yaratmak- 
tadır. Kimliğini gizleyerek yaşadığı uzun bir memuriyet ha- 
yatının ardından, kendini Çingeneleri hedef alan hak ihlalle- 
riyle mücadeleye adayan Mustafa Aksu'nun Türkiye'de Çin- 
gene Olmak başlıklı çalışması, Çingene olarak adlandırılan 
bireylerin yaşadıkları problemlerin somut örneklerini sun- 
maktadır. Aksu, eğitim hayatı boyunca Çingeneliğinin “ih- 
bar edileceği” korkusuyla yaşamış ve kimi zaman yapılan ih- 
barlar nedeniyle eğitim hayatını zorlukla tamamlayabilmiş- 
tir.'8 Eşiyle birlikte evlilik hazırlıkları yaptıkları sırada ka- 
yınpederine ulaşan bir başka “ihbar mektubu” Çingene kim- 
liğinin yine bir engel olarak karşısına çıkmasına neden ol- 
muştur." Aksu'nun kitabında yer alan, Düzce'de yaşayan bir 
kızın Çingene sevgilisiyle evlenmesine izin verilmediği için 
intihar etmesi ya da Edirne'nin Lalapaşa ilçesindeki bir kö- 
ye imam olarak atanan gencin Çingene olduğu için köylüler 


17 Bu konuda bkz. Wim Willems ve Leo Lucassen, “Gypsies In The Diaspora? 
The Pitfalls of a Biblical Concept”, Social History, cilt 33, sayı 66, 2000 ve Ju- 
dith Okely, The Traveller Gypsies, Cambridge University Press, 1983. 

18 Aksu, Mustafa, a.g.e., s. 18-19. 

19 Age.,s.23. 
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tarafından dışlanması gibi örnekler, Çingene olarak adlandı- 
rılmanın bireylerin hayatında nasıl sonuçlar doğurabileceği- 
ni son derece net bir biçimde ortaya koymaktadır.” 

Yakın dönemde Türkiye genelinde çeşitli insan hakları ku- 
ruluşlarının ortak çalışmasıyla gerçekleştirilen bir saha araş- 
tırması, Çingene kimliğinin bireyler açısından gerçekte ne 
ifade ettiğini ortaya koymaktadır.?' Çalışmanın raporunda, 
çeşitli bölgelerde yaşayan Çingenelerin, Çingene olarak ad- 
landırıldıkları için istihdam edilmediklerini ortaya koyan 
çok sayıda somut örneğe yer yerilmektedir.2? Örneğin büyük 
bir tekstil firmasının Çingeneleri istihdam etmeme doğrultu- 
sunda yönetim kurulu kararı alması özellikle dikkat çekmek- 
tedir.? Çeşitli alanlarda istihdam edilen Çingenelerin, Çin- 
gene kimliklerinin anlaşılmaması için oturdukları yerleri giz- 
lemek zorunda kalmalarıyla ilgili örnekler de, mekânla etnik 
kimliğin özdeşlemesinin bireylerin hayatı üzerindeki etkile- 
rini büyük bir açıklıkla ortaya koymaktadır.2* 


жж 


Yukarıda özetlenen Çingenelik ve etnik Roman kimliği- 
nin gelişimine dair tartışmalar Teneke Mahallesi örneği açı- 
sından da anlamlıdır. Bu noktada hem kurucu unsurun hem 
de onları takiben bölgeye yerleşen Çingene olarak adlan- 
dırılan diğer mahalle sakinlerinin Romanes dilini konuşan 
Hindistan kökenli toplulukla ya da bu grupla sosyolojik or- 


taklıklar taşıdığı için Çingene olarak adlandıtılan diğer et- 
nik gruplarla ilişkisi tartışılabilir. Diğer taraftan Teneke Ma- 


20 A.g.e.s.28. 

21 Anita Danka, “Eşitsiz Vatandaşlık: Türkiye Çingenelerinin Karşılaştıkları Hak 
ihlalleri”, Biz Buradayız- Türkiye'de Romanlar, Ayrımcı Uygulamalar ve Hak 
Mücadelesi, EDROM, Helsinki Yurttaşlar Derneği, ERRC, İstanbul, 2008, s. 53. 

22 A.g.e.s.87. 

23 A.ge.,s.87. 

24 A.ge.,s. 87-68. 
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hallesi örneğinde, Çingene adlandırması normalde sahip ol- 
duğundan daha geniş bir kapsayıcılığa ulaşabilmiştir. Aşa- 
gıda ayrıntılı bir biçimde değerlendirileceği üzere, bu du- 
rum, sosyolojik anlamda Çingene ya da etnik Roman olma- 
yan mahalle sakinlerinin uzun süre Çingene olarak adlandı- 
rılmalarına yol açmıştır. 

Bir kaynak kişi, mahallede en azından 1970'lere kadar se- 
petçi Çingenelerin yaşadığını ve bu grubun Romanes dilini 
bildiklerini ileri sürmüştür.” Çeşitli çalışmalar, özellikle İs- 
tanbul Kuştepe'de yaşayan sepetçi Çingenelerin günümüzde 
halen Romani dilini konuştuklarını bildirmektedir.2“ Roma- 
nes konuşan ve geleneksel meslekleri sepetçilik olan Çinge- 
nelerin mahalledeki varlığı, etnik Romanların en azından bir 
dönem için Teneke Mahallesi'nde yaşadığına ilişkin bir gös- 
terge olarak değerlendirilebilir. 

Şu anda Kağıthane civarında çadırlarda yaşayan, hurdacı- 
lıkla geçinen ve Çingene olarak adlandırılan bir gruba men- 
sup olan bir başka kaynak kişi, ailesinin Teneke Mahalle- 
si'nin en eski sakinlerinden olduğunu belirtmiştir. Bu kay- 
nak kişinin ailesi geleneksel olarak elek-sepet yapımıyla uğ- 
raşmaktadır.” Yine Kağıthane'de yaşayan ve Çingene olarak 
adlandırılan bir başka gruba?! mensup olan bir diğer kay- 
nak kişi ise, mahallede bakırcı Çingenelerin bulunduğunu 
ve bunların mahallede kalabalık bir grup olarak yaşadıkları- 
nı belirtmektedir.29 Söz konusu grupların konuştuğu dil ve 
kökenleriyle ilgili somut bir bilgi paylaşılmadığından, bun- 


25 S.A. 25.10.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşportacı. 


26 Egemen Yılgür, “İstanbul Çingeneleri: Karşılıksız Bir Aşk Hikayesi”, İstanbul, 
sayı 57, Ekim 2006, s. 38. 

27 S.H. 23.11.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı. 

28 Aslen Hayrabolulu olan bu grubun geleneksel mesleği ayı oynatıcılığıdır. Ro- 
manes konuşmaktadırlar. Geleneksel mesleğin kaybıyla birlikte, hurda ve kâ- 
gıt toplayıcılığı yaparak geçinmeye başlamışlardır. 

29 55. 23.11.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı. 
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ların etnik Romanlar olup olmadıkları hakkında kesin bir 
şey söylemek mümkün değildir. En azından, elek-sepet ya- 
pımıyla uğraşan mahalle sakinlerinin, daha sonra üzerinde 
ayrıntılı bir biçimde durulacak olan Lom-Poşa” grubuyla 
bağlantılı olması ihtimalinden söz edilebilir. 

Yukarda anılan grupların mahalledeki varlığıyla ilgili bil- 
giler, genellikle bir dönem mahallede yaşamış ya da mahal- 
leyle herhangi bir biçimde ilişkisi olmuş, şu anda ise başka 
Çingene mahallelerinde yaşamakta olan, kendini bu grupla- 
rın ya da benzer özellikteki başka Çingene gruplarının men- 
subu olarak tanıtan kaynak kişilerden gelmektedir. Mahal- 
lede halen yaşamakta olan eski Teneke Mahallesi sakinle- 
ri ise bu konuda çok net bilgiler vermemektedirler. Bu ka- 
tegoride yer alan yalnızca bir kaynak kişi, mahallenin Ihla- 
mur Deresi'yle çakıştığı noktada bir dönem göçebe kalaycı- 
ların konakladıklarını belirtmiştir.?! Bugün başka Çingene 
yerleşimlerinde yaşayan kaynak kişilerin geleneksel zanaat- 
larıyla birlikte andıkları grupların aynı bölgede yaşamış ol- 
maları kuvvetle muhtemeldir. Konuyla ilgili bir başka kay- 
nakta, mahallenin dere bölümünde “gelip geçici” Çingenele- 
rin yaşadığından bahsedilmesi de bu bağlamda değerlendiri- 
lebilir.” Yine aynı kaynakta Ihlamur Deresi civarında yaşa- 
yan at sahibi Çingenelerin varlığından bahsedilmektedir.? 

Şu anda Kuştepe Mahallesi'nde yaşayan bir kaynak kişi, 
—-1950'lere kadar- Teneke Mahallesi'nde yaşayanların önem- 
li bir bölümünün Çingene olduğunu ifade etmiş, ayrıca on- 
larla yakın ilişkileri olan az sayıdaki Çankırılı'nın da mahal- 
lede yaşamış olduklarını ileri sürmüştür.?* Bu kaynak kişi- 


30 Bu grubun en yaygın geleneksel mesleği “elekçilik” olarak bilinmektedir. 
31 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklişi. 


32 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 12. ya 
33 A.g.e.,s. 432. 
34 T.Ş. 21.10.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşsiz. 
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nin verdiği bilgilerden, Çankırılılar olarak adlandırılan bu 
grubun hurdacılıkla geçindiğini öğreniyoruz. Hurda parça- 
ları karşılığı çocuklara leblebi tozu verdiklerinden “leblebi- 
ciler” olarak da anılan Çankırılıların, kendilerini, Çingene 
ya da Roman olarak adlandırmadıklarını bilinmektedir. Ro- 
manlarla benzer meslekleri yaptıkları için aynı kategoride 
değerlendirilen ve başkaları tarafından Çingene olarak ad- 
landırılan benzer bir grupla ilgili yakın zamanda Çankırı'da 
yapılmış olan bir araştırma, bu noktanın anlaşılmasına kat- 
kıda bulunmaktadır. 

Çankırı Ali Bey Mahallesi'nde, kent merkezinin hemen 
göbeğinde yaşayan bu grup, büyük ölçüde bu bölgenin di- 
ger sakinlerinden kopuk, kendine dönük bir yaşam sürdür- 
mektedir.” Geçmişte yaptıkları elekleri köy köy gezerek sa- 
tan bu grubun mensupları, günümüzde motorlu araçlarla yi- 
ne yerleşim bölgelerini dolaşarak bohçacılık yapmaktadır- 
lar. Çalışmada bu grubun mensuplarının kendilerini Роза 
olarak tanımladıkları ve Çingeneliği kesinlikle reddettikleri 
açıklanmaktadır Çalışmayı gerçekleştiren araştırmacı, Çan- 
kırı Poşalarının bu konudaki hassasiyetlerinin, Çingeneliğe 
yüklenen olumsuz değerlendirmelerden kaçınma çabasın- 
dan kaynaklandığı yorumunu yapmaktadır.” 

Poşalarla ilgili kaynaklarda, geleneksel geçim yollarının, 
yaptıkları elek, sepet, küfe gibi malzemelerin yerleşik tarım- 
sal topluluklara satılmasına dayandığı ifade edilmektedir.?8 
Çingene olarak adlandırılan diğer topluluklarla ortaklıkla- 
rı büyük ölçüde bu özelliklerinden ileri gelmektedir. Bu- 
na karşılık, Poşaların kendilerine özgü kültürel özellikleri 


35 Tülin Bozkurt, “Poşalar Örneğinde Etnisite ve Toplumsal Cinsiyet İlişkisi”, Ar- 
takalanlar, der. Ceyhan Süvari, E Yayınları, s. 324. 

36 A.g.e., s. 332. 

37 A.g.e.,s. 327. 

38 Esat Uras, “Poşalar: Elekçi Çingeneler Hakkında Etnografik ve Sosyolojik Bir 
Etüt”, Çığır, 178, 1947, s. 149. 


de bulunmaktadır. Kimi kaynaklarda Poşaların kendilerini 
esas olarak Lom kelimesiyle adlandırdıkları ve Poşa kelime- 
sinin de tıpkı Çingene gibi dışarıdan yapılan bir tanımlama 
olduğu ileri sürülür. Lom ya da Роза Çingenelerinin Kaf- 
kas coğrafyasında yaşamakta oldukları ve Lomavren denen, 
kendilerine ait bir dili konuştukları ifade edilmektedir.” 
Esas yoğun oldukları bölge Kafkaslar ve Türkiye'de Kuzey 
Anadolu civarı olmakla birlikte, bazı kaynaklarda, Poşa ya 
da Lomların 17. yüzyılda dahi İstanbul civarında bulunduk- 
larına dair bilgiye rastlanmaktadır. Özellikle Topkapı Surla- 
rı'nın iç ve dış taraflarında yaşayan Poşalar elekçilikle geçim- 
lerini sağlamaktadırlar.“' 

Halen Çankırı'da yaşayan Poşalarla*? Teneke Mahalle- 
si'nde karşılaştığımız grubun ilişkisini kesin bir biçimde or- 
taya koymak mümkün değildir. Buna karşılık, ilk bakışta 
karşımıza çıkan pek çok ortaklık, böyle bir olasılığı da göz 
önünde bulundurmamızı gerektiriyor. Özellikle mahallede 
yaşayan, Çingene olarak adlandırılan Balkan kökenli grup- 
larla Çankırılılar arasında oldukça yoğun bir biçimde evlilik 
ilişkileri kurulmuş olması, söz konusu sosyolojik yakınlığın 
bir göstergesi olarak değerlendirilebilir. Bu olgu, kaynak ki- 
şilerimizin önemli bir bölümünün tanıklıklarıyla ortaya ko- 
nulduğu gibi, yazılı kaynaklara da girmiştir.“ 


39 AdrianMarsh, “Etnisite ve Kimlik: Çingenelerin Kökeni”, Biz Buradayız, Edir- 
ne Roman Derneği, Helsinki Yurttaşlar Derneği, European Roma Rights Cen- 
tre, İstanbul, 2008, s. 23. 

40 A.ge.,s. 23. 

41 Егетуа Çelebi Körmürcüyan, İstanbul Tarihi - 17. Asırda İstanbul, Eren, İstan- 
bul, 1988, s. 21. 

42 Çankırı'da yaşayan tek Çingene grubu Poşalar değildir. Özellikle Kurşunlu ci- 
varında yaşamını sürdüren “Kazancı Abdalları” adlı bir başka grup da vardır. 
Bkz. Ali Aksüt, “İlk Abdal Musa Dergahı: Kafi Baba ve Yuvalı”, http://www. 
turkmensitesi.com/368.hunl (link 23.03.2012 tarihinde siteden alınmıştır). 

43 İbrahim Yıldırım, a.g.e., s. 41. 
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Mahallede halen yaşamakta olan kaynak kişilerin Çinge- 
ne etnisitesinin mahalledeki varlığına ilişkin değerlendirme- 
leri, genellikle az önce değerlendirdiğimiz örneklerden fark- 
lılaşmaktadır. Kaynak kişiler, herhangi bir dönemde mahal- 
lede (Ihlamur Deresi'nin etrafındaki kendi konutlarına nis- 
peten uzak alan dışında) Çingenelerin yaşadığını şiddetle 
reddedilmektedir.” Özellikle Balkanlar ve Çankırı'dan (ge- 
nel olarak Orta ve Kuzeydoğu Anadolu bölgesinden gelen- 
ler de bu gruba dahil edilebilir) gelmiş olan aileler bu konu- 
da kesin bir tavır koymaktadırlar. Bu gruptaki kaynak kişi- 
ler, Çingenelerin mahallede yaşayıp yaşamadıkları soruldu- 
ğunda, mahallede yaşayan bir başka grup olan Kürtlerin var- 
lığını özellikle vurgulamışlar, etnik farklılaşmayı Kürt-Türk 
ekseniyle sınırlamayı tercih etmişlerdir. 

Benimsedikleri yeni yaşam tarzının etkisi ve daha önce 
sıkça dile getirdiğimiz kolektif hafızadaki kırılmanın bir so- 
nucu olarak, mahallede halen yaşayan kaynak kişilerle ma- 
halleden taşınmış kaynak kişilerin değerlendirmelerinde gö- 
rülen en net farklılık Çingenelikle ilgili tartışmalarda göz- 
lemlenmiştir. Halen başka Çingene yerleşimlerinde yaşayan 
ve geçmişte bir biçimde Teneke Mahallesi'yle ilişkisi olmuş 
kaynak kişilerin mahallede nüfus yoğunlukları aslında çok 
da yüksek olmayan göçebe ve yarı-göçebe Çingene grupları- 
nın varlığını ön plana çıkarmaları ile halen mahallede yaşa- 
yan eski Teneke Mahallesi sakinlerinin Çingene olarak ad- 
landırılan insanların mahallede hiçbir dönem var olmadığı- 
nı iddia etmeleri madalyonun iki yüzü olarak değerlendiri- 
lebilir. 

Her iki gruptaki kaynak kişilerimizin değerlendirmeleri 
de, geçmişte yaşadıkları büyük kırılmanın ve bugünkü ya- 


44 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 
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şantılarının etkisiyle yeniden kurgulanmış tanıklıklardır. Şu 
anda başka Çingene yerleşimlerinde yaşayan kaynak kişi- 
ler için Çingene aidiyeti inkâra izin vermeyecek bir biçimde 
hayatlarının parçası olmuş durumdadır. Bu nedenle, kimli- 
ğe içkin olduğu varsayılan karakteristik özellikleri daha yo- 
gun bir biçimde yaşayan göçebe ve yarı-göçebe Çingenelerin 
varlığını, Teneke Mahallesi'nin genel kompozisyonu içeri- 
sinde belirgin bir biçimde ön plana çıkararak anımsamakta- 
dırlar. Buna karşılık, halen mahallede yaşayan kaynak kişi- 
ler, Çingeneliği, Çingene olarak adlandırılmanın sonucunda 
yüzleşilmesi gereken her türlü önyargıyı büyük ölçüde ge- 
ride bırakmışlardır. Yeni bir yaşam biçimine, orta sınıf kül- 
türel kodlara uyum sağlarken, Çingeneliği bütünüyle dışla- 
yan yeni bir mahalle imajını belleklerinde inşa etmişlerdir. 

Nispeten geç tarihlerde (1940 sonrası) Muğla'dan gelerek 
mahalleye yerleşen bir kaynak kişinin değerlendirmeleri, 
Teneke Mahallesi'nde Çingene olarak adlandırılan gruplar- 
dan nüfus itibariyle en geniş olanının tanımlanmasına ola- 
nak vermektedir. Bu mahalle sakininin belirttiğine göre, ma- 
hallenin en eski ve en kalabalık grubu “muhacirlerdir”. Da- 
ha sonra mahalleye yerleşmiş olan Kürtler, muhacirleri Çin- 
gene olarak adlandırmaktadırlar: 


Eskiden muhacirler çoktu mahallede. Kürtler onlara Çin- 
gene der. O laf oradan kalmış yani. Çoktu muhacirler. 
Kürtlerle anlaşamazlardı pek. Sonra Lazlar geldi.“ 


Mahalleye ilk gelen etnik gruplardan olan Kürtlerin —ve 
aynı bölgelerden gelen Arapların— kendilerinden önce böl- 
geye yerleşmiş olan Balkan göçmenlerini Çingene olarak ad- 
landırmaları ve sonraki yerleşimci gruplarına bu sınıflandır- 


45 H.S. 10.02.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. — 
Kaynak kişinin akrabaları arasında Çankırılılar ve muhacirler bulunmakta. Bu 
durum Kürtlerin değerlendirmesini aktarırken kullandığı mesafeli tutumu da- 
ha iyi anlamamıza imkân vermektedir. 


manın Kürtler kanalıyla aktarılması, mahalle içerisindeki 
gruplar arası ilişkilerin anlamlı bir örneğini teşkil etmekte- 
dir. Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinlerinin, kendi 
etnik farklılıklarını, Kürtleri ön plana çıkartarak gizlemeye 
çalışmaları gibi, Kürtler de, kendilerini muhacir olarak ta- 
nımlayan mahalle sakinlerinin Çingene aidiyetlerini ön pla- 
na çıkartarak, kendi etnik farklılıklarının biricikliğini orta- 
dan kaldırmaya çalışmaktadırlar. 

“Muhacir” kavramı Osmanlı İmparatorluğu'nun çöküş 
döneminde kaybedilen topraklardan gelen göçmenleri kap- 
sayan genel bir terimdir. Bu süreçte veya Cumhuriyet'in ilk 
yıllarında Anadolu'ya yerleşen bütün Balkanlılar muhacir 
veya mübadil (Türk-Yunan nufüs mübadelesiyle gelen göç- 
menler) olarak adlandırılabilir. Eldeki bilgilerden, Balkan 
muhacirlerinin arasında, başkaları tarafından Çingene ola- 
rak adlandırıldıkları halde kendilerini etnik bir isim yerine 
muhacir kimliğiyle tanımlamayı tercih eden bir grubun var 
olduğu öğrenilebilmektedir. 

Bu grup veya gruplar, daha önce üzerinde durulan sepet- 
çiler, kalaycılar, bakırcılar gibi, geleneksel mesleklerini ya 
da geleneksel mesleklerinin bilgisini muhafaza etmiş, yarı- 
göçebe ya da göçebe Çingenelerden farklı olarak, genellik- 
le yerleşik bir yaşam biçimini benimsemişlerdir ve geçin- 
mek için yaptıkları meslekler ötekilere göre çok daha bü- 
yük bir çeşitlilik göstermektedir. Türk-Yunan nüfus mü- 
badelesi döneminde İstanbul Hacıhüsrev Mahallesi ve İs- 
tanbul Ortaköy Dereboyu civarına yerleşen muhacir grup- 
ları bu kategoride değerlendirilebilir. Bu kişiler, tütün fab- 
rikaları başta olmak üzere, sanayinin çeşitli dallarında çalı- 
şarak, gelir düzeyi bakımından işgücünün en alt grubunu 
oluşturmuşlardır.* 

Elimizde genelleme yapabilecek düzeyde bilgi mevcut ol- 


46 Egemen Yılgür, a.g.e., 2006, s. 45. 


mamasına rağmen, söz konusu grubun birkaç kuşak önce 
geleneksel mesleklerini yitiren Çingene ailelerden oluştu- 
gunu düşünüyoruz. Nitekim bu düşünceyi doğrulayan ki- 
mi tekil örneklere rastlanmıştır.” Tütün işleme fabrikaların- 
da ve diğer sanayi işletmelerinde çalışma imkânları ortadan 
kalkan muhacir Çingeneler, sonraki dönemde ayakkabı bo- 
yacılığı, hamallık“ gibi düşük gelirli enformel mesleklerde 
çalışmışlardır. Elimizdeki tanıklıkları değerlendirdiğimizde, 
mahallede yaşayan ve Çingene olarak adlandırılan nüfusun 
büyük ölçüde “muhacir” gruplaması içerisinde yer alabile- 
ceği sonucuna varıyoruz. 

Nişantaşı sakinlerinin Teneke Mahallesi'ndeki Çinge- 
ne etnisitesinin varlığı ya da yaygınlığıyla ilgili tanıklıkları- 
na bakıldığında ise, nesillere göre farklılaşan bir algılama- 
nın söz konusu olduğu görülmektedir. Uzun yıllar Nişan- 
taşı'nda nalburluk yapmış olan 80 yaşlarındaki kaynak ki- 
şi, Çingenelerin mahallenin en eskileri olduklarını belirt- 
miştir. Kaynak kişiden mahallenin eski halini bugün mev- 
cut olan herhangi bir yerleşim bölgesiyle kıyaslaması isten- 
diğinde, Çingenelerin yoğun olarak yaşadığı Hacı Hüsrev ve 
Dolapdere civarlarını anmıştır.”* Yine 1950'lere kadar Ni- 
şantaşı'nda yaşamış olan 70 yaşlarındaki bir başka kaynak 
kişi, 1950'lere kadar mahallede yaşayan tek grubun Çinge- 
neler olduğunu ileri sürmüştür.” Bu bilgi doğru değildir. 
Başka kaynak kişilerin aktarımlarından, 1920'lerde mahal- 
leye yerleşen çok sayıda Siirtli Kürt ve Arap olduğu öğrenil- 
miştir. Diğer taraftan, kaynak kişinin olgusal düzeyde doğ- 
ru olmayan bu iddiası, söz konusu dönemde Çingeneliğin 
etnik bir kimlik ifadesi olmanın çok ötesine geçerek Tene- 


47 Hikmet Akgül, Şoför Idris, Yar Yayınları, İstanbul, 2004, s. 15. 

48 Zehra Kosova, Ben İşçiyim, İletişim Yayınları, İstanbul, 1996, s. 60. 
49 N.A.8.2.2007. Nişantaşı sakini. Nalbur. 

50 G.G. 15.6.2005. Nişantaşı sakini. Yazar. 
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ke Mahallesi'yle özdeşleştiğini, Çingene kimliğinin mahal- 
lede varolan diğer etnik aidiyetlerin üstünü örttüğünü orta- 
ya koymaktadır. 

Daha genç Nişantaşı sakinleri ise, vurguyu etnik köken- 
den ziyade suç ve yoksulluk olgusuna kaydırmaktadırlar. 
Bu kaynak kişilerin mahalleyle ilgili kafalarında uyanan ilk 
izlenim, bölgenin tehlikeli bir yer olduğudur. Nişantaşı'nda 
kitapçı dükkânı olan bir kaynak kişi, mahallede Çingenele- 
rin yaşadıklarını duyduğunu dile getirmekle beraber, konu 
hakkında ayrıntılı bilgi sahibi olmadığını belirtmiştir. Buna 
rağmen, bu kaynak kişi, bölgede yaşayan çok sayıda insanın 
suçla ilişkili olduğu iddiasını sürekli vurgulamıştır 5' 

Nişantaşı sakini olan kaynak kişilerin yaşları gençleştik- 
çe, mahallede yaşayan Çingenelerle ilgili değerlendirmeleri 
ve yorumları belirsizleşmektedir. Günümüzde Nişantaşı'nda 
yaşamakta olan pek çok insanın, bir zamanlar yanı başların- 
da yer alan önemli bir Çingene yerleşimi hakkında neredey- 
se hiç bilgiye sahip olmaması, şüphesiz, mahallede yaşanan 
dönüşümün bir sonucudur. 


ж ж 


Kaynak kişilerin aktarımlarından, Teneke Mahallesi'nde 
yaşayan, Çingene olarak adlandırılan grupların kimi kül- 
türel özelliklerinin grup kimliklerinin tanımlanması nok- 
tasında özel bir önem taşıdığı anlaşılmaktadır. Özellikle 
Kürtler için de benzer bir işleve sahip olan düğünler, Te- 
neke Mahallesi'nde yaşayan Çingenelerin hem kendileri 
hem de diğer mahalle sakinleri tarafından, grup kimlikle- 
rinin en önemli öğeleri arasında kabul edilmektedir. Özel- 
likle 1970'lere kadar, yaz sezonunda mahallede sık sık so- 
kak düğünleri yapılmış,” Çingenelerin düğünlerine Kasım- 


51 K.A. 13.02.2007. Nişantaşı sakini. Kitapçı dükkânı var. 
52 N.A.8.2.2007. Nişantaşı sakini. Nalbur. 
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Teneke Mahallesi'nde yapılmış sünnet düğünlerine ait fotoğraflar. 
(Kaynak kişilerden alınmıştır). 


paşa ve Sulukule'den müzisyenler getirilmiştir.”* Düğün- 
ler için genellikle mahalledeki boş araziler kullanılmıştır. 
1970'lerden sonra ise, mahallede kalan Çingeneler arasında 
düğün gelenekleri unutulmaya başlamış, sokak düğünleri- 
nin yerini, içeriği de büyük ölçüde değişmiş olan salon dü- 
günleri almıştır. 

Kendileri de muhacirler grubuna dahil olan kaynak kişi- 
ler, özellikle Hıdrellez eğlencelerinin kendi gelenekleri içeri- 
sinde özel bir önem тазар vurgulamışlardır. Hıdrellez'de 
mahalle sakinleri bahçe- @ 
si en geniş olan komşula- 
rının evinde toplanmakta- 
dırlar. Geceden içi niyet- 
lerle doldurulan bir küp 
gül ağacının altına gömül- 
mekte, ertesi gün bu küp- 
ten niyet çekilmektedir. 
Mısır unundan “kaçamak” 
adı verilen özel bir tatlı 
hazırlanmakta ve mahal- 
le sakinlerine dağıtılmak- 
tadır.“ Hıdrellez'de kırla- 
ra gitmek yaygın âdetler- 
dendir. Özellikle kadınlar 
kır gezilerinde labada, ra- 
dike, ebegümeci gibi otla- 
rı toplayıp, bu otlardan çe- 


Hıdrellez günü Mecidiyeköy civarındaki 
kırlara giden bir mahalle sakini. 


şitli yemekler yaparlar.” (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


53 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

54 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
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Komşularının Hıdrellez günleri genellikle kendi evlerinde 
toplandığını vurgulayan bir kaynak kişi, Hıdrellez eğlence- 
lerini şu sözlerle anlatıyor: 


“Bizim bahçemizde çok büyük bir gül ağacı vardı. Komşu- 
larımız, bizden büyük olanlar için çömlek konurdu. Her- 
kes gelir, çömleğin içine niyetler atılırdı. Sabahleyin erken- 
den gene bahçeye herkes toplanırdı. ... Kırmızı bağlar yü- 
züklerini seçer, kimler... Onlar söylerdi. Mesela bir maniyi 
size söyleyeyim: Kahve içme fincandan, etrafı mercandan, 
çek kamayı vur beni, ben de bıktım bu candan. Böyle ma- 
niler söylenirdi. 

Kaçamak yapılırdı mısır unundan. Gene bizim bahçe- 
de olurdu. Pekmez ortasına konurdu. Hep beraber başına 
oturduk mu, çal kaşığı ye. Kaçamağı. O da biterdi, ondan 


sonra herkes evine giderdi. Biz de evimizde.””* 


Teneke Mahallesi'nin Dere olarak adlandırılan bölgesine 
yoğunlaşan bir kaynakta, Hıdrellez eğlenceleri ve bu eğlen- 
celerin mahalle sakinleri için nasıl bir anlam taşıdığı şu söz- 
lerle anlatılıyor: 


Hıdrellez küpü için yaka iğnesini çıkarıp verdi İffet. Yıllar- 
ca her 5 Mayıs gecesi saat 00.00'da gül ağacı dibine bez be- 
bek gömüp Hızır ve İlyas peygamberlerin hatırına dilek tut- 
muştu ama kadir mevla dileğini kabul etmemişti. Artık be- 
bek zamanı çoktan geçtiği için şimdi Dilber'in torunlarıyla 
teselli bulup hıdrellezlerde manilerle avunuyordu... | 

Genç kızlar niyet çömleğini kapı kapı dolaştırdı. Geçen 
Hıdrellez manisinde “Bahçelerde Patlıcan/ Patlasın Senin 
Kocan/ Dün yine kiminleymiş/ Dayanır mı buna can” çıkan 
Rukiye verecek maskot bulamadı.” 


56 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
57 Dilek Pakdemir, a.g.e., s. 471. 
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Hıdrellez geleneği sadece Çingenelere özgü değildir. Pek 
çok farklı kültürde bu geleneğin izlerine rastlamak müm- 
kündür. Buna karşılık, özellikle Balkan kökenli halkların 
ve Çingenelerin Hıdrellez'e özel bir anlam atfetmeleri ve 
bu geleneği kendi kültürel unsurlarıyla zenginleştirmele- 
ri, Hıdrellez'in bir ölçüde Çingenelerle özdeşleşmesine yol 
açmıştır. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde de, bu geleneğin sadece 
Çingeneler tarafından değil, mahallede yaşayan başka grup- 
lar tarafından da takip edildiği anlaşılmaktadır. Buna karşı- 
lık, bu geleneğe katılan farklı etnik ve sosyal gruplar içeri- 
sinde de Hıdrellez ve Çingene kültürü arasında önemli bir 
ilişki olduğu düşüncesi oldukça yaygındır. 


Bize gelecekmiş Piriko. “Kış gelsin bahar gelsin öyle” diyor. 
Hıdrellez de gelecekmiş. Hıdrellez Çingene bayramıdır di- 
yorlar. Rukiye Teyze de Çingeneymiş. Mıtrıp. Annem “Bir 
daha duymayayım koparırım ağzınızı” diyor.” 


Çingenelik, her ne kadar bugün izleri iyiden iyiye silinmiş 
durumda olsa da, mahallenin ilk döneminde baskın kim- 
liktir. Ne var ki bu kimliğin asıl taşıyıcılarının, aidiyetlerini 
sürdürme ve temsil noktasında son derece gönülsüz olma- 
ları, Teneke Mahallesi'nde Çingene etnisitesinin esas olarak 
dışarıdan kurulmasına ve dışarıdaki algının kırılmasıyla bir- 
likte sönümlenmesine neden olmuştur. Mahalledeki dönü- 
şümün tartışıldığı bölümde bu noktaya dönülecektir. 


х ж 
Teneke Mahallesi'nde grup kimliği en belirgin olan top- 
luluk, hiç şüphesiz, büyük bir çoğunluğu Siirtli olan Kürt- 
lerdir. Bu grubu net bir şekilde diğerlerinden ayıran, dilleri- 
ni yaygın bir biçimde konuşmaları olmuştur. Dilin kullanı- 


58 A.ge.s. 376. 
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mı konusunda Kürtleri Çingenelerden farklılaştıran bazı te- 
mel noktaların var olduğunu görüyoruz. Tarihsel süreç içe- 
risinde, Çingeneler, geleneksel meslekleri dolayısıyla farklı 
gruplarla müşteri ilişkisi kurmuşlardır. Müşteriyle kendi di- 
linde ilişki kurma zorunluluğu, Çingeneleri çokdilli bir top- 
luluk haline getirmiştir. Çingeneler genellikle gündelik ya- 
şamlarında da dışarıyla olan ilişkilerinde de hem kendi dil- 
lerini hem de çoğunluğun dillerini kullanırlar. Buna karşı- 
lık Kürtlerin ana dillerini daha baskın bir şekilde kullanma- 
ları, bu topluluğun mahalle içerisindeki etnik görünürlüğü- 
nü daha belirgin kılmıştır. 

Bölgeye 1920'lerden sonra geldikleri düşünülen Kürtle- 
rin nüfusu zamanla mahallede çoğunluk teşkil edecek bir 
biçimde sürekli artmıştır.”? Mahalledeki Kürtlerin, ekono- 
mik olarak yoksul bir grup olmalarına rağmen, dinsel ve aşi- 
ret temelli örgütlenmelerini koruyabildikleri anlaşılmakta- 
dır. Nitekim bu bölgede yaşayan Siirtli Kürtler ve Araplar 
arasında “âlim” ya da “şeyh” olarak tanınan ve mahalle sa- 
kinleri üzerinde fark edilir bir saygınlığa sahip şahıslar bu- 
lunmaktadır. Kürtler, sahip oldukları aşiret örgütlenmele- 
ri sayesinde, kente tutunma sürecinde Çingenelere göre da- 
ha avantajlı bir konumda yer almışlar, fiili bir güce dönüşen 
dayanışma ilişkileri geliştirmişlerdir."' 

Kürtlerin bölgeye yerleşme sürecinde, 20. yüzyılın ilk çey- 
reğinde Osmanlı İmparatorluğu sınırları içinde yaşanan sos- 
yal çalkantıların önemli etkisi olduğu anlaşılmaktadır. Ko- 
nuyla ilgili bir kaynakta, gelişmeler şöyle değerlendirilmek- 
tedir: 


Birinci Dünya Savaşı'nda kocası şehit düştüğü sıralarda sa- 
vaş, aşiret kavgaları ve çete saldırıları yüzünden iki çocu- 


59 N.A. 8.2.2007. Nişantaşı sakini. Nalbur. 
60 N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
61 H.S. 10.2.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 
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guyla Anadolu'nun bir ucundan kalkıp gelmek zorunda bı- 
rakıldığı bu yer; İstanbul'un göbeğinde elektriği suyu olma- 
yan, dükkanı otomobili görmeyen, bir zamanlar cinlerin ci- 
rit attığı, şimdilerde ise ufak oyunlar oynayabildiği birkaç 
hanelik bir köy, Nişantaş'ın bodrum katından çıkılan arka 
bahçesiydi.52 


Hem kaynak kişilerin ifadelerinde hem de çeşitli kaynak- 
larda rastladığımız bilgilerden, kaynağını Doğu illerinden 
alan göç hareketinin büyük ölçüde aşiretler temelinde ger- 
çekleştiği anlaşılmaktadır. Buna bağlı olarak, Nişantaşı Te- 
neke Mahallesi'nde yaşayan Kürtler, mahalleye aşiret bağla- 
rını koruyarak yerleşmeyi başarabilmişlerdir. 

Özellikle mahalleye yerleşen ilk kuşağın aşiret bağlarını 
ve kültürel özelliklerini koruma noktasında ısrarcı davran- 
dığı anlaşılmaktadır. Buna bağlı olarak dil ve kimliğe içkin 
olan diğer özellikler, mahallede yaşayan diğer hiçbir grup- 
la karşılaştırılamayacak ölçüde uzun bir süre boyunca var- 
lığını devam ettirebilmiştir. Özellikle mahallede yaşayan di- 
ger gruplardan gelen kaynak kişiler, Kürtler sözkonusu ol- 
duğunda, kimliğe içkin olan bu kültürel özelliklerin katı bir 
biçimde korunduğunun altını çizmektedirler. 


ж ж 


Kürtlerin düğün gelenekleri, mahalle sakinlerinin günlük 
yaşantısında oldukça önemli bir yere sahiptir. Kürt düğün- 
leri, genelde en uzun süren düğünlerdir. Komşu mahalleler 
arasında yapılan evliliklerde, düğünler sırasında, kalabalık 
bir grup halinde bir mahalleden diğerine meşalelerle kına ta- 
şınmaktadır.“ Özellikle ilk dönemlerde bu geleneklere bire 
bir riayet edildiği anlaşılmaktadır. Bu özellikleriyle Kürt dü- 


62 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 11. 
63 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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günleri sadece mahallede yaşayan Kürtlerin değil, mahalle 
kimliğinin de önemli bir unsuruna dönüşmüştür: 


Kadınların oyunu var, erkeklerin oyunu var, bıçaklarla oy- 
nanıyor. Kadınların yerine, onlarda daha çok ihtiyarlar oy- 
nuyordu. Altın kemerler gümüş kemerler bellerinde. Ken- 
dilerine göre oynuyorlardı. 


Kürt düğünlerine mahallenin diğer sakinleri de katılmak- 
tadır. Bu düğün eğlenceleri bugün dahi farklı kökenlerden 
kaynak kişiler tarafından hayranlıkla anımsanmaktadır: 


Bizim mahallemizde aşağıda Kürtlerimiz çoktu aşağı ma- 
hallemizde onların çok düğünleri oluyordu davullu zur- 
nalı. Meşaleler yanarak. Kınalar geliyordu kınalar gidiyor- 
du. Onlarla Cuma günü başlıyordu, Pazar akşamına kadar. 
O düğünler sürüyordu. Çok çok sürüyordu. Onların da bir 
zaafı davul zumaydı, hep davul zurnalar geliyordu. Biz de 
onlarla eğleniyorduk. Yani onlarla da güzel geçiniyorduk. 
Hâlâ da öyleyiz. Yemekler pişiyordu, zerdeler pilavlar. Yani 
sen Türksün gelemezsin diye bir şey olmuyordu. Öyle gü- 
zel geçiniyorduk onlarla da." 


Söz konusu dönemde, Nişantaşı Teneke Mahallesi dışın- 
da, yakın çevredeki başka yerleşim bölgelerinde de önem- 
li bir Kürt nüfusu bulunmaktadır. Kaynak kişiler, özellik- 
le Dikilitaş'ta oldukça büyük bir Kürt mahallesinin bulun- 
duğunu ifade etmişlerdir. Konuyla ilgili bir kaynakta ge- 
çen aşağıdaki ifadeler, söz konusu yerleşim bölgeleri arasın- 
daki etkileşimin ne boyutta olduğunu ortaya koymaktadır: 


64 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

65 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
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Düğünün ilk akşamı gelemeyenler ertesi gün geldiler. Ha- 
cıhüsrev'den, Deryadil'den, Tuzbaba'dan, Dikilitaş'tan, Mu- 
hacir Mahallesi'nden, Hürriyet Tepesi'nden, Fındıklı'dan 
gelenler oldu.97 


Aynı kaynakta mahalledeki bir Kürt düğünüyle ilgili ya- 


pılan ayrıntılı betimleme konumuz açısından oldukça öğ- 
reticidir: 


Kına gecesi önce erkek evinde damadın kınası yakılır, da- 
mat kız evinde yapılacak kına gecesine katılamazdı. 

Tahir'in kınası yakıldıktan sonra davul zurna eşliğinde 
ellerinde sırıktan meşalelerle hem söyleyip hem mendil sal- 
layan kına alayı Teneke Mahallesi'nden” çıkıp Halime'nin 
evine doğru yol aldı. En önde, başının üzerinde kına tepsi- 
sini taşıyan bir delikanlı yürüyordu. Tepsinin ortasında ta- 
sı, kına tasının etrafında yanan mumlar, mumların çevre- 
sinde de çeşit çeşit çerez vardı. 

Karanlıkta ateşböcekleri gibi yana söne parlayan meşa- 
leleri Arnavut Resul'un bahçesinin köşesinden gören Dode 
Fatum'un duyguları doruğa çıktı. Kızının evine gitmeden 
önce fener alayının tadını çıkarmak istedi. Meşaleler yak- 
laştıkça alevleri büyüyordu. Haminnenin içi içine sığmadı. 
“Hoydee” diye bağırarak tekrar toprak yolun karşısına ge- 
çip çitlembiğin olduğu tümseğe tırmandı.’ 


Daha önce de belirttiğimiz gibi, mahallede yaşayan diğer 


etnik ve sosyal gruplar içerisinde Kürtleri daha görünür kı- 
lan olgu, kendilerine ait bir dile sahip olmaları ve bu dili ko- 
rumaktaki başarılarıdır. Mahallenin apartmanlaşmaya baş- 


67 
68 


69 


Dilek Pakalın, a.g.e., s. 170. 

Daha önce de işaret edildiği gibi, dere civarında yaşayan mahalle sakinleri bir 
üst yerleşim noktasını Teneke Mahallesi olarak adlandırmaktadır. Teneke ma- 
halle kavramının negatif bir norm olarak daima öteki için kullanıldığına başka 
kaynak kişilerin ifadelerinde de rastlanmıştır. 

Dilek Pakalın, a.g.e., s. 234. 
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ladığı 80'li yıllarda dahi Kürtçe konuşan çok sayıda mahalle 
sakini bulunmaktadır. 

Düğün örneğinde de görüldüğü gibi, Kürtler sosyolojik 
yapıları itibariyle mahalledeki diğer gruplara, özellikle Çin- 
genelere göre daha avantajlı bir konuma sahiptirler. Mem- 
leketleriyle bağlantılarını koparmamış olmaları, onları kent 
yaşamının zorluklarına daha dayanıklı hale getirmektedir. 
Özellikle ilk dönemlerde, evlilikler köylerden yapılmış, kır- 
sal dünyayla bağlantı hemen hiç koparılmamıştır. Bu bağın 
mümkün kıldığı köyden gelen erzak yardımı zor günlerde 
rahatlatıcı bir unsur olarak devreye girmiştir.”9 Bir kaynak 
kişinin, Kürt ailelerde evliliklerin köylerden yapılmasıyla il- 
gili olarak aktardıkları, bu ailelerin kırsal dünyayla bağları- 
nı koruduklarını çok net bir biçimde ortaya koymaktadır: 


“Daha çok dışarıdan, Güneydoğu'dan evlenenler, gelin ge- 
tirenler oluyordu. Çocuklarına. Köylerinden. Siirt'ten, Si- 
vas'tan bilmem nerden. Şanlı Urfa'dan. Oralardan getiren- 
ler çoktu. Mesela hakikaten, yanılmıyorsam 5 oğlan, 5'inin 
de o taraftan hanımı. Getirilmiş. Kaynana gidiyordu. Ordan 
gelinleri alıyordu, geliyordu burda. Bir davul zurna, bir ge- 


lin entarisi oldu bitti.”7' 


АСЕ: 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşayan en kalabalık grup- 
lardan biri de Arnavutlardır. Mahallenin kuruluş süreci anla- 
ulırken, bu grubun mahalleye ilk yerleşenler arasında yer al- 
dığı ve sık dokulu teneke konutlardan farklı, tarımsal üreti- 
me uygun bir yerleşim düzenine sahip oldukları belirtilmişti. 


70 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

71 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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Arnavut aidiyetini benimseyen Teneke Mahallesi sakinleri 
kendi aralarında iki ayrı grup olarak değerlendirilebilir. Ki- 
mi zaman Arnavut Mahallesi olarak da anılan Akkirman So- 
kak ve Ihlamur civarı birinci kategorideki Arnavutların yer- 
leşim alanıdır.”? Bu bölgede yaşayanlar, Arnavutlarla ilgili 
genel algıya uygun bir biçimde, bostancılık ve mandıracılık- 
la uğraşmaktadırlar. Mahallenin geneline göre gelir düzeyi 
nispeten yüksek bir grubu oluştururlar. 

Teneke Mahallesi sınırları içerisinde yaşayan Arnavutların 
yerleşim alanı, mahallenin Arnavut Mahallesi olarak adlan- 
dırılan bölümüyle sınırlı değildir. Kürt Mahallesi olarak bi- 
linen dere bölgesinde ve mahallenin kuruluş döneminde da- 
ha ziyade Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinlerinin 
yaşadığı düşünülen Melek Sokak - Elhan Sokak civarında da 
Amavut kimliğini benimseyen mahalle sakinleri bulunmak- 
tadır. Ne var ki bu grubun mandıracılık ve bostancılıkla ge- 
çinen Arnavutlardan farklı sosyo-ekonomik özellikler sergi- 
lediği anlaşılmaktadır. Hem yaşam biçimi hem de ekonomik 
faaliyetleri açısından mahalledeki diğer gruplarla daha yakın 
ilişkiler içerisindedirler. Bir kaynak kişi, bu durumu şu söz- 
lerle ifade ediyor: 


Şimdi gözümün önüne geldi sen sorunca. Arabacılık işini 
beraber yaparlardı bunlar. Bir Çingene bir Arnavut. Arna- 
vut arkada bağırırdı sebze satarken, diğeri de önde arabayı 
çekerdi. Çok âlemdi onlar ya bilemezsin. Bi de çok evlenir- 
di bunlar birbirleriyle... Hep kız alıp verdiler.”? 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşayan Arnavutlar, İm- 
paratorluk'un son yüzyılında kaybedilen topraklardan Ana- 
dolu'ya gelen Müslüman Arnavutlardandır. Bir kaynak kişi, 


72 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
73 N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyecilik yapıyor. 


81 


Teneke Mahallesi'nde yaşayan Arnavutların Bektaşi oldukla- 
rını belirtmiştir.” Ne yazık ki bu konuyla ilgili doğrulayıcı 
bilgiye ulaşmak mümkün olmamıştır. Mahalle sakinlerinin 
etnik aidiyetler konusunda birbirlerine karşı hiçbir zaman 
sorgulayıcı bir tutum içerisinde olmamaları ve bu konudaki 
bilinçli suskunlukları göz önüne alındığında, bu durumun 
son derece anlaşılır olduğunu söyleyebiliriz. 


х ж 


Teneke Mahallesi'nde yaşayan gruplarla ilgili belki de еп 
ilgi çekici olan nokta, bunların mahalle içerisinde yerleştik- 
leri bölgeye göre yeniden şekillenmeleri, mahalle sakinle- 
riyle kültürel etkileşime girmeleridir. Özellikle mahallede- 
ki büyük grupların kökleriyle bağlarını korudukları dönem- 
de bu etkileşimin çok açık örneklerine rastlamak mümkün- 
dür. Ne var ki mahallenin dönüşüm sürecinde büyük grup- 
ların giderek kültürel özelliklerini kaybetmesi, homojen ya- 
pının dağılmasıyla beraber, yeni yerleşimcilerin mahallenin 
havasını belirgin bir biçimde yeniden şekillendirmeye başla- 
dıkları anlaşılmaktadır. Mahallenin dönüşüm süreci tartışı- 
lırken bu konu daha ayrıntılı bir şekilde işlenecektir. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşayan gruplar arasın- 
da var olan ilişkisellik, ilk bakışta kendini gösteren bir den- 
ge durumunu yansıtmaktadır. Farklı etnik, sosyal ve dinsel 
gruplar arasında karşılıklı kabullenme ve farklılıkları sorgu- 
lamama anlayışının hâkim olduğunu daha önce belirtmiştik. 
Bu saptama geneli yansıtsa da, çeşitli tarihsel dönemlerde, 
etnik, sosyal ve dinsel gruplar arasındaki ilişkilerde bu genel 
eğilimden sapmalar da meydana gelebilmiştir. 

Söz konusu denge durumunu yaratan faktörler nelerdir? 
Mahalle yaşamına hâkim olan etnik, sosyal ve dinsel grup- 
lar arasındaki denge durumunun büyük ölçüde zorunluluk- 
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lardan kaynaklandığı düşünülebilir. Öncelikle, mahalle sa- 
kinleri, son derece zor yaşam koşullarını paylaşmaktadır- 
lar. Çingeneler, Arnavutlar, Kürtler ve diğerleri ne bu yaşam 
koşullarını ne de Teneke Mahallesi'nde yaşamayı kendile- 
ri seçmişlerdir. Gruplardan her biri, farklı sosyolojik ve ta- 
rihsel koşulların etkisiyle, çaresizlik içinde bu şartlar altın- 
da yaşamayı kabul etmek zorunda kalmıştır. Kendi kültürü- 
ne ne kadar aykırı görünürse görünsün, komşularının etnik, 
sosyal ve dinsel aidiyetleri konusunda ne tür önyargılar ta- 
şırsa taşısın, Teneke Mahallesi'nde yaşayan hiçbir sosyal, et- 
nik veya dinsel grup diğerine sorgulayıcı yaklaşamamıştır. 
Zira böylesi bir yaklaşımın getireceği gerginlik halinde mey- 
dana gelebilecek yer değiştirme zorunluluğunu göğüsleme- 
ye hiçbiri hazır değildir. 

Bu genel değerlendirme, farklı grupların birbirleri hak- 
kında önyargılar taşımadığı anlamına gelmez. Aksine, yazılı 
kaynaklarda ve kaynak kişilerimizin tanıklıklarında bu tarz 
algıların mevcut olduğu görülebilmektedir: 


Erkek Çingenelerin nüfus kâğıdına “Kıptidir” diye vuru- 
yorlarmış. Çeri Çeto anlatıyordu Şevket Dayı'ya. Kıpti- 
leri askere almıyorlarmış. Savaş çıkarsa da almazlar mı? 
Demek Baki Ağbi'nin damgası yok. Askere gitti. Babası 
Kürt'müş ya.” 


Teneke Mahallesi örneğinde farklı grupların diğerleri hak- 
kındaki önyargıları, doğrudan doğruya bu aidiyetlere men- 
sup bireylere yönelmemektedir. Aidiyetler en azından so- 
yut düzlemde ötekileştirilebilmekte ama bu aidiyetlere men- 
sup bireyler doğrudan hedef alınmamaktadır. Kaynak kişile- 
re komşularının farklı aidiyetleri anımsatıldığında, farklılığı 
geri plana iterek genel uyum halini ön plana çıkarmaya ça- 
lıştıkları görülmektedir: 
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Zaten kendilerine Kürt diyemezdin. Biz de Türk'üz diyor- 
lardı. Konuşamazdık zaten. Bize düşmezdi siz Kürt'sünüz 
demek. Demezdik de zaten. Çok da güzel geçiniyorduk. 
Senelerce geçindik, bir kere kavgamız olmadı. Hiç olmadı. 
Sonra iki tane Rum bakkalımız vardı. Hemen şimdiki evi- 
mizin biraz ilerisinde. Onlarla da çok iyi geçiniyorduk. On- 
lar da bakkaldı. O iki Rum'la güzel geçiniyorduk. Bi tane Is- 
tavroları vardı, gelirdi bizim bahçede otururdu. Hiç kötülü- 
gümüz yoktu. Ablam ona pek takılırdı. Biraz öyleydi. Sonra 


bir Türk kızını sevdi, kızı da vermediler ona. 79 


Kaynak kişilerin, mahalle sakinleri arasındaki aidiyet 
farklılıklarını bir gerilim nedeni olarak değerlendirmeleri 
dikkat çekicidir. Bu durumun en önemli gerekçesi, mahal- 
lede yaşayan grupların, özellikle Kürt ve Çingene aidiyetle- 
rinin, tarihsel ve sosyolojik nedenlerden dolayı büyük top- 
lumun algı dünyasında güçlü negatif imgelemlerle özdeşleş- 
miş olmasıdır. “Sakıncalı” kimliklerin ifadesi de hali hazır- 
da sakıncalı bir durum olduğundan, mahalle sakinleri bu ai- 
diyetlerini güçlü bir biçimde deklare etmemeye özen göster- 
mektedirler. 


х ж 


Yukarıda alıntılanan pasajda bir Rum gencinin Müslüman 
bir kıza âşık olduğundan, fakat aile baskısı nedeniyle onunla 
evlenemediğinden bahsedilmektedir. Kaynak kişinin adını 
andığı Stavro isimli genç ile Arnavut kızın aşkının hikâyesi, 
mahalle sakinlerinin kolektif belleğinde özel bir yere sahip 
olan ortak bir anlatı halini almıştır. Stavro ve imkânsız aşkı- 
nın hikâyesi, mahallede yaşayan farklı etnik ve dinsel grup- 
lar arasındaki denge durumunun negatif sınırlarına işaret 
etmektedir. Farklı etnik ve dinsel gruplarla evlilik, özellikle 
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mahallenin ilk döneminde son derece istisnai bir durum ol- 
muştur. Kaynak kişilerin tanıklıklarından, söz konusu sını- 
rın ancak çok sonraları aşılabildiği anlaşılmaktadır. 

Evlilikle ilgili sınırlar sadece farklı dinlere mensup mahal- 
le sakinleri arasında değil, mahallede yaşamakta olan fark- 
lı gruplara mensup Müslümanlar arasında da görülmekte- 
dir. Özellikle mahallenin kuruluş döneminde, Çingeneler ve 
Kürtler arasındaki karma evlilikler konusu da problemli bir 
meseledir. Özellikle bu iki grubun ilk karşılaşmalarını yaşa- 
yan kuşaklar, karma evlilikler konusunda son derece tepki- 
sel davranabilmektedir: 


ilk başlarda oluyordu biraz. İşte sen Türksün sen Kürt- 
sün diyorlardı. Birkaç hadise de oldu. Daha çok da yaşlıla- 
rı. Yaşlı Kürtler o kemerli uzun elbiseli olanlar. Onlar iste- 
miyorlardı çocukları bizlerle evlensinler. Sonra sonra o bu 
kalmadı. Karıştık birbirimizle. Bizimle yetişenlerle iyi geçi- 
niyorduk.”? 


Mahallede doğup büyüyen yeni kuşaklar birbirleriyle ile- 
tişim içinde büyüdüklerinden, zamanla ortak mahalle kül- 
türü içerisinde bütünleşmişlerdir. Özellikle 1950'lerden 
sonra, daha önce bu konuda birbirlerine soğuk yaklaşan çe- 
şitli gruplar arasında karma evlilikler yapılmaya başlamış- 
tır.78 Ne var ki bu gelişmenin ortaya çıkmasında, grup- 
lar arası sınırların belirsizleşmesi kadar, Çingene olarak ad- 
landırılan grupların kültürel özelliklerinin silikleşmesi ve 
mahalledeki nüfuslarının belirgin bir biçimde azalması da 
önemli bir rol oynamıştır. 


77 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

78 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 


ж ж 


Etnik ve dinsel gruplar arasındaki denge halinin keskin 
bir biçimde bozulduğu en önemli örnek 6-7 Eylül Olayla- 
rı sırasında mahallede yaşananlardır. Teneke Mahallesi'nde 
yoğun bir gayri Müslim nüfus bulunmamaktadır. Uzun yıl- 
lardır mahalle sakinleriyle birlikte yaşamış birkaç esnaf ve 
onların aileleri dışında, mahalle sınırları içerisinde dinsel 
nefretin hedefi olabilecek görünür bir topluluk yoktur. Yi- 
ne de, 6-7 Eylül Olayları başladığında mahallede yaşamak- 
ta olan az sayıdaki gayri Müslim esnafın ev ve işyerleri hasar 
görmüş, bu insanlar kısa zaman içerisinde mahalleden taşın- 
mak zorunda kalmışlardır. 


“Bomonti'ye gitmiş hepsi, kapadılar dükkânları. O anne 
ölmüş baba ölmüş, bi tek kız varmış Eleni diye. Bomon- 
ti uzak oluyor bize. Oralara gidip gelemiyoruz, ne olduğu- 


nu bilemiyoruz. Hiç kavgamız yoktu onlarla da ama...””* 


6-7 Eylül Olayları'nı bire bir yaşayan bir kaynak kişi, ge- 
lişmelerin başlangıcını şu sözlerle anlatıyor: 


Vallahi biz uyuyorduk. Aşağıdaki odalarda bir kiracımız 
vardı o geldi bizi kaldırdı. Kız dedi dünya yıkılıyo dedi. 6-7 
Eylül hadisesi oluyo dedi. Kalktık gittik ki her taraf birbiri- 
ne giriyor. O zaman o komşumuz, benim kardeşim, çıktık, 
dünya yoktu. Her taraf kırılmış dökülmüş, yıkılmış, şeker- 
ler, kumaşlar, çikolatalar sokaklarda geziyor. O kadar bü- 
yük bir hadise olmuş. Zaten ne Osmanbey kalmış ne Nişan- 
taşı kalmış, bütün dükkânlar yıkılmıştı, biz de oralardan ar- 
tık geçtik, evimize geldik. Çok yağma oldu. Bizim kiracı- 
mız vardı. O anlattı. Beyoğlu'nda çok yağma olmuş. Altın- 
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lar, gümüşler, yüzükler... Beyoğlu'nda çok. Çok büyük bir 


hadise oldu уапі.80 


6-7 Eylül Olayları genel olarak Teneke Mahallesi'ndeki 
farklı gruplar arasındaki dengenin negatif yönde bozulduğu 
bir örnek olmakla beraber, İstanbul'un diğer pek çok sem- 
tinde olduğu gibi, burada da insanların komşularını koru- 
mak için ciddi bir çaba gösterdikleri anlaşılmaktadır: 


Yaşadık tabii 6-7 Eylül'ü. O Rumlar da buralardaydılar o za- 
man. Onlara hiç kimse bir şey yapamadı. Hemen ışıklarını 
söndürdüler. Hiç kimse bir şey yapamaz dedi Mustafa Am- 
ca (kaynak kişinin komşusu). Paniğe kapılmayın hiçbir şey 
yapamazlar size biz buradayken dedi. Kapıya bir bayrak as- 
tı falan. Ama ödleri koptu tabii. Çok korktular." 


х ж 


Teneke Mahallesi sakinleri arasındaki farklılaşma sadece 
etnik veya dinsel temele dayanmaz. Kimi mahalle sakinle- 
rinin Elhan Sokak - Melek Sokak civarından ve Dere bölge- 
sinden ayırmak için “Çinko Mahalle” olarak tanımladığı Ak- 
kirman Sokak ve çevresi, nispeten üst gelir grubundan gelen 
mahalle sakinlerinin yaşadığı bir bölümdür.? 

Daha önce de vurgulandığı üzere, bu civarda, özellikle 
Akkirman Sokak'ta, gelir düzeyi mahalle ortalamasının üs- 
tünde olan Arnavutlar yaşamaktadır. Çevredeki sokaklarda 
ise çok farklı bölgelerden gelmiş olan mahalle sakinleri ika- 
met etmektedir. Bunların bir bölümü, mahallenin diğer böl- 
gelerinde oturduktan sonra, ekonomik durumlarını düzelte- 
rek bu bölgeye taşınmışlardır. 


80 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
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Çinko Mahalle. Akkirman 

Sokak ve çevresinin farklı 
dönemlerinden görüntüleri. 
(Burak Çetintaş, Dolmabahçe'den 
Nişantaşı'na - Sultanlann ve 
Paşalann Semtinin Tarihi, Antik 
A.Ş. Kültür Yayınları, İstanbul, 
2005; Osman Cemal Kaygılı, 
Köşe Bucak İstanbul, Selis 
Kitaplar, İstanbul, 2003/Çalışma 
kapsamında çekilmiştir (Mart 
20121.) 


Mahalledeki farklı etnik gruplar arasında genel itibariyle 
bir denge durumu söz konusu olmasına rağmen, farklı ge- 
lir gruplarını barındıran bölgeler arasında derin bir yaban- 
cılık mevcuttur. Farklı gelir gruplarına mensup mahalle sa- 
kinleri birbirlerinin değerlerine fazlasıyla yabancıdır. Kay- 
nak kişilerimiz, gelir düzeyindeki farklılaşmaya işaret etmek 
amacıyla “Çinko mahalle” olarak adlandırılan bölgede otu- 
ranların, Elhan Sokak-Melek Sokak civarıyla Dere bölgesi- 
ne, günlük ilişkilerinde dahi hemen hemen hiç gitmemeyi 
tercih ettiklerini aktarmaktadır.8? Bu bölgelerde yaşayanlar, 
mahallenin diğer bölgelerini ve bu bölgelerde yaşayan ma- 
halle sakinlerini oldukça önyargılı bir biçimde algılamakta, 
hatta zaman zaman tehdit olarak görmektedirler: 


F.C derlerdi. Küçükken ödümüz kopardı, çıkacağız da, 
karşımıza F.C çıkacak, böyle iri yarı bir adam. Esrar falan 
çekerlermiş o zamanlar onlar. Ondan çok korkardık.. Bil- 
diğimiz onlar vardı. Vardı aşağı tarafa doğru, işte ne bileyim 
ben, esrar çekerlermiş, içki içerlermiş aşağı tarafa doğru. 
Bizim sokağımızda yoktu. Bu aşağı tarafta varmış öyle şey- 
ler. Burada, yukarı tarafta yoktu öyle bir şey. İçki içen bi- 
le doğru düzgün yoktu. Buralarda ben hiç hatırlamam, öy- 
le içki içsin, sarhoş olsun, nara atsın filan.8* 


Kaynak kişinin tanıklığı, bir ölçüde, farklı gelir kategori- 
leri arasındaki yabancılaşmanın nedenlerini de anlamamıza 
yardımcı olmaktadır. Belirgin bir biçimde kendini “ötekin- 
den” ayırma, ona ilişkin varsayılan kapsayıcı algılardan sıy- 
rılma çabası, bir bakıma bu kopukluğu beslemektedir. Da- 
ha alt gelir grupları ile araya konulan mesafe, bu bölgeler- 
de yaşayan mahalle sakinleri için, aynı zamanda daha alt ge- 
lir gruplarına mensup mahalle sakinlerini hedefleyen önyar- 
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84 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı. 


gılarla, genel kabullerle araya konulan mesafe anlamına gel- 
mektedir. 

Söz konusu bölgelerde yaşayan mahalle sakinleri ile di- 
ger mahalle sakinleri arasındaki zihinsel yabancılaşma, gün- 
delik yaşamların farklılaşmasında da görünür hale gelmek- 
tedir. Kendilerini alt gelir gruplarındaki mahalle sakinlerin- 
den ayırmak isteyen civar yerleşimcileri, sosyal ilişkilerini 
oldukça dar bir çevreyle sınırlamakta, bir bakıma mahalle 
içerisinde gettolar inşa etmektedirler: 


Komşumuz değil. Görüşmüyoruz. Şahsen tanıyorum, ama 
böyle bir ilişkimiz, gidiş gelişimiz yoktu. İlişkilerimiz hiç 
olmadı bizim o tarafla. Bir bu bizim sokağımız bir de Akkir- 
man Sokak'la komşularımız oldu.? 


Bu bölümde Teneke Mahallesi'ndeki grupların ve grup- 
lar arası ilişkilerin ayrıntılı bir biçimde ortaya konulması- 
na gayret gösterilmiştir. Mahallede yaşayan grupların ma- 
hallede ortaya çıkan ekonomik işbölümü içerisinde nasıl bir 
rol oynadıkları ise bir sonraki bölümde tartışılacaktır. Grup 
kimlikleriyle ilişkili bir biçimde şekillenen Teneke Mahalle- 
si'ndeki ekonomik etkinlikler, aynı zamanda, mahalleye öz- 
gü özellikleri yaratan temel toplumsal faaliyetler niteliği ta- 
şımaktadır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
TENEKE MAHALLESİ'NDE 
EKONOMİK İLİŞKİLER 


Bu bölümde öncelikle Teneke Mahallesi'nde yaşayan mahal- 
le sakinlerinin mesleklerinin dökümü yapılacak, ardından, 
mahalle sakinlerinin gerçekleştirdiği ekonomik faaliyetlerin 
formel ve enformel çalışma ilişkileri açısından nasıl sınıflan- 
dırılması gerektiği tartışılacaktır. Ayrıca, mahalle sakinleri- 
nin meslek seçimlerini belirleyen etkenlerin neler olduğu da 
ortaya konacaktır. Teneke Mahallesi'ndeki mesleki çeşitli- 
lik, gruplar arası farklılıklarla yer yer örtüşmektedir. Bu bağ- 
lamda, mahalle sakinleri tarafından gerçekleştirilen ekono- 
mik faaliyetlerin grup aidiyetlerinden kaynaklanan avantaj 
ve kısıtlıklıklarla ilişkisi de sorgulanacaktır. 

Teneke Mahallesi'ndeki ekonomik hayat, sadece mahal- 
le sakinlerinin yaptıkları işlerle ve yine mahalle sakinlerinin 
civar yerleşimlerle kurdukları ekonomik ilişkilerle sınırlı 
değildir. Teneke Mahallesi içerisinde yer alan ve mahallenin 
ekonomik ilişkilerinin bir parçası olarak değerlendirilmesi 
gereken Üç Kahveler bölgesi, bir dönem, İstanbul geneli için 
önemli bir ekonomik merkez niteliği taşımıştır. 

Adını Baytar Ahmet Sokak'ın sonundaki Nişantaşı ve Şiş- 
li yönüne giden sokakların kesiştiği küçük meydandaki üç 
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kahveden alan bu bölge, İstanbul'un farklı yerlerinden ge- 
len işçilerin iş bulma umuduyla bekledikleri büyük bir ame- 
le pazarıdır. Civar mahallelerden gelen işportacılar da bu- 
ralarda satış yaparlar; işlerine ara verdiklerinde, aynı kaderi 
paylaştıkları insanlarla sohbet ederek soluklanırlar.' Diğer 
amele pazarlarında olduğu gibi, burada da, Anadolu'dan ge- 
çici bir süre için İstanbul'a gelen vasıfsız işgücü, işgücü tale- 
biyle buluşmaktadır. 

istanbul geneli için olduğu gibi Teneke Mahallesi'nin iç 
ekonomik ilişkileri açısından da Üç Kahveler önemli odak 
bir noktası konumundadır. Tıpkı göçmen işçiler gibi eme- 
ğini satmak isteyen çok sayıda mahalle sakini de bu bölge- 
de iş beklemektedir. Üç Kahveler'in yoğunluğu, mahalledeki 
potansiyel işgücünün kalabalıklığını ve o dönemin istihdam 
açığının boyutlarını ortaya koymaktadır.? Beklentileri bo- 
şa çıkan ve çalışma imkânı bulamayan mahalle sakinleri ve 
civar bölgelerden gelenler de, zamanlarını yine Üç Kahveler 
de şans oyunları oynayarak geçirmektedirler.? 


жож 


Teneke Mahallesi sakinleri arasında yer alan farklı grup- 
lar, genellikle farklı mesleklerde yoğunlaşmışlardır. Arna- 
vutlar'ın önemli bir bölümü mandıracılık ve bostancılık yap- 
maktadır.* Mandıracılık ve bostancılık göreli olarak daha 
fazla gelir getiren meslekler arasında değerlendirilebilir.” 


S.A. 25.10.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşportacı. 

Y.H. 15.9.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı (işsiz). 

Dilek Pakalın, a.g.e., s. 135. 

H.S. 10.2.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi. 
Şimdiki Akkirman Sokak'ın Ihlamur Deresi'ne kavuştuğu bölümünde geniş 
bostanlar yer almaktadır. Yine mahallenin çeşitli yerlerinde hayvanların bes- 
lendiği mandıralar vardır ki bunların sahipleri dönüşüm sürecinden sonra da 
mahalle içerisindeki ayrıcalıklı konumları korumayı başaracaklardır. Şu anda 
bu ailelerin mensuplarının formel iş piyasasının içerisinde yer aldıkları, gide- 
rek de işveren konumuna geldikleri görülmektedir. 
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л PEN rr 


Arnavut mahalle sakinleri arasında at arabasıyla sebze sata- 
rak geçinenler de bulunmaktadır. Kaynak kişilerimizden bi- 
rinin belirttiğine göre, sebze satma işinde Arnavutlar ve Çin- 
geneler genellikle birlikte çalışmaktadırlar.” Bu mesleği tercih 
eden Arnavutların, mandıracılık ve bostancılık yapan hemşe- 
rilerden farklı olarak, mahallenin Çingene olarak adlandırılan 
sakinlerinin yoğunlaştığı bölgelerde, Çingenelerle birlikte ya- 
şadıkları anlaşılmaktadır. At arabasıyla sebze satan Arnavut- 
lar, bostancılık ve mandıracılık yapan Arnavutlarla kıyaslan- 
dığında daha alt gelir gruplarında yer almaktadırlar. 

Bir kaynak kişi, genel olarak arabacılık mesleğinin, daha 
çok Çingeneler tarafından yapıldığını belirtmiştir. Bu bilgi, 
Selanik kökenli Çingenelerin ağırlıklı olarak arabacılık yap- 
tığını belirten bir başka kaynak kişi tarafından da doğrulan- 
maktadır. Bu kaynak kişi, mahallede Çingenelerin yaptığı iş- 
ler arasında hurdacılığın önemli bir yeri olduğunu söylemek- 
tedir. Bir başka kaynak kişiye göre ise, mahallenin diğer sa- 
kinleri tarafından Çingene olarak adlandırılan Çankırılılar da 
hurdacılık işinde yoğunlaşmışlardır. Çankırı'dan hurda top- 
lamak için İstanbul'a gelirken yanlarında getirdikleri leblebi 
şekerini hurda parça karşılığı sattıklarından, bu grup, leble- 
biciler veya leblebici Çingeneler şeklinde de tanınmaktadır.? 

Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinlerinin çok çe- 
şitli mesleklerle uğraştıkları görülmektedir. Bunların arasın- 
da, tahmin edilebileceği gibi, geleneksel olarak Çingenelerle 
özdeşleşmiş olan çok sayıda meslek bulunmaktadır." Kay- 
nak kişilerin tanıklıklarına göre, mahallede kemancı, klar- 
netçi, neyzen, darbukacı, akordiyoncu olarak çalışan çok sa- 


6 N.K.2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
7 N.K. 2.4.2005. Mahalle sakini (taşınmış). Nakliyeci. 
8 G.G. 15.6.2005. Nişantaşı sakini. Yazar. 

9 ҮН. 15.9.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı (işsiz). 
10 Т5. 21.10.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşsiz. 
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yıda müzisyenin yaşamaktadır.'' Ayrıca özellikle mahalle- 
nin civarında konaklayan göçebe ve yarı-göçebe Çingeneler 
arasında bakırcılık, ? sepetçilik,? elekçilik, at yetiştiriciliği" 
ve kalaycılık yaparak geçinenler de vardır. 

Özellikle muhacirler grubunda yer alan Çingeneler tara- 
fından yapılan diğer meslekler ise kürdancılık, yorgancılık, 
ölü yıkayıcılık, başlıkçılık (bir düğün giysisi olan başlığın 
imalatı), maçlarda karaborsa bilet satışı, mahallenin çev- 
resindeki geniş dutluklardan dut toplayarak satmak!” ve ci- 
var bölgelerdeki fabrikalarda düşük ücretli işçiliktir (özel- 
likle tütün işçiliği).'7 

Kaynak kişiler, mahallenin kurulduğu zamanlarda çok sa- 
yıda arabacının bulunduğu ve arabacıların müşteri bulmak 
için Üç Kahveler civarında beklediklerini aktarmaktadır. Za- 
man içerisinde arabacıların yerini taksi şoförleri almaya baş- 
lamıştır. Kaynak kişilerimiz, çoğu örnekte eski arabacıların 
çocuklarının taksi şoförü olduklarına işaret etmektedirler. 
1950'lerde mahallede belirgin bir meslek grubu olarak orta- 
ya çıkan şoförler arasında Siirtli Kürtler ve Araplar çoğunlu- 
gu oluşturmaktadır.'? Mahalleli taksi şoförleri sıkı bir daya- 
nışma içerisinde hareket etmektedirler. Kısa zamanda Şoför- 
ler Derneği içerisinde ağırlık kazanmış ve derneğin yöneti- 
mini ele geçirmişlerdir." 

Kaynak kişilerimiz, Kürtlerin arabacılık, ayakkabı boya- 


11 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

12 5.5. 23.11.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı. 

13 5А. 25.10.2006. Mahalle sakini (taşınmış). İşportacı. 

14 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 343. 

15 AY. 15.6.2005. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). 

16 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 278. 

17 N.Ç. 8.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (ikinci 
görüşme). 

18 N.A. 8.2.2007. Nişantaşı sakini. Nalbur. 

19 A.Y. 15.6.2005. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Esnaf. 


cılığı, kömürcülük gibi meslekler yaptıklarını ifade etmek- 
tedirler.29 En yoksul Kürt ailelerden bazıları ise, Nişantaşı 
Anadolu Lisesi'nin yanına dökülen, apartmanların yanmış 
kömürlerini toplayarak diğer mahalle sakinlerine satmakta- 
dırlar.2' Bu örnek, mahallenin çetin koşullarının hayatta kal- 
ma stratejileri üretmeye dönük yaratıcılığı nasıl tetiklediği- 
ni ortaya koymaktadır. 


х ж 


Mahalle sakinlerinin mesleklerinin hepsinde grup köke- 
nine göre bir bölünme tespit edilemez. Bazı meslekler, fark- 
lı kökenlerden mahalle sakinleri tarafından yapılmaktadır. 
Kasap, manav gibi esnafın yanında tezgâhtarlık yapmak, ma- 
hallede yaşayan tüm gruplar arasında yaygındır. Ayrıca biraz 
şansın, biraz da kişisel birikimlerin yardımıyla çevredeki ku- 
rumlarda (örneğin Etfal Hastanesi ya da Nilüfer Hatun İlköğ- 
retim Okulu) çalışan farklı kökenlerden mahalle sakinleri de 
vardır. Bu kurumlarda çalışan mahalle sakinlerinin gerek 
konutlarının gerek yaşam biçimlerinin diğerlerinden farklı- 
laştığı çeşitli kaynaklardaki bilgilerden anlaşılmaktadır: 


Bu mahallede bir tek binayı beğendim. O da ötekiler gibi 
basit, sade bir ev. Fakat ne şirin ne güzel ne temiz bir ev... 
Sahibi Etfal Hastahanesi hademelerindenmiş... Evini be- 
yaza boyamış, bahçesine bir çardak yapmış, altında beyaz 
iskemleler, bembeyaz örtülü bir masa... Bu mahalle için- 
de yegane ev kültürü olan bu vatandaş bana fakirliğin dai- 
ma kirlilik demek olmadığını, diğer mahallelilerin de kendi 
mahallelerinde oturan bu komşularından ibret almaları la- 
zım geldiğini öğretti.” 

20 Ù.S. 13.10. 2005. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). 

21 05. 13.10. 2005. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). 


22 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 197. 
23 Suad Derviş, a.g.e. 
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Şişli Etfal az sayıdaki 

© şanslı mahalle sakininin 
çalıştığı kurumlar 
arasında yer almaktadır. 
(Suat Turgut, Hamidiye 
Etfal Hastanesi-Hastane 
Tarihimide Bir Kutup 
Yıldızı, Ajans Fa, İstanbul, 
2010.) 


Yine muhtaç durumdaki kadınların Nişantaşı'ndaki ko- 
naklara ve apartmanlara ev işleri için çalışmaya gitmesi de 
farklı gruplar arasında gözlemlenebilen ortak bir geçim stra- 
tejisidir.2* Kaynak kişilerimizden birinin aktardığına göre, 
yakın bir komşusu Hüseyin Rahmi Gürpınar'a ait konakta 
hizmetçilik yapmıştır. Aynı kaynak kişinin üvey dedesi de 
Fahri Belen'e” ait bir konakta aşçı olarak çalışmıştır.2 

Doğrudan doğruya herhangi bir etnik grupla özdeşleşme- 
yen bir diğer meslek de yoğurtçuluktur. Eski İstanbul'a özgü 
bir figür olan seyyar yoğurtçulara Teneke Mahallesi'nde de 
rastlanmaktadır.2” Osman Cemal Kaygılı mahalleyle ilgili bir 
yazısına “Siz Hiç 150 Yoğurtçuyu bir arada Gördünüz mü” 
başlığını koyarak bu duruma işaret etmektedir: 


24 05. 13.10. 2005. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). 

25 Asker. 27 Mayıs döneminde Kurucu Meclis Milli Birlik Komitesi temsilciliği 
yapmıştır. 

26 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

27 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 


Vay anam babam vay, ben ki İstanbul'un köşe bucağını ka- 
rış karış bildiğimi bilirim; fakat ömrümde bu kadar yoğurt- 
çusu bol ne bir semt ne bir mahalle görmedim. Meşruti- 
yet Mahallesinde 4-5 kahve var. Bu 4-5 kahvenin önünde 
de en aşağı yüz elli tane yoğurtçu tablası var. Bilhassa bu 
mevsimde öğleden gece yarılarına kadar Beyoğlu'nun tek- 
mil sokaklarında: “gaymaah” diye avazları çıktığı kadar ba- 
ğırarak yoğurt satan ne kadar Konyalı, Alanyalı, Karaman- 
lı varsa meğer bunların çoğu bu Meşrutiyet Mahallesinde 
oturuyormuş.” 


O dönemin çeşitli sanayi kuruluşlarında da farklı etnik ve 
sosyal kökenlerden gelen mahalle sakinlerinin çalıştıkları 
anlaşılmaktadır. Geleneksel nitelikteki mesleklerde grupla- 
ra göre uzmanlaşma çok daha yoğun yaşanırken, sanayi ku- 
ruluşlarında farklı etnik kökenlerden gelen mahalle sakinle- 
ri birlikte çalışabilmektedirler.2 

Nişantaşı Teneke Mahallesi sakinlerinin istihdam edildi- 
ği sanayi kuruluşlarının ortak özelliği, oldukça zor şartlar- 
da çalışılması ve istihdamın düşük ücretler karşılığında ger- 
çekleşmesidir. 1940'larda ücretli olarak istihdam edilen bir 
mahalle sakini, üretim ihtiyacının yoğunlaştığı zamanlar- 
da bir hafta boyunca hiç eve gitmeden fabrikada çalıştıkla- 
rını anlatmaktadır. İşçiler, hep birlikte çalıştıkları yerlerde 


28 Osman Cemal Kaygılı, a.g.e., s. 279. 


29 Bu sanayi kuruluşları içerisinde Kurtuluş'taki Vakko Tekstil Fabrikası ve Be- 
şiktaş'taki Tütün Rejisi mahalle sakinlerinin yoğun bir biçimde istihdam edil- 
dikleri kuruluşlar arasında sayılabilir. Bunun dışında Gedikpaşa civarındaki 
küçük çaplı ayakkabı atölyelerinde istihdam edilen Teneke Mahallesi sakinleri 
de vardır. Söz konusu dönemde şehir merkezine yakın yerleşim bölgelerinde 
sanayi kuruluşlarının varlıklarını koruyor olmaları, mahalle sakinlerinin bel- 
li bazı sektörlerde sınırlı olmak kaydıyla ücretli olarak istihdam edilmeleriyle 
doğrudan ilişkilidir. Özellikle Kurtuluş-Bomonti-Feriköy civarında yoğun bir 
biçimde kümelenen sanayi kuruluşlarında çok sayıda ücretli işçi istihdam edil- 
mektedir. Sanayi kuruluşlarının süreç içerisinde şehir dışına çıkmalarının Ni- 
şantaşı Teneke Mahallesi gibi merkeze yakın yerleşimlerin sakinleri için ücret- 
li çalışma olasılığını önemli ölçüde düşürdüğü söylenebilir. 


97 


m сока ды 
С $ 


č > 
1940'lar. Dönemin tekstil işçileri arasında çok sayıda Teneke Mahallesi sakini de 
vardı. (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


uyumakta, kısa bir dinlenme süresinden sonra tekrar mesa- 
iye başlamaktadırlar. Teneke Mahallesi sakinlerinin çalıştı- 
gı emprime, tütün ve ayakkabı sektörlerinde o dönemlerde 
kullanılan kimyasal maddelerin insan sağlığını bozucu et- 
kileri bulunmaktadır. Nitekim kaynak kişilerimiz, özellikle 
emprime ve ayakkabı imalatında çalışan çoğu işçinin, ilerle- 
yen dönemlerde çalışma koşullarından kaynaklanan hasta- 
lıklar yaşadıklarını ifade etmektedirler.” 


х ж 


Teneke Mahallesi'ndeki ekonomik ilişkiler büyük ölçüde 
enformel ekonomik faaliyetler olarak sınıflandırılabilir. Yine 
de, Teneke Mahallesi'ndeki ekonomik hayat tek başına en- 
formel kavramıyla karşılanamaz. Zira mahalle sakinlerinin 


30 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 


gerçekleştirdikleri kimi ekonomik faaliyetler yer yer formel 
ekonomik faaliyetler alanına girdikleri gibi, enformel olarak 
sınıflandırılabilecek ekonomik faaliyetlerin de kendine özgü 
bir karaktere sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

Enformel ekonomik faaliyetlere ilişkin kavram tartışmala- 
п kuramsal literatürde oldukça önemli bir yer tutar. En ge- 
nel anlamda, kayıtlanamayan, istatistiksel araçlarla ölçüle- 


:” “ 


meyen ekonomik faaliyetler için “gölge ekonomi”, “enfor- 
mel faaliyetler”, “gizli ekonomi” gibi çok farklı kavramlar 
kullanılabilmektedir.?! Ne var ki kayıtlanamayan tüm eko- 
nomik faaliyetleri aynı başlık altında değerlendirmek ki- 
mi kategorik sorunlara neden olmaktadır. Örneğin özel öğ- 
retmenlik gibi kimi ekonomik faaliyetler, kayıtdışı ama ya- 
sal olabilirken, uyuşturucu ticareti gibi kimi ekonomik faa- 
liyetler ise aynı anda hem kayıtdışı ve hem de yasadışıdır.”? 
Enformel sektörün tanımlanmasında farklı yaklaşımlar 
söz konusudur. Kimi değerlendirmelerde enformel-formel 
ayrımında işletme ölçeği belirleyici olmaktadır. Buna göre, 
küçük ölçekli, aile temelli ve az gelişmiş kuruluşlar, enfor- 
mel ekonominin bir parçasını oluştururlar. Enformel sek- 
törün tanımlanmasında kullanılan bir başka yaklaşım ise, 
yasallık ve kayıt kavram ikilisini temel alır. Öyle ki yasal ol- 
makla beraber yasalar tarafından düzenlenmemiş olan kimi 
ekonomik faaliyetler, kayıt altına alınamamaktadır.” 
Enformel sektöre ilişkin bir başka tartışma ise, enformel 
ve kayıtdışı kavramlarının birbirlerinin yerine kullanılabi- 
lirliği noktasında ortaya çıkmaktadır. Hâkim yaklaşım, ka- 
yıtdışı kavramının kapsayıcı olduğunu ileri sürer. Yasal ol- 


31 Tekin Akgeyik, İşportacılar İstanbul'da Enformel Sektör, Erguvan, İstanbul, 
2004, s. 25. 

32 A.ge.s. 25. 

33 А.р.е. ѕ. 25. 

34 Matthew Н. Fleeming vd., “The Shadow Economy”, Journal of International Af- 
Јаігѕ, Spring 2000, cilt 53, sayı 2, s. 387. 
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mayan faaliyetleri de içerebilen kayıtdışı kavramına karşılık, 
enformel sektör nispeten sınırlı bir alanı kapsar.” 

Olaya, istihdam edilenler açısından yaklaşıldığında ise, for- 
mel-enformel ayrımının çok önemli sonuçları olduğu görül- 
mektedir. Formel alanda belirlenmiş olan sosyal güvenlik ve 
çalışma düzeni genel olarak enformel alanda ortadan kalk- 
mıştır. Kimi durumlarda, enformel sektörün çalışanları işçi 
olarak değil, aile işçisi kategorisinde değerlendirilebilir.? 

Enformel işgücüyle ilgili değerlendirmelerden bazıları, 
konumuz açısından özellikle önemlidir. Buna göre, bu sek- 
tör çalışanları ekonomik olarak zayıf konumda ve formel 
ekonomide çalışmak için gereken kimi olanaklardan yok- 
sun durumda bulunmaktadırlar. Enformel sektörde istih- 
dam edilenlerin, genellikle ülke nüfusunun çoğunluğundan 
farklı bir etnik gruba mensup olması da ayrıca dikkat çeki- 
ci bir durumdur.” 

Enformel sektör özellikle azgelişmiş ülkelerde ekonomik 
yapı içerisinde önemli bir yere sahiptir. Hızlı nüfus artışının 
yaşandığı ve sanayileşmenin işgücü arzını emmede yetersiz 
kaldığı durumlarda, enformel sektör oldukça kritik bir rol 
oynamaktadır. Gelişmiş ülkelerde enformel sektörün bu- 
günkü ağırlığına ulaşması büyük ölçüde endüstriyel yeni- 
den yapılanma sürecinin bir parçası olarak ortaya çıkmıştır. 
Formel sektördeki kuruluşların enformel sektörde yer alan 
çeşitli firmalara taşeron iş vermeleriyle fason üretim ilişki- 
leri gelişmiş ve bu ilişkiler enformel düzlemi beslemiştir.* 

Enformel sektör kavramı ilk olarak Uluslararası Çalışma 
Örgütü'ne ait bir yayında “Bogota'daki sokak satıcılarını, 


35 Tekin Akgeyik, a.ge, s. 26. 
36 Age, s. 27. 
37 A.g.e.,s. 29. 
38 Tekin Akgeyik, a.g.e., s. 32. 
39 Age.s.33. 
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Kalküta'daki ayakkabı boyacılarını ya da çekçek sürücüleri- 
ni, Kahire'deki çamaşır satıcılarını ya da Meksika'da evde ça- 
һап terzileri...” işaret etmek üzere kullanılmıştır. Büyük 
ölçüde gelişmekte olan ülkelerde karşımıza çıkan bu mes- 
leklerin bir kısmı prekapitalist ekonomilerin günümüzde- 
ki uzantıları olarak değerlendirilebilir. Enformel sektör kav- 
ramı, başlangıçta esas olarak benzeri ekonomik faaliyetleri 
kapsayan bir terim olarak ortaya atılmıştır. Günümüzde ise, 
çok daha, geniş bir ekonomik faaliyetler alanını kapsayacak 
biçimde, sadece az gelişmiş ülkelere özgü bir geri kalmışlık 
olarak değil, gelişmiş ülkelerde de hatırı sayılır ağırlığa sa- 
hip olan üretken bir sektör olarak değerlendirilmektedir.* 
Bu bağlamda, enformelin kapsamına yönelik tanımın gide- 
rek kayıtdışı ama yasal ekonomik etkinlikleri içerisine ala- 
cak şekilde genişlediği anlaşılmaktadır. 


ж ж 


Teneke Mahallesi'nde gerçekleştirilen ekonomik faaliyet- 
ler büyük ölçüde yasalarla düzenlenmemiş” insan eylem- 
leridir. Bu bağlamda sepetçilik, yoğurtçuluk, ölü yıkayıcılığı 
gibi Teneke Mahallesi'nde yaygın olan ekonomik faaliyetler, 
genel kabul görmekte olan tanıma bağlı kalınırsa, enformel 
sektörün içerisinde yer almaktadır. 

Kaynak kişilerin değerlendirmelerinden, Teneke Mahalle- 
si'nde enformel alanda istihdam edilenlerin kendi aralarında 
çok ciddi ekonomik gelir farklılıklarına sahip oldukları an- 
laşılabilmektedir. Mandıracılık ve bostancılık yapan aileler 
ve onların yanında ücretsiz aile içi işçi olarak çalışan yakın- 


40 Zeki Erdut, “Enformel İstihdamın Ekonomik, Sosyal ve Siyasal Etkileri”, Çalış- 
ma ve Toplum, Ocak 2007, s. 61. 

41 Age.s.62. 

42 Bu eylemler yasalar tarafından düzenlenmedikleri için icrası yaptırıma tabi de- 
gildir. Yine yasalar tarafından düzenlenmedikleri için kayıtlı ekonomik faali- 
yetin bir parçası haline gelmezler. 
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ları, tanım gereği enformel istihdam kapsamında değerlen- 
dirilmelidir.* Diğer taraftan, mandıra ve bostan sahipleri- 
nin, sadece enformel sektörde çalışanların değil, mahalle sa- 
kinlerinin tamamının çok üzerinde bir gelir düzeyine sahip 
olduklarının da altı çizilmelidir. 

Mandıra ve bostan sahipliği bir yana bırakılırsa, Tene- 
ke Mahallesi sakinlerinin enformel meslekleri genellikle ol- 
dukça düşük gelirlidir. Bu işleri yapanlar sürekli işsizlik ve 
açlık tehlikesiyle yüzyüze kalmaktadırlar. Yorgancılık, şer- 
betçilik, leblebicilik, hurdacılık, müzisyenlik, sepetçilik, ka- 
laycılık, ölü yıkayıcılığı, iple diş çekmek, kurşun dökmek, 
halk hekimliği, yalazcılık, arabacılık gibi meslekler, kökleri 
çok eskiye uzanan, tam anlamıyla prekapitalist ekonomiler- 
den günümüze miras kalmış ekonomik faaliyetlerdir. Buna 
karşılık, kibritçilik, ayakkabı boyacılığı, kunduracılık, kara- 
borsa maç bileti satmak, apartmanlara ait yanmış kömürleri 
toplayarak yeniden satmak gibi bazı başka enformel faaliyet- 
lerin kapitalist gelişmenin boşluklarından yararlanılarak ge- 
liştirilmiş meslekler olduğu vurgulanmalıdır. Diğer taraftan, 
kazandırdıkları gelir açısından bu iki gruptaki ekonomik fa- 
aliyetler birbirlerinden çok da farklı değildir. Her iki kate- 
gorideki meslekler de düzenli gelir getirmemekte ve ancak 
günlük ihtiyaçların karşılanmasına olanak veren gelir düze- 
yi çok sınırlı kalmaktadır. 


жо ж 


Teneke Mahallesi'nde yapılan enformel nitelikteki eko- 
nomik faaliyetlerin özgün niteliklerinin tam olarak anlaşı- 
labilmesi için başka kavram araçlarının da kullanılması ge- 
rekmektedir. Bu noktada kendimizi salt ekonomik kavram- 


43 Bu haneler yanlarında az sayıda da olsa tarım işçisi çalıştırmaktaydılar. Tarım 
işçileri Teneke Mahallesi'nin en yoksul hanelerinden geliyorlardı. Mevsimlik 
olarak çalıştıkları için düzenli bir gelirleri yoktu. (Suad Derviş, a.g.e.) 
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Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde gerçekleştirilen bazı ekonomik faaliyetler 
tamamıyla prekapitalist dönemden miras alınmışlardır. Resimler: Leblebici, 
şerbetçi, sebze satıcısı. (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


larla sınırlamayıp, özellikle toplumsal güç ilişkileri ve taba- 
kalaşmayla ilgili sosyolojik kuramlardan yararlanmamız ge- 
rekiyor. 

Max Weber, kendi tabakalaşma kuramını ortaya atarken, 
doğrudan doğruya ekonomik belirleyiciler tarafından şekil- 
lendirilmeyen bir toplumsal güç kaynağının varlığına işaret 
etmişti: statü. Statü, ekonomik belirleyicilerin tanımladığı sı- 
nıfsal aidiyetlerle doğrudan bağlantılı olmaksızın ortaya çı- 
kan bir sosyal gösterge niteliği taşımaktaydı. Weber'e göre, 
geçimini aylık olarak aldığı maaşa borçlu olan bir memur, 
üretim araçlarına sahip olan bir burjuvadan daha fazla prestij 
ve toplumsal saygınlığa sahip olabilirdi. Yine Weber'in yakla- 
şımı çerçevesinde, toplum içerisinde aynı statüyü taşıyan in- 
san toplulukları da statü gruplarını oluşturmaktaydı.“ 

Teneke Mahallesi'nde karşılaştığımız ekonomik faaliyet- 
ler, kazandırdıkları gelirle doğrudan ilişkili olmaksızın hi- 


44 Yoram Weiss ve Chaim Fershtman, “Social Status and Economic Performance: 
A Survey”, European Economic Reviews, 42, 1998, 801-802, 5. 4. 
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yerarşik bir biçimde sınıflandırılabilirler. Bu noktada, We- 
ber'in statü kavramını ödünç alarak yeni bir tartışma başla- 
tabiliriz. Ekonomik faaliyetlerin, toplum tarafından ekono- 
mik getirileriyle doğrudan bağlantılı olmaksızın statü teme- 
linde sınıflandırıldıkları söylenebilir mi? Eğer meslekler ara- 
sında statü temelli bir tabakalaşma varsa, bu, ekonomik fa- 
aliyetlerin kendi içsel niteliklerinden mi ileri gelmektedir? 
Mesleklerin hiyerarşik şekilde sınıflandırılmasında, söz ko- 
nusu ekonomik faaliyetlerde uzmanlaşmış toplumsal grup- 
ların statüleri herhangi bir etkiye sahip olabilir mi? 

Bu tartışmayı Teneke Mahallesi'nde karşılaşılan enformel 
nitelikteki iki mesleği karşılaştırarak yapmak, konunun so- 
mutlaştırılmasına yardımcı olacaktır: ölü yıkayıcılık ve ara- 
bacılık. Teneke Mahallesi'nde ölü yıkayıcılık geçmişte esas 
olarak Çingeneler tarafından gerçekleştirilmiş olan bir eko- 
nomik faaliyettir. Arabacılık ise, Çingenelerin yanı sıra Ar- 
navutlar ve Kürtler tarafından da yapılmaktadır. Elimizde 
bu mesleklere ait bir ücret tarifesi bulunmamasa da, araba- 
cıların ölü yıkayıcılara göre daha sık iş aldıkları, buna kar- 
şılık ölü yıkayıcıların, iş başına arabacılardan daha fazla ka- 
zandıkları kaynak kişilerin genel değerlendirmelerinden an- 
laşılabilmektedir. 

Gelir itibariyle belirgin bir biçimde farklılaşmayan bu iki 
mesleğe ilişkin toplumsal algı birbirinden neredeyse bütü- 
nüyle farklıdır. Mezarcılık, ölü yıkayıcılığı gibi meslekler, 
bu algı nedeniyle, arabacılığa göre çok daha az tercih edi- 
lir niteliktedir. İki meslek arasında gözlemlenen ve doğru- 
dan doğruya ekonomik faktörler tarafından belirlenmeyen 
bu farklılık, statü kavramıyla açıklanabilir. Söz konusu ör- 
nekleri meslekler hiyerarşisinde farklı koordinatlara yerleş- 
tiren statü farklılığı, mistik önkabuller ve ahlaki yargılar gi- 
bi kültürel unsurlarla doğrudan ilişkili bir biçimde ortaya 
çıkmaktadır. 
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Sepetçilik ve ev terziliği mesleklerini karşılaştırdığımızda 
ise, meslekler arasında statü temelli farklılaşmanın ortaya çı- 
kışıyla ilgili farklı sonuçlara ulaşmamız mümkündür. Sepet- 
çilik, Teneke Mahallesi'nin bir bölümünde, mahallenin ku- 
rulduğu ilk yıllarda Çingene olarak adlandırılan mahalle sa- 
kinleri tarafından yapılan bir meslektir. Bunun etkisiyle, se- 
petçilik ve ev terziliği arasındaki tercih edilebilirlik farkı, 
açık bir biçimde, iki meslek arasındaki ekonomik getiri far- 
kından çok daha fazladır.” 

Sepetçilik, ölü yıkayıcılığından farklı olarak, mistik ya da 
ahlaki gerekçelerle statü kaybı yaşayan bir meslek değildir. 
Buna karşılık, ev terziliğiyle kıyaslandığında, sepetçiliğin 
çok daha az tercih edilir olduğu anlaşılmaktadır. Söz konu- 
su örnekte, sepetçiliğin ev terziliğine göre düşük statülü bir 
meslek olmasının nedeni, mesleğe içkin bir özellik değil, bu 
mesleğin genel olarak Çingenelerle özdeşleştirilmiş olması- 
dır. Kimi zaman oldukça iyi bir gelir kaynağı olabilen düğün 
müzisyenliğinin meslekler hiyerarşisi içerisinde sahip oldu- 
gu düşük statü de benzer sebeplerden ileri gelmektedir. 

Bu örnekler, kazandırdıkları gelir itibariyle çok önem- 
li farkları olmayan enformel mesleklerin, çeşitli nedenlerle 
ortaya çıkan statü farklılıkları nedeniyle farklı statü-tercih 
edilirlik kategorileri altında sınıflandırılabileceklerini orta- 
ya koymaktadır. 


ж ж 


Teneke Mahallesi sakinleri tarafından gerçekleştirilen 
ekonomik faaliyetleri, kaynak kişilerin genel değerlendir- 
meleri ışığında, statü düzeylerine göre sıralayarak hazırla- 
dığımız aşağıdaki tablo konunun daha iyi anlaşılabilmesi- 
ni sağlayacaktır: 


45 Her iki mesleğin de önemli ölçüde uzmanlaşma gerektiriyor olması, bu karşı- 
laştırmayı tutarlı kılmaktadır. 
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TABLO 1 


Meslekler Hiyerarşisi 
Statü Hangi gruplar 
Enformel meslekler Düşük Orta Yüksek tarafından yapılıyor 
Mandıracılık x Arnavutlar 
Bostancılık x Arnavutlar 
Arabacılık x Arnavutlar-Muhacirler 
Hurdacılık Çankırılılar- Muhacirler 
Leblebicilik Çankırılılar 
Düğün müzisyenliği Muhacirler 
Sepetçilik Romanlar 
Odunculuk x Kürtler 
Elekçilik Romanlar 
Bakırcılık Romanlar 
Kalaycılık Romanlar 
Kürdancılık Muhacirler 
Yorgancılık Muhacirler 
Ölü yıkayıcılık Muhacirler 
Başlıkçılık Muhacirler 
Karaborsa maç bileti satışı Muhacirler-Arnavutlar- 
Kürtler 
Ayakkabı boyacılığı Muhacirler-Kürtler 
Yanmış kömür toplama . Kürtler 
Seyyar yoğurtçuluk Orta Anadolulular 
(Konya-Karaman) 
Kasaplık x Çankırılılar-Arnavutlar- 
Orta Anadolulular 
İple diş çekmek x Muhacirler 
Seyyar berberlik x Muhacirler 
Kurşunculuk x Muhacirler-Çankırılılar 
Yalazcılık x Muhacirler-Çankırılılar 
Halk hekimliği x Muhacirler-Çankırılılar 
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Tablo 1, mesleklerin mahalle sakinleri tarafından nasıl al- 
gılandığıyla ilgili bir derecelendirmeyi yansıtmaktadır. Yo- 
gurtçuluk ve mandıracılık çok farklı düzeylerde gelir getir- 
melerine rağmen, sahip oldukları statü itibariyle aynı kate- 
goride değerlendirilmişlerdir. Gelir düzeyleri tümüyle fark- 
lı olan kurşunculuk ve mandıracılığın aynı statü derecesin- 
de değerlendirilmesi ilk bakışta şaşırtıcı gelebilir. Ne var ki, 
statü doğrudan ekonomik faktörlerle belirlenmeyen bir gös- 
terge olarak, kimi zaman farklı gelir kategorisindeki meslek- 
leri birbirlerine yaklaştırabilmektedir. İlgili örnekte bu du- 
rum, kurşuncuda var olduğuna inanılan doğaüstü kuvvet- 
ten ve bu mesleğin insanlara yararlı olduğuna dair inançtan 
kaynaklanmaktadır. 

Tablo incelendiğinde, Teneke Mahallesi'ndeki meslekle- 
rin büyük ölçüde en düşük statüye sahip enformel faaliyet- 
ler olduğu görülmektedir. Ekonomisinin önemli bir bölümü 
enformel sektörün içinde yer alan odönemin Türkiye'sinde, 
Teneke Mahallesi sakinlerinin yine enformel sektörün kap- 
samına giren ekonomik faaliyetlerini diğerlerinden ayıran, 
bu ekonomik faaliyetlerin düşük statülü enformel ekono- 
mik faaliyetler olmasıdır. 

Teneke Mahallesi'nde karşılaşılan enformel faaliyetleri di- 
ger enformel ekonomik faaliyetlerden ayıran, statü dışında- 
ki en önemli gerekçeler ise, bu mesleklerin büyük ölçüde ta- 
hammülü zor çalışma koşullarını gerektirmesi ve mahalle 
sakinlerini yoksulluk döngüsüne hapsedecek düzeyde dü- 
şük gelir getirmesidir. 


* ж 


Nişantaşı Teneke Mahallesi sakinlerinin çeşitli ücretli iş- 
lerde istihdam edildikleri yukarıda açıklanmıştı. Mahallenin 
yer aldığı Şişli'de önemli sanayi merkezlerinin bulunması, 
bu süreçte belirleyici olmuştur. Şişli sınırları içerisinde yer 
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alan Bomonti'deki sanayi kuruluşları, mahalle sakinleri için 
önemli bir istihdam alanı niteliği taşımaktadır. Feriköy Fı- 
rın Sokağı, Sıracevizler Caddesi ve Baruthane Deresi Yamaç- 
ları arasında kalan alanda faaliyet gösteren çok sayıdaki sa- 
nayi kuruluşunda, önemli bir bölümü Şişli civarında ikamet 
eden büyük bir işçi kitlesi istihdam edilmektedir. Bölge- 
de sanayi tesislerinin yoğunlaşmasının tarihi 19. yüzyıla ka- 
dar uzanmaktadır. 1890'da Bomonti Bira Fabrikası'nın ku- 
rulmasının ardından, kısa süre içerisinde çeşitli sanayi ku- 
ruluşları bu bölgeye yerleşmeye başlamışlardır.” 

Daha önce de vurgulandığı üzere, Teneke Mahallesi sa- 
kinlerinin ücretli çalışma deneyimleri esas olarak tütün, 
emprime ve ayakkabı sektörlerinde yoğunlaşmaktadır. Tü- 
tün işçiliği Osmanlı İmparatorluğu'nun son yılları ve Türki- 
ye Cumhuriyeti'nin ilk 30 yılında toplam istihdamın önem- 
li bir unsurunu oluşturmaktaydı. Yarı işlenmiş hale getiri- 
len tütün mamülünün ihracatına dayanan tütün sektörün- 
de çalışan işçiler, düşük statülü enformel işlerde çalışan 
toplumsal gruplarla belirgin sosyolojik ortaklıklara sahip- 
tirler. Nitekim sektörel durgunluk ve mevsimsel geçici iş- 
sizlik dönemlerinde, tütün işçileri geçimlerini düşük statü- 
lü enformel işlerde çalışarak sağlamak durumunda kalmış- 
lardır.“ 

1950'lere kadar tütün fabrikalarında kullanılan üretim 
metodu, daha çok geleneksel zanaatları anımsatır. Bu sek- 
törde çalışacak işçinin samsunkari, rumelikari ya da basma 
gibi adlarla anılan ayıklama tekniklerini bilmesi, belli bir öl- 
çüde alanında uzmanlaşmış olması gerekir. Bu özelliği nede- 
niyle, tütün işçileri genellikle mesleklerini gelecek nesillere 


46 Şişli Belediyesi internet sitesi, http://www .sislibelediyesi.com/yeni/sisli/ 
tl.asp?PageNare-tarihce (link 2006 yılında siteden alınmıştır). 

47 Şişli Belediyesi internet sitesi, http://www .sislibelediyesi.com/yeni/sisli/ 
tl.asp?PageNare-tarihce (link 2006 yılında siteden alınmıştır). 

48 Zehra Kosova, a.g.e., s. 60. 
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aktarmaktadırlar. 1940'lara kadar sektörde çalışan çoğu tü- 
tün işçisinin dedeleri de tütün işinde çalışmışlardır.” 

İstanbul'daki tütün işçileri, Beşiktaş'taki tütün rejisinin 
yanı sıra, Nemlizadeler ailesine ait olan Beşiktaş, Ahırka- 
pı'daki Austro ve Hacı Hasan ile Agop'un Kantarcılar'daki 
fabrikaları gibi çok sayıda işletmede çalışmışlardır.” 

Bu sektörü, çalışanlar için az tercih edilir kılan nedenler- 
den bir tanesi, fabrikaların sürekli açık olmamaları, sipariş 
alınması halinde üretime geçmeleridir. Bunun dışındaki za- 
manlarda, tütün işçisi ya işsiz kalmakta ya da düşük statü- 
lü enformel işlere yönelmektedir. Bazı tütün işçileri, işsiz- 
lik dönemlerinde, tütün tarlalarında çalışmak üzere köyle- 
re gitmektedirler. Buralarda, şehirlerde yaşadıkları zorluk- 
ların daha katmerli olanlarıyla yüzleşmekte, ciddi sıkıntılar 
yaşamaktadırlar.” Çalışılacak olan köylere varan tütün iş- 
çileri ilk olarak o köyün ağasıyla temas kurarlar. Ağa tarafın- 
dan kendilerine bir oda tahsis edilir. Çok sayıda aile bu oda- 
nın içerisinde birlikte yaşamak durumunda kalır. Buralar- 
da tütünler denklenir, tüccarın alımına hazır hale getirilir.” 

Tütün işçilerinin kentlerdeki yaşam standardı da, köyler- 
dekiyle aynı düzeyde olmasa bile, oldukça düşüktür. Tü- 
tün işçileri birkaç büyük mahallede hayatlarını devam et- 
tirmektedirler. Konuyla ilgili çeşitli kaynaklarda, Ortaköy, 
Ahırkapı, Kasımpaşa, Hacıhüsrev ve Kulaksız mahallelerin- 
de önemli sayıda tütün işçisinin yaşadığı dile getirilmekte- 
dir. Bu yerleşim bölgelerinde özellikle ciddi altyapı sorunla- 
rı söz konusudur.” Tütün işçileri, İstanbul'da sadece belli 
başlı mahallelerde değil, çok farklı yerleşim birimlerinde de 


49 Age.s. 70. 
50 Age.s. 72. 
51 Hikmet Akgül, a.g.e., s. 21. 
52 Zehra Kosova, a.g.e., s. 74. 
53 Age. s. 47. 
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yaşamlarını devam ettirmektedirler. Unkapanı ve Vefa civa- 
rındaki eski yeraltı mahzenleri ve çevredeki hanlar, çok sa- 
yıda tütün işçisine ev sahipliği yapmıştır. Bu alanlarda top- 
luca yaşayan tütün işçileri, çalıştıkları dönem boyunca fabri- 
kalanna buralardan gitmektedirler.“ 

Tütün işçiliği, hem sektörün sürekli istihdama izin ver- 
memesi, çalışma koşullarının zorluğu ve ücretin düşüklü- 
gü hem de tütün işçisi olarak çalışmanın belli bir uzmanlık 
seviyesi gereklirmesi nedeniyle çoğunluk tarafından tercih 
edilmemiştir. Tütün sektöründe istihdam edilmeyi kabul 
edecek kişinin düşük bir ücreti ve geçici işsizlik hallerini ka- 
bul edebilecek kadar zor durumda olması gerekir. Bu kişiler 
aynı zamanda tütün işçiliğinin inceliklerini bilmeli, bir usta- 
çırak ilişkisi içerisinde işi öğrenmiş olmalıdırlar. Bu koşul- 
lara bağlı olarak, tütün sektöründe istihdam edilen kitle son 
derece sınırlı kalmıştır. 

Tütün işçileri arasında en geniş grup, kendilerini muha- 
cir ya da mübadil olarak adlandıran Çingenelerdir. Kimi bel- 
geler, Çingenelerin Balkan coğrafyasının muhtelif yerlerin- 
de tarım işçisi olarak çalıştıklarını göstermektedir.” Ayrıca 
1836 yılında Bulgaristan'da devlete kumaş üretmek için ku- 
rulan bir fabrikanın işçi kadrosu büyük ölçüde Çingeneler- 
den seçilmiştir. Bu durumun en önemli nedeni, söz konu- 
su dönemde ücretli olarak istihdam edilebilecek, topraktan 
koparılmış nüfusun en geniş kesimini Çingenelerin oluş- 
turmasıdır.” Bu örnekler, tütün işçileri arasında en kala- 
balık grubu oluşturan muhacir Çingenelerin oldukça kök- 
lü bir ücretli çalışma deneyimine sahip olduklarını göster- 
mektedir. 


54 Hikmet Akgül, a.g.e., s. 22. 

55 Elena Marushiakova ve Vesselin Popov, Osmanlı İmparatorluğunda Çingeneler, 
Homer, İstanbul, 2006, s. 75. 

56 A.ge.,s.81. 
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Muhacir Çingenelerin dışında, tütün sektöründe çalışan 
başka etnik gruplar da bulunmaktadır. Bunların sektörde- 
ki ağırlıkları muhacir Çingenelere göre çok daha az olmak- 
la birlikte, çeşitli kaynaklarda bu gruplardan bahsedildiğini 
görmek mümkündür. 1932 yılında yayınlanmış olan bir bel- 
geye göre, İzmir'de, Bordolu Ahmet Bey'in tütün deposunda 
önemli bir olay yaşanmıştır. Olay, hamile bir Kürt kadın iş- 
çinin, yanında bir şişe suyla işe gelmesi üzerine başlamıştır. 
Ustabaşı, işçilerin çalışırken başka şeylerle uğraşmalarını is- 
temediğinden, bu duruma karşı çıkmıştır. Bunun üzerine ka- 
dın tepki göstermiş, fabrikada çalışan diğer Kürt kadın işçi- 
lerin de hamile kadını desteklemeleriyle ciddi bir gerilim ya- 
şanmıştır. Olay sonrasında, fabrikada çalışan bütün Kürt iş- 
çiler işten çıkarılmıştır ^7 Bu belge, en azından İzmir'de, Kürt 
tütün işçilerinin sektördeki varlığını ortaya koymaktadır. Ni- 
şantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşayan Kürtler de bir dönem 
yoğun bir biçimde tütün sektöründe istihdam edilmişlerdir: 


2. Dünya Oyunu Türkiye'yi kötü etkiliyordu. Mal bulama- 
yan esnaf dükkanı kapatmak zorunda kalıyor, halk sıkıntı 
içinde kıvranıyordu. Büyük oyuna katılmaya ramak kaldı- 
ğı günlerde bir milyonluk orduyu hazır olda bekletmek ko- 
lay değildir tabi. Fakir yoksul, yoksul dilenir olmuştu... Se- 
filliğe bağışık Arka Bahçe'nin kadınları birer birer işe girdi- 
ler. Kimi tütüne girdi kimi hizmetçiliğe. Kimi de eski gaze- 


telerden kese kağıdı yapıp satıyordu. Satacak yer bulursa. 58 


Teneke Mahallesi sakinlerinin ücretli olarak istihdam edil- 
dikleri bir diğer sektör ise tekstildir. Özellikle emprime atöl- 
yelerinde bir dönem çok sayıda mahalle sakini çalışmıştır.” 


57 Mustafa Özçelik, Tütüncülerin Tarihi, Tüstav, İstanbul, 2003, s. 78-79. 

58 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 486. 

59 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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Tekstil fabrikalarında çalışan işçiler bazen bir hafta boyunca geceli gündüzlü 
fabrikada kalabilmektedirler. (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


Emprime fabrikalarında kumaşlar boyanır ve dikime hazır 
hale getirilir. Cumhuriyet'in ilk yıllarında, bu fabrikaların, 
işçilerini çok ağır şartlarda çalıştırdıkları bilinmektedir. Em- 
prime işçiliği alanında bizzat çalışmış olan bir kaynak kişinin 
bize aktardığı bilgiler oldukça açıklayıcıdır. 

Bu sektörde çalışan işçilerin çalışma saatleri oldukça es- 
nektir. İşçiler siparişler gerektirdiğinde birkaç gün boyunca 
fabrikadan ayrılmaksızın çalışmaya devam etmektedirler."9 
Emprime sektöründeki çalışma koşullarının ağırlığı, üretim- 
de kullanılan kimi kimyasalların insan sağlığını bozabilecek 
nitelikte olmasından kaynaklanmaktadır. Kaynak kişi, pek 
çok arkadaşının bu yüzden çeşitli hastalıklara yakalandığı- 


60 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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Vakko Fabrikası'nda çalışan 
tekstil işçileri fabrikanın 
futbol takımının formalarıyla. #8 
Aralarında Teneke Mahallesi © 
sakinleri de var." (Kaynak 
kişilerden alınmıştır.) 


nı, kendisinin de büyük ölçüde bu gerekçeyle emprime fab- 
rikalarında çalışmayı bıraktığını açıklamıştır:“' 


Biraz zoru vardı, ama çoğu erkeklere düşüyordu. Biz azıcık 
kumaşları seriyorduk, erkekler renk renk büyüterek yapı- 
yorlardı. Hangi boya olacaksa yaprağına mı batıracak gülü- 
ne mi batıracak ona göre kalıplar dağıtılıyor onları kesiyor- 
du. Boya kokuları vardı çok. Kızlar hep hasta oldular. Her- 
kes çalışamaz zaten. Ben çabuk kurtuldum.9? 


Tıpkı tütün işçiliği gibi, bu alanda da istihdam edilmeyi 
kabul eden işçiler çok zor koşullarda çalışmayı göze almak 


6l N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

62 N.Ç.20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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КУ че a 
Mahalleli tekstil işçileri çalışırken. (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


zorundadırlar. Bu sektörler için yapılan değerlendirmeler 
genel olarak mahalle sakinlerinin çalıştığı diğer ücretli işler 
için de geçerlidir. Toplumun diğer kesimlerinin çalışmak is- 
temeyeceği düşük ücretli formel işlerde, bu koşullarda çalış- 
mayı kabul etmek zorunda olan Teneke Mahallesi sakinleri 
istihdam edilmişlerdir. 


х ж 


Teneke Mahallesi'ndeki ekonomik hayatın mahalle sakin- 
lerini gelir piramidinin en altında tutsak eden dar bir alan- 
da kısıtlı kalmasının, mahalle sakinlerinin kendi tercihi ol- 
duğunu düşünmek mümkün değildir. Bu noktada aslolan, 
emek talebini oluşturan toplumsal unsurların, çeşitli gerek- 
çelerle, Teneke Mahallesi sakinleri yerine başka grupları is- 
tihdam etmeyi tercih etmesidir. 

Şüphesiz ki emek talep eden işverenler, işçilerini, tecrübe 
ya da iş bilgisi gibi ekonomik kriterlere göre seçmektedir- 
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ler. Nişantaşı Teneke Mahallesi koşullarında ise mahalle sa- 
kinlerinin herhangi bir formel istihdam alanında tecrübe ka- 
zanması genel olarak mümkün olamamaktadır. Diğer taraf- 
tan, bu durumun tamamen ekonomik belirleyicilerden kay- 
naklanmayan başka gerekçeleri de bulunmaktadır. 

Teneke Mahallesi'nin dışarıdan algılanması noktasında, 
özellikle mahallenin kuruluş döneminde etnisite son derece 
güçlü bir unsur olarak ortaya çıkmıştır. Tanıklıkları mahal- 
lenin 1950'lere kadar olan dönemini kapsayan kaynak kişi- 
lerin genel değerlendirmeleri, Teneke Mahallesi'nin bu dö- 
nemde Çingene etnisitesiyle özdeşleştiğini ortaya koymak- 
tadır. Mahalle sınırları içerisinde yaşayan gruplardan kimi- 
leri etnik Roman kimliğini taşımakta veya sosyolojik özel- 
likleri nedeniyle9? Çingene olarak adlandırılmaktadır. Buna 
karşılık, dışarıdan bakan gözlemcilerin Çingenelik algısı sa- 
dece bu gruplarla sınırlı kalmamakta, mahallede yaşayan di- 
ger etnik gruplar da Çingene olarak tanımlanmaktadır. Te- 
neke Mahallesi'nin kuruluş döneminde, mahalle sakinleri- 
nin son derece kısıtlı bir ekonomik alana hapsolmasında, 
mahalleyi kuşatan Çingenelik algısının ve Çingenelere dö- 
nük yaygın önyargıların önemli bir rolü olduğu söylenebilir. 

Bir mekânın herhangi bir kimlikle özdeşleşmesi, orada ya- 
şayan insanların gelecek kuşaklarının dahi yaşam kalitesini 
etkileyebilecek, son derece önemli bir olaydır. Teneke Ma- 
hallesi'nde ekonomik hayatın dar bir alana hapsolmasında, 
mekânın etnisiteyle özdeşleşmesi olgusunun, mahalle sakin- 
lerinin iş tecrübesi ve kalifikasyondan yoksun olmalarından 
çok daha fazla etkili olduğu ileri sürülebilir. Zira işverenlerin 
emek istihdamı için talep ettikleri niteliklere sahip olmak ya 
da olmamak bireysel bir meseledir. Bir birey emek istihdamı 


63 Bunlar antropoloji literatüründe vurgulanan peripatetik topluluklardır. Daha 
önce vurgulandığı üzere geleneksel geçim stratejileri çeşitli zanaat ve hizmet- 
lerin gıda üreten topluluklarla değişilmesi temeline dayanmaktadır. 
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için talepedilen belli niteliklerden yoksunken, onun çocukla- 
rı bu niteliklere sahip olabilir. Buna karşılık, gruplara ilişkin 
önyargılar, o grubu oluşturan tüm bireyleri ve o grubun tüm 
kuşaklarını kapsar. Bu önyargılar emek talebi konusunda cay- 
dırıcı faktör olarak ortaya çıktığı takdirde, işveren önyargının 
hedefi konumundaki grubun mensupları yerine başka grupla- 
rın mensuplarını istihdam etme eğiliminde olacaktır.* Diğer 
taraftan, bireyin ait olduğu gruba ilişkin önyargılar, ücretli is- 
tihdam alanında dezavantaj yaratmakla kalmaz, bu grupların 
mensupları yüksek veya orta statülü enformel işlere yöneldik- 
lerinde de sorunlarla karşılaşırlar. Bu kez önyargılar, tüketi- 
cilerin tercihlerini etkileyecek, tüketici, önyargıların kuşattı- 
ğı gruplara mensup bireylerdense, başka grupların mensupla- 
rından alışveriş yapmayı tercih edecektir. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde 1950'lere kadar mahalle- 
nin Çingene kimliğiyle özdeşleşmiş olması, mahalle sakin- 
lerinin geçinmek için yaptıkları faaliyetlerin son derece dar 
bir alana hapsolmasına neden olmuştur. Bu durum mahalle- 
nin daha sonraki dönemde yaşamaya başladığı dönüşüm sü- 
reci içerisinde yavaş yavaş ortadan kalkmıştır. Zaman içe- 
risinde farklı formel işlerde çalışmanın yaygınlaştığını, her 
gruptan mahalle sakinlerinin muhtelif sektörlerde istihdam 
edilebildikleri görülmektedir." 


64 Bu durum ancak emek arzında ciddi bir daralma söz konusu olduğunda de- 
gişebilir. Ekonomik konjektürün etkileri, tarihsel koşullar ya da herhangi bir 
alanda istihdam edilmenin toplumun çoğunluğu tarafından çeşitli nedenlerle 
tercih edilmemesi gibi hallerde ortaya çıkan emek arzındaki daralma, işvere- 
nin normal koşullarda istihdam etmeye gönüllü olmadığı toplumsal kesimle- 
ride istihdam etmesini dayatmaktadır. Tütün işçiliği gibi alanlarda mahalle sa- 
kinlerinin ücretli olarak çalışabilmesi de böylesi bir sürecin sonucunda müm- 
kün olabilmiştir. 

65 Gıda sektöründeki seyyar esnafın arasında Çingene olarak adlandırılan grup- 
ların mensuplarının hemen hiç görülmemesi burada anlatılan ilişkinin çok 
önemli bir örneğini teşkil etmektedir. 

66 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 
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Özelllikle Çingene kimliğiyle özdeş kabul edilen fizik- 
sel ve kültürel özelliklere sahip olmayan mahalle sakinleri, 
1950 sonrasında çevredeki otellerde, restoranlarda, mağaza- 
larda, çok farklı sektörlerde yer alan sanayi kuruluşlarında 
ve kısmen devlet dairelerinde çalışmaya başlamışlar, buna 
bağlı olarak gelirlerinde de gözle görülür bir artış meydana 
gelmiştir. Ne var ki bu gelişme mahalle sakinlerinin tamamı- 
na yansımamış, Çingene kimliğiyle özdeş görülen fiziksel ve 
kültürel özelliklere sahip olan mahalle sakinleri 1950 sonra- 
sı dönemde de geçimlerini son derece kısıtlı bir ekonomik 
alanda çalışarak sağlamaya devam etmişlerdir. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
TENEKE MAHALLE YOKSULLUĞU 


Teneke Mahallesi'nde yoksulluk sıradan bir olaydır. Öyle- 
ki mahalle sakinlerinin ağzından “Biz bir zamanlar yoksul- 
duk,” sözünü kolay kolay işitemezsiniz. Tek odalı bir evde, 
ancak bir apartmanın sığabileceği bir araziye onlarca evin 
üst üste yığıldığı harap avlularda yaşam mücadelesi veren 
insanlar kendilerini yoksul saymazlar: 


Mutlu bir çocukluğum oldu. Annem, babam, ben. Tek ço- 
cuktum 10 yaşına kadar. Tek odalı bir evde yaşadık, fakat 
çok mutluyduk dediğim gibi. Evimizde rahattık, evimizde 
mutluyduk, hiçbir eksiğimiz yoktu tek odada yaşamamıza 
rağmen. Babam çok iyi bir insandı. İyi bir aile içindeydik. 
Gezerdik, yerdik. Fakir bir hayat yaşamadık. Zengin değil- 
dik, ama fakir de değildik. Bu garip bir şey.' 


Teneke Mahallesi sakinleri, yoksulluktan bahsettikleri na- 
dir anlarda, aslında açlığı işaret etmektedirler. Diğer taraf- 
tan, açlık bile bir dereceye kadar katlanılabilecek bir yok- 


1 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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sunluktur onlar için. “Açlıktan kimse ölmemiştir.”? Teneke 
Mahallesi sakinleri için yoksulluğun gerçek göstergesi, kışın 
soğukta titremektir. Teneke Mahallesi'ni ziyaret eden Suad 
Derviş'le sohbet eden mahallenin çocukları, kendisine bu 
gerçeği çok net bir biçimde açıklarlar: 


“Yoksa hizmetçi mi arıyorsun? Bu mevsimde senin evine 
kapanacak kimse bulamazsın. Şimdi genç kızlar kırlarda 
gezerler. Ama kış bastırdığında o zaman evinde çalışacak 
birileri çıkar. Yoksulun gözünü açlık korkutmaz abla so- 
бик korkutur.” 


Teneke Mahallesi sakinlerinin kendileri için son derece 
doğal bir olgu olan yoksulluğu, dışarıdan bakanları dehşe- 
te düşürür. Dışarıdan bakan gözlemciler, mahalle sakinleri- 
nin acı gerçek karşısındaki çaresizlikle karışık kayıtsızlığını 
hiçbir zaman anlayamazlar. Suad Derviş ile mahalle sakinle- 
ri arasında geçen bir diyalog teneke mahalle yoksulluğu kar- 
şısında gözlemcide meydana gelen şaşkınlığı ve dehşet duy- 
gusunu mükemmel bir biçimde yansıtır: 


Biraz sonra tıpkı bir deniz hamamı barakasına benzeyen 
acayip bir yapının önünde duruyorum. Yarısı tahta ile yarı- 
sı çullarla örtülmüş bir yapı. Bahçe kapısında gördüğüm bir 
çocuğa soruyorum. —Burası nedir? —Ev hanım teyze. -Kız 
böyle ev olur mu? —Nasıl olmaz biz oturuyoruz. Başka bir 
sual soramıyorum. -Вапа bitmemiş gibi geldi de. -Bitmedi 
ya. Para yetişmedi bitmedi. —Ala. Baban yok mu senin? —Ba- 
bam da var anam da. -Ne iş görürler. -İkisi de işsiz. -Peki 
siz nasıl yaşıyorsunuz. -Ne demek? Yaşıyoruz işte herkes 
gibi. -Öyle değil, yemek yemiyor musunuz? -Tabii yiyoruz 
—Ре ne yiyorsunuz? —Ne bulursak onu yiyoruz. -Ne bu- 
2 05. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 


görüşme). 
3 Suad Derviş, a.g.e. 
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luyorsunuz? —Manavın marul kabukları, ekmek kırıntıları. 
Ne bileyim ben. Herkes kendi rızkını bulur. Sen bizim için 


üzülme hanım teyze. Peki üzülmem kızım... 


Mahalle sakinleriyle yapılan görüşmelerde, bir dönem Tene- 
ke Mahallesi'nde yaşanmış olan dehşetli yoksulluğun genellik- 
le anımsanmak istenmeyen, bastırılmış hatıraların arasında yer 
aldığı görülmüştür. Bu çalışmada kaynak kişilerin teneke ma- 
halle yoksulluğuyla ilgili sessiz kalma çabaları bile önemli bir 
veri olarak kabul edilebilir. Tüm travmatik yaşantılar gibi Te- 
neke Mahallesi yoksulluğu da mahalle sakinlerinin bilinçaltı- 
na gömülmüştür. Bilindiği üzere, travma ne kadar şiddetliyse, 
bilinçaltına itme çabası da o kadar kuvvetli olacaktır. 

Ne var ki bilinçaltına inilen travmalar ortadan kalkmazlar. 
Gizliden gizliye kendilerini ele verirler. Varlıklarını ortaya 
koymak, bilinmek, yüzleşilmek isterler. Ancak anlamaya is- 
tekli olanların görebileceği bazı ipuçları bırakırlar. Bu nok- 
tada, teneke mahalle yoksulluğunun tam olarak neye karşı- 
lık geldiğini anlamak için, söz konusu travmatik yaşantıla- 
rın, kaynak kişilerin tanıklıklarında bıraktıkları ipuçlarının 
takip edilmesi gerekmektedir. 

Teneke Mahallesi'nde yaşanan yoksulluğun en büyük 
göstergesi, hiç şüphesiz, mahallenin ismidir. Mahalledeki 
konutların inşasında tenekenin kullanılmış olması, elbet- 
te kendine özgü bir mimari zevki yansıtmamaktadır. Tene- 
ke, pek çok açıdan en yoksullar için işlevli bir yapı malze- 
mesidir. Teneke çatı, güçlü bir rüzgârda uçma riskine rağ- 
men, çok bakım istemez. İş görür. Kolay kolay su geçirmez. 
Ahşap malzemenin üzerinde kullanılan teneke kaplamalar, 
evin yağmur alan bölümlerinin çürümesini engeller. Evin 
bakım maliyetlerini düşürür: 


4 Suad Derviş, a.g.e. 
5 05. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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Şimdi teneke şöyle oluyor. Eski evler. Herkesin yenisini 
yaptıracak durumu yok. İşte yıkılan yere şey eden yere te- 
neke çakmışlar. Adı olmuş Teneke Mahallesi.“ 


Teneke Mahallesi'nde karşımıza çıkan konutlar, kendi 
içerisinde iki ayrı kategoride değerlendirilebilir. Birinci ka- 
tegorideki evler eskimiş ahşap ya da kâgir yapılı konutla- 
rın çatılarına, duvarlarına, evlerin bulunduğu avluyu çev- 
releyen bahçe duvarlarına çakılmış teneke ya da saclardan 
oluşmuştur. Bu tip konutlarda, teneke, temel yapı malze- 
mesi olmaktan ziyade, ucuz ve kolay temin edilebilir bir 
onarım aracıdır. Her sene eski evlerin çürüyen, yıpranan 
bölümlerine gaz tenekelerinin kesilmiş parçaları çakılarak, 
bir sonraki yıla kadar konutu koruyacak geçici bir yalıtım 
gerçekleştirilmiş olur. Kaynak kişiler, tenekenin bir ona- 
rım malzemesi olarak kullanılmasıyla ilgili çok sayıda ak- 
tarımda bulunmuşlardır.” Mahalle sakinlerinin çocukluk 
anılarının arasında, ebeveynlerinin yılda bir kez konutla- 
rının etrafına teneke çaktığı sahneler özel bir yer tutmak- 
tadır. 

Teneke Mahallesi'nde karşılaşılan bir başka konut tipi, ta- 
mamı tenekeden oluşan evlerdir. Bu konutların sahipleri, 
evlerini inşa etmek için ahşap malzemeye dahi ulaşma şan- 
sına sahip olamayanlardır. Bu evlerde teneke sadece onarım 
malzemesi olarak değil, yapı malzemesi olarak da başköşe- 
de yer alır. Gaz tenekelerinin parçaları, irili ufaklı saclar ve 
sağdan soldan toplanmış birkaç tahta parçası birbirine çakı- 
larak inşa edilen bu evler, yoksulluğun en gerçek aynasıdır. 
Isı ve ses yalıtımı göz önüne alınırsa, bu tip konutların tama- 
mıyla iletken olduklarını söyleyebiliriz. 


6 05. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

7 ÙS. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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Агка planda tenekenin bir onarım malzemesi olarak kullanıldığı evlerin bir örneği 
görülmektedir. Evin kapısının hemen yanındaki duvar kesiti teneke çakılarak 
yalıtılmıştır. (Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


Teneke Mahallesi 
1950'ler. Arka ! 
planda teneke kaplı ` 
evlere bir örnek var. 
Ahşap malzemeyle 
inşa edilmiş evin dış 
cephesi neredeyse 
tamamıyla tenekeyle 
kaplanmış. (Kaynak 
kişilerden alınmıştır.) 


1980'lerde Gültepe Yahya Kemal Mahallesi'nden tenekenin yapı malzemesi olarak 
kullanıldığı evlere bir örnek (Cemil Akmaca). 


Teneke Mahallesi'ne adını veren söz konusu özgün konut 
dokusu, mahallede yaşanmakta olan yoksulluk halinin gö- 
rünen yüzüdür denebilir. Teneke Mahallesi'nin konut do- 
kusunu konu edinen muhtelif kaynaklarda, teneke mahal- 
le yoksulluğunun genel profili son derece başarılı bir biçim- 
de ortaya konulmuştur. Bu örnekler içerisinde ayrıcalıklı bir 
yere sahip olan Osman Cemal Kaygılı'nın kaleme aldığı me- 
tin, Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde tenekenin nasıl bir inşa- 
at malzemesine dönüştüğünü şiirsel bir dille aktarır: 
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Feriköyü'nün bu meşhur siyah çağlayanının mansabı ne- 
residir, asıl nereden fışkırarak bu halini alır bilinmez. Yal- 
nız geldiği istikamet Bulgar çarşısının Osmanbey'in arka ta- 
raflarıdır. Bu Çağlayan'ın aktığı yere teneke mahallesi der- 
ler. Sanırsınız ki buraya gökten kırk gün, kırk gece paslı te- 
neke yağmış ve bu tenekelerle o mahallenin bir kısmı vü- 
cuda gelmiş.? 


1940'larda, iki yıl boyunca Teneke Mahallesi'nde kirala- 
dığı iki odalı bir evde annesiyle birlikte yaşayan Salah Bir- 
sel, Halley Kimi Kurtarır isimli kitabında, Teneke Mahalle- 
si'ne ve teneke mahalle yoksulluğuna özel bir yer ayırmıştır: 


Kodaman Sokağı'nı da atlayıp Madalyon Sokağı'na ulaş- 
tıktan sonra ise buralar 40-50 yıl öncesinin yüzünü göste- 
rir. O vakitler “Teneke Mahallesi” adıyla ün salmış bir yer- 
leşim alanı vardır buralarda. Doğrusu, bugünkü günde de 
Madalyon Sokağı'nın karşısına ve hemen oradaki Nişanta- 
şı Gençlik Kıraathanesi'nin soluna düşen Sütlü Sokağı ile 
daha aşağılardaki Kevser Sokak arasında kalan Sütlü Aralı- 
ğı, Yol Geçen Aralığı ve Ara Sokak gibi bir takım labirentler 
arasında sıkışan evler o eski “Teneke Mahallesi”nin bir ka- 
lıntısından başka bir şey değildir. Kambur zambur duvar- 
lar, elek gibi kapılar, şaşkınlık denizine dalmış pencereler... 
Buraların yoksulluğunu, çırpıbacaklığını anlatmaya söz ye- 
tişmez. 1946 yılında Salah Birsel bu feleğini şaşırmış Tene- 
ke Mahallesi'nde iki odalı tahtadan bir barakada iki yıl ka- 
dar oturmuş ve orada Hacıvat'ın evini yazmıştır ki bu ka- 
dar olur. Birsel'in bu nohut büyüklüğündeki barakada pa- 
yına düşen de küçük bir odadır sadece. Orada da annesiyle 
birlikte yatıp kalkar.” 


8 Osman Cemal Kaygılı, a.g.e., s. 181. 
9 Salah Birsel, “Teneke Mahallesi”, Halley Kimi Kurtarır, Yazko, İstanbul,1981, 
s.149. 
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Salah Birsel'in Teneke Mahallesi'ndeki evinden ilham ala- 
rak yazdığı “Hacıvat'ın Evi” isimli şiiri hem mevki hem de 
konut tipi itibariyle Teneke Mahallesi'nin adeta birkaç cüm- 


ley 


e sıkıştırılmış muazzam bir özeti gibidir: 


Hacivat'ın evi 

Köşede ufaraktan, 

Bir tüfek atımı duraktan, 
Kapı pencere elekten, 
Döşemeler zemberekten, 
Dökülmekten, 
Sökülmekten, 

İncelmiş süprülmekten. "9 


Notre Dame De Sion'da öğretmenlik yaptığı 1930'larda sık 


sık 
de 


Teneke Mahallesi'ni ziyarete giden Rahibe Emmanuelle 
mahallenin özgün konut dokusunun ortaya serdiği derin 


yoksulluğun tanıklarındandır: 


Benim kaderime zorluklar yazılmıştı. Bulduğum her fırsat- 
ta Teneke Mahallesi'ni, o metallerle kaplı mahalleyi ziyare- 
te giderdim. Burada fakir insanlar yaşıyordu: metal bir pla- 
kadan oluşan kulübelerde, susuz, ısıtmasız ve ışıksız. Ma- 
nastıra her geri döndüğümde, nasıl bir lükse sahip olduğu- 
mu anlardım... Ben yatılılardan sorumlu kişiydim. Odam 
bana ancak bir yatak ve bir masalık yer sağlıyordu. Buna 
rağmen, elektriğim, sobam ve depoda birkaç damla suyum 
vardı. Yemek salonunda verilen yemekler basit ama olduk- 
ça yeterliydi..." 


10 


п 
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Salah Birsel. “Birsel iki ау sonra Nişantaşı'nın aşağısındaki Teneke Mahalle- 
si'ne taşınınca bu kapıcılıktan kurtulacaktır. Ama orada da iki göz odaya 50 li- 
rayı sayacaktır. Bereket orada “Hacıvat'ın Evi’ şiirini yazıp ilk ay kirasının bir 
bölüğünü çıkaracak ve yıllarca sonra -1967'de- aynı şiir için bir reklam ajan- 
sından 300 lira alacaktır.” Salah Birsel, Ah Beyoğlu Vah Beyoğlu, Karacan Ya- 
yınları, Istanbul, 1981, s. 198-199. 


Suor Emmanuelle, Confessioni Di Una Religiosa, Jaca Book, 2010, s. 92. 


Tenekenin inşaat malzemesi olarak kullanıldığı konutlar, 
tahmin edilebileceği üzere, genel geçer mimari kurallarına 
uygun olarak inşa edilmemektedir. Evlerin önemli bir bölü- 
münde, kapılar, pencereler, konut yüksekliği ya da çatı yapı- 
sı diğer konutlarda olduğundan son derece farklı bir biçim- 
de tasarlanmıştır. 1920 yılında Teneke Mahallesi'nde yapıl- 
mış olan sosyolojik nitelikteki bir çalışmanın sonuçları, ko- 
nutların bu özelliklerinin çok net bir biçimde anlaşılması- 
na imkân vermektedir. Çalışmanın raporunda, gaz tenekele- 
rinden yapıldığı söylenen evlerin önemli bir bölümünün tek 
odadan oluştuğu ifade edilmektedir. Araştırmacı, konut ya- 
pısıyla ilgili gözlemlerini aktarırken, bir yerden sonra, genel 
olarak kullandığı mesafeli dili bir kenara bırakmakta, karşı- 
laştığı yoksulluğu doğrudan bir biçimde ifade etmektedir: 


Bu evlerin hepsi değilse bile çoğu aklı başında bir belediye 
tarafından kullanılamaz hükmüyle yıktırılmış olurdu. Gaz 
tenekeleri ve eski tahtalardan yapılmış bütün bir yerleşim 
alanı, kentin en iyi semtlerinden biri olan Nişantaşı'nın en 
güzel yerini işgal etmektedir. Burada dul bir kadının otur- 
duğu bir evin girişi bir tavuk kümesinde görülebilecek, dar 
yuvarlak bir açıklıktan ibarettir. Mimar, kuşkusuz mente- 
şeleri olan bir kapı, kapı kolu ve bunun gibi gereksiz ayrın- 
tılara önem vermemektedir. 


Belediye dul kadınların çocukları ve başka kişiler tara- 
fından yiyecek bir şeyler bulma umuduyla karıştırılabile- 
cek çöplerin kaldırılmasından da kaçınmaktadır. Sokak 
çeşmesi tek su kaynağıdır ve çoğu kez evden bir iki blok 
ötededir. ? 


х ж 


12 Clarence Richardjohnson, a.g.e., s. 250-252. 
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Kaynak kişilerimizin günlük yaşamlarına dair aktardıkları 
kimi aytıntılar, buradaki yoksulluğun gerçek boyutlarını bü- 
tün çıplaklığıyla ortaya koymaktadır. Halen mahallede yaşa- 
yan bir kaynak kişinin verdiği bilgiye göre, “yoksulluk dö- 
nemlerinde” mahalle sakinleri gazoz şişelerini keserek bar- 
dak niyetine kullanmışlardır.” Aynı şekilde, gıda madde- 
leri temininin oldukça güç olduğu bu dönemde, Ihlamur 
Deresi'nin etrafında yetişen çeşitli bitkiler mahalle sakinle- 
ri için önemli bir besin kaynağıdır. Kadınlar, Etfal Hastane- 
si'nin atıkları ve kanalizasyonla beslenen bu derenin etrafın- 
daki geniş bitki örtüsünden, ailelerinin gıda ihtiyacını karşı- 
lamak için yararlanmışlardır. 


Aşağı doğru gidişte Etfal Hastanesi'nin oradan açık de- 
re akardı. Dere değil de kanalizasyon akardı. Onun etra- 
fı yemyeşil böyle yeşermişti, kanalizasyonun etrafı. Kadın- 
lar oralardan gider, ot toplar, yemek yapardı... Radike, la- 
bada, hindibağ, ebegümeci, bütün o çeşit çeşit otları toplar- 
lar. Evde işte çeşitli yemekler yaparlardı... Kavrulur, kimi 
kavurması yapılır, kiminin ıspanak yemeği gibi yemeği ya- 
pılır. O labadadan mesela benim annem dolma yapardı. Et- 
li dolma. O gibi şeyler işte.” 


“68 kuşağının önde gelen isimlerinden olan Mustafa Lüt- 
fi Kıyıcı, ailesiyle birlikte bir dönem kaldığı Teneke Mahal- 
lesi'nde gıda ihtiyacının karşılanması konusunda ne gibi ya- 
ratıcı çözümlerin bulunduğunu aşağıdaki sözleriyle aktar- 
maktadır: 


Ben Sivaslıyım, babam aşçı, çok küçükken öldü. 46'lıyım. 
1960'ta İstanbul'a geldik, ağabeylerim işçi. Büyüğü Ahmet 


13 ÜS. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

14 0.5.28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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Turan, Eskişehir Çırak Okulu'nun ilk mezunlarından Sivas 
Cer Atölyesinde torna ustası, diğeri terzi kalfası... Nişanta- 
şı'nda Meşrutiyet Mahallesi var, Teneke Mahallesi. Bir göz 
odaya geldik. Unu gazete kağıdında ilk kez İstanbul'da gör- 
düm, etin gramla satıldığını da...” 


Kimi zaman çöpten buldukları ekmek parçaları ya da dere 
kenarından topladıkları otlarla karınlarını doyuran mahalle 
sakinleri, daha iyi günlerinde ise iyi ilişkiler kurdukları çev- 
re esnaflardan normal porsiyonunun çok altında gıda mad- 
deleri satın alabilmektedirler. Ayrıca kasapların genellikle 
satılmayan et parçalarından ayırdıkları “kırıntı etler” de ki- 
mi mahalle sakinlerinin günlük gıda tüketimlerinin önemli 
bir öğesi durumundadır: 


Çingene Pembe Hanım her sabah çöp toplamaya çıkıyor, 
uzun saplı çapasıyla çöpleri karıştırıyor... Akşama doğru 
eve dönerken ciğerciye uğrayan Pembe, büyükbaş hayvan- 
ların karaciğerlerine, bağırsaklarına ve yüreklerine yapışan, 
kellelerinden ayıklanan kırıntı eti dedikleri etlerden alıyor, 
patatesle birlikte pişiriyordu. 

O kırıntı eti o kadar güzel kokuyordu ki pişerken... Ma- 
hallenin çocukları Pembe'nin kapısında bekleşiyor, Pem- 
be'nin dağıttığı yemeği nefes almadan yiyorlardı.'© 


Teneke Mahallesi'nde, tıpkı konut yapımı için gerek- 
li malzemeye ulaşmanın imkânsız olduğu koşullarda konut 
malzemelerinin tenekeyle ikame edilmesi gibi, diğer temel 
ihtiyaç malzemelerinin yerine de başka nesneler konmuştur. 
Bir dönem, mahalle sakinlerinin yakacak ihtiyacı, Nişanta- 
şı'ndaki apartmanların yanmış kömürlerinden arta kalan 
küllerden sağlanmıştır. Daha da ilginci, daha önce de vur- 


15 Mater, Nadire, Sokak Güzeldir - 68'de Ne Oldu?, Metis, İstanbul, 2009, s. 250. 
16 Dilek Pakalın, a.g.e., s. 487. 
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Açlık çeken çocuklarıyla Teneke Mahallesi kadınları (1920). 
(Clarence Richard Johnson, İstanbul 1920, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 
İstanbul, 2000.) 


gulandığı üzere, kimi mahalle sakinlerinin, topladıkları yan- 
mış kömürleri diğer mahalle sakinlerine satarak bu çapra- 
şık durumu bir gelir kaynağına dönüştürmüş olmalarıdır:"? 


Daha fakirdi o taraf. Kömür toplarlardı. Kömür yığarlar- 
dı o zaman. Bu şimdiki Anadolu Lisesi o zamanki High Sc- 
hool'du, İngiliz Mektebi'ydi. Onun kömürü müydü? Ora- 
da hep bir kömür yığılı dururdu, ama diğer apartmanlar- 
dan mı? O zamanlar kok kömürü vardı kaloriferlerde filan. 
Orada o külün içinden kömür toplarlardı. Yanmış kömür- 
ler, o kömürler çok güzel yanardı tekrar sobalarda." 


Teneke Mahallesi'nde gündelik hayat, temel ihtiyaçların 
karşılanması için gerekli nesnelere ulaşmanın imkânsız ol- 
duğu koşullarda başka nesnelerin kullanıma sokulmasıy- 
la inşa edilmektedir. Teneke mahalle yoksulluğu son dere- 
ce keskin ve kısıtlayıcı olmakla beraber, mahalle sakinlerini, 
çevrelerindeki nesnelere yeni anlamlar, yeni kullanım de- 
gerleri yüklemeyi mümkün kılan bir yaratıcılığa teşvik et- 
mektedir. 


* ж 


İktisatçılar ve sosyologlar geçmişte yoksulluğu belli başlı 
iki temel kategori çerçevesinde ele almışlardır. Bu kategori- 
lerden birincisi, mutlak yoksulluk kavramıdır. Mutlak yok- 
sulluk, hanehalkının yaşamını sürdürmesi için ihtiyaç duy- 
duğu temel insani gereksinimleri karşılayabilecek araçlar- 
dan yoksun kaldığı bir durumu ifade eder."? Mutlak yoksul- 


17 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

18 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

19 Ahmet İnsel, Yoksulluk, Dışlanma ve STK'lar, Sivil Toplum ve Demokrasi 
Konferans Yazıları, No: 6, 2005, http://stk.bilgi.edu.tr/docs/insel std 6.pdf 
27.8.2007, s. 2. 
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Teneke Mahallesi 

м yoksulluğu (1940'lar). 
(Kaynak kişilerden 
alınmıştır.) 


luk, genel olarak gıda yoksunluğuyla özdeşleştirilmekle bir- 
likte, konut, iş, eğitim ve sağlık hizmetleri gibi ihtiyaçların 
karşılanamaması durumu da mutlak yoksulluğun sınırları 
içerisinde değerlendirilebilir.? 

Yoksulluğun kategorizasyonunda yaygın olarak kullanı- 
lan bir başka sınıflandırma aracı ise, göreli yoksulluk kav- 
ramıdır. Göreli yoksulluk, mutlak yoksulluktan farklı ola- 
rak, istatistiksel araçlarla ölçülemez. Göreli yoksulluk en ge- 
nel anlamıyla, bir coğrafyada hayatını sürdüren kişinin, bu- 
lunduğu bölgede sahip olunan genel olanaklardan yoksun 
olmasını ifade eder. Kolaylıkla anlaşılabileceği gibi, göreli 
yoksulluk coğrafi bölgelere göre değişen tüketim kalıpları ve 
sosyal olanaklarla doğrudan ilişkilidir.?" 

Yoksullukla ilgili yapılmış başka kategorik kavramsallaş- 
tırmalar da bulunmaktadır. Genellikle son yıllarda yapılmış 
saha çalışmaları ekseninde temellendirilen ve yoksulluğun 
sosyolojik/tarihsel arka planı gözetilerek geliştirilmiş olan 
bu modeller daha geniş analiz imkânları sunmaktadır. 

Melih Pınarcıoğlu ve Oğuz Işık, ‘80 sonrası ülkenin re- 
fah rejimi ve ekonomik yapısında meydana gelen değişimler 
karşısında kent yoksullarının geliştirdiği ayakta kalma stra- 
tejilerini işaret eden “nöbetleşe yoksulluk” kavramını geliş- 
tirmişlerdir. Nöbetleşe yoksulluk, bir göçmen grubunun, di- 
ger bir göçmen grubuna dayanarak çeşitli kent içi ilişki ağ- 
larıyla kent içerisinde çeşitli kriterlere göre konumunu yük- 
seltmesi anlamına gelmektedir.2? Bu modelde, gecekon- 
du mahallesine ilk yerleşen göçmen grubu, zaman içerisin- 
de kentin sağladığı çeşitli avantajların farkına varmaktadır. 
Hemşeri dayanışması, kurulan siyasal bağlantılar, çeşitli iş 


20 Age.,s.5. 

21 Age.,5.7. 

22 Oğuz Işık ve Melih Pınarcıoğlu, Nöbetleşe Yoksulluk, İletişim Yayınları İstan- 
bul, 2003, s. 40. 
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ilişkileri bu grupları kent içerisinde giderek daha avantajlı 
hale getirmektedir. Aynı şekilde, ilk gelenlerin sahip olduk- 
ları en geniş arazileri parselleme şansı, onlara daha sonra ge- 
len göçmenlere konut kiralama avantajını da sağlamaktadır. 

Nöbetleşe yoksulluk mekanizmaları, ‘50 sonrası kuru- 
lan gecekondu mahallerinde gözlemlediğimiz enformel da- 
yanışma ilişkileriyle benzer dinamiklere dayanmaktadır. 
Ne var ki, ‘80 öncesinde büyük ölçüde dayanışma temelin- 
de kurulan bu kente tutunma stratejileri, ‘80 sonrasında, ilk 
göçmen gruplarının diğerleri üzerinde kurduğu hiyerarşi ve 
eşitsiz güç ilişkileri temelinde gelişmiştir.?? 

Işık ve Pınarcıoğlu, “nöbetleşe yoksulluk” kavramını, Sul- 
tanbeyli örneğini ele aldıkları çalışmaları üzerinden tartış- 
maktadır. Çeşitli cemaat ve hemşerilik ilişkilerinin tampon 
kurum vazifesi görmesiyle, bu bölgede önemli bir değişim 
yaşanmıştır. Göç sürecindeki öncelik sırasına göre, kente 
tutunma düzeyi de yükselmektedir. İlk gelenler, göreli daha 
ileri bir gelir ve kentlilik düzeyine erişmişken, en son gelen- 
ler, özellikle Doğu kökenli göçmenler çeşitli kriterlere gö- 
re yoksulluk merdiveninin alt basamaklarında yer almakta- 
dırlar.2* 

Sema Erder'in Ümraniye konulu çalışması, yoksulluğun 
modellenmesiyle ilgili bir başka önemli örneği oluşturmak- 
tadır. Erder, göç, gecekondulaşma ve zincirleme göç olgula- 
rını Ümraniye semtinin bu kapsamlı monografisi çerçevesin- 
de analitik bir değerlendirmeye tabi tutmakta, yükselen ve 
içe kapanan haneler sınıflandırmasında kente entegrasyon 
sorununu hane temelli incelemektedir. Erder'in çalışması in- 
celendiğinde, Ümraniye'deki dinamiklerin Sultanbeyli'deki- 
lerle paralellikler taşıdığı kolaylıkla görülmektedir.” Bu böl- 


23 A.g.e., s. 158. 
24 А.р.е., ѕ. 210. 
25 A.g.e., s. 33. 
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gedeki kente tutunma süreci, hemşeri dayanışması ve siyasal 
ilişkiler üzerinden işlemektedir. İlk göçmenler, daha sonra 
gelenlere göre avantajlı bir konumda yer almaktadırlar. 

Erder, yoksulların katmanlaşmasını belirleyen dinamik- 
leri de sorgulamaktadır. Göçmenlerin geldikleri coğrafya, 
geldikleri yerde bilgisine sahip oldukları zanaatlar ve kente 
getirebildikleri sermaye, kente tutunma sürecindeki başa- 
rı düzeylerini önemli ölçüde etkilemektedir. Erder, özellik- 
le küçük kasaba ve kentlerden gelen göçmenlerin bu nok- 
tada daha şanslı olduklarını belirtmekle beraber, kır köken- 
li göçmenlerin de kente belli bir sermayeyle gelme avanta- 
jim taşıdıklarını vurgulamaktadır.29 Erder'e göre, kente hiç- 
bir sermayeye sahip olmaksızın gelen grupların hem ken- 
te entegrasyon süreci hem de iş piyasasına eklemlenme bi- 
çimleri diğerlerinden çok daha karmaşık özellikler göster- 
mektedir.?” 

Erder'in önerdiği modelde, kente tutunma sürecini be- 
lirleyen bir başka faktör ise, yeni kentli olan göçmenlerin 
kentlileşme biçimleridir. Zincirleme göç olarak adlandırı- 
lan süreçle kente yerleşen haneler, diğerlerine göre daha 
avantajlı bir konumda yer almaktadırlar. Zincirleme göç sü- 
recinde, hanenin bir veya birkaç üyesi kırsal toplumla ba- 
ğını bütünüyle koparmadan kente yerleşmektedir. Hanenin 
diğer üyelerinin kente yerleşmesine kadar geçen süreçte, 
hanenin öncü üyeleri kente tutunma mekanizmaları konu- 
sunda bilgilenmekte, bu süreci kolaylaştıracak biçimde bir 
sermaye ya da zanaat edinebilmektedir. Hem konut edinme 
hem de iş piyasasına eklemlenme süreçleri açısından, ha- 
nelerin öncü bireyleri bir hazırlık aşamasından geçmekte- 
dir. Kente sonradan gelen diğer hane üyeleri daha avantaj- 
lı bir konumda bulunmakta, hanenin öncü üyeleriyle daya- 


26 A.ge.,s. 288. 
27 A.g.e., s. 290. 
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nışarak kente daha hızlı bir biçimde tutunma avantajını ya- 
kalamaktadır.? 

Diğer taraftan, kente yerleşme sürecinde bireysel göç mo- 
delini benimseyen hanelerin kente eklemlenme süreci çok 
daha sancılı geçmektedir. Hanenin tüm bireylerinin bir se- 
ferde toplu halde kente geldiği örneklerde hem kırsal top- 
lumla bağlantı tümden kopmakta hem de zincirleme göçle 
kentlileşen hanelerin yaşadığı hazırlık süreci yaşanamamak- 
tadır. Özellikle son yıllarda Güneydoğu Anadolu'dan kay- 
naklanan göçlerin bu özellikleri gösterdikleri anlaşılmakta- 
dır. Bu duruma bağlı olarak, bölgeden gelen hanelerin kent- 
te tutunma süreci güçleşmektedir. 

Ümraniye ve Sultanbeyli örnekleri üzerinde geliştirilen 
yoksulluk modellemelerini, bir bakıma, sosyal mobilitenin 
özgün biçimleri olarak değerlendirmek mümkündür. 1950 
sonrası yoğun bir biçimde yaşanan göç sürecinin ürünle- 
riolan gecekondu mahalleleri, genel olarak Erder ve Pınar- 
cıoğlu-Işık modellemeleriyle kuramsal olarak temellendiri- 
len bir süreçten geçerek bugünkü hallerine gelmişlerdir. Bu 
bölgelerde yaşanan yoksulluk hali, enformel ilişki ağları ve 
göç sürecinin kendine özgü etkileri sonucu biçim değiştir- 
miştir. Geniş kitleler için yaşam standartlarında ve kentliliği 
belirleyen çeşitli altyapı hizmetlerine ulaşmada gözle görü- 
lür bir gelişme söz konusu olmuştur. 

Türkiye'de yeni yoksulluk ve sosyal politika kavramları 
çerçevesinde çalışmalara imza atmış olan Ayşe Buğra, Tür- 
kiye özelinde yeni yoksulluğa geçiş sürecini değerlendirir- 
ken, geçmişte yoksulluğun geleneksel sosyal güvenlik reji- 
mi dışında özel politik müdahaleler gerektirecek bir sorun 
haline gelmemesini sağlayan çeşitli faktörleri tartışmakta- 
dır. Buna göre, geçmişte çeşitli sosyal mekanizmalar, kır- 


28 Age,,s. 296. 
29 A.ge.,s. 296. 
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sal alanlardan kentlere göç eden toplulukların bir süre sı- 
kıntı çektikten sonra kentsel yaşama tutunabilmesine ola- 
nak sağlamıştır.” 

Söz konusu sosyal mekanizmalar büyük ölçüde aile ve 
hemşerilik temelli dayanışma ağlarına dayanmaktadır. Yeni 
göçmenler, bu ilişki ağları içerisinde konut edinebilmekte 
ve iş piyasasında kendilerine bir yer bulabilmektedirler. Ay- 
nı mekanizmalar, kişilerin zamanla kendi hesabına çalışan 
işveren durumuna gelebilmesine de olanak vermektedir. 

Küreselleşmenin getirdiği yeni istihdam ve toplumsal kat- 
manlaşma koşulları, geçmişte üretilen sosyal refah devleti- 
ne dayalı sosyal güvenlik rejimini büyük ölçüde yetersiz bı- 
rakmaktadır. Dünya çapında gerçekleşen bu sürecin Tür- 
kiye özelindeki sonuçları, yazarların yeni yoksulluk olarak 
tanımladıkları sosyal olgunun gelişmesi olmuştur. Türki- 
ye'nin değişen refah rejimi ve küreselleşme koşulları içeri- 
sinde, geçmişte yoksulların kente tutunmasını sağlayan me- 
kanizmalar giderek daha sorunlu bir şekilde işler hale gel- 
miştir. Bu çerçeveden hareketle, yeni yoksulluk kavramıy- 
la “toplumsal dışlanma riski taşıyan, kenarda kalan, özellik- 
le ekonomik ilişkiler açısından sistemle bütünleşmesi gide- 
rek zorlaşan bir tabakaya” işaret edilmektedir.” 

Yeni yoksulluk olgusu, Erder ve Pınarcıoğlu-Işık model- 
lerinde tanımlanan yoksulluk halinin “yeni” biçimidir. De- 
ğişen koşullar, bir dönem önce sosyal mobiliteyi hızlandıran 
mekanizmaları büyük ölçüde işlevsiz hale getirmiştir. Yeni 
yoksulluk, sosyal mobilite olasılıklarını sınırlayan biçimiyle, 
büyük ölçüde gecekondu yoksulluğunun geleneksel biçim- 
lerinden farklılaşmaktadır. 

30 Ayşe Buğra ve Çağlar Keyder, Yeni Yoksulluk Ve Türkiye'nin Değişen Refah Re- 
jimi, Birleşmiş Milletler Kalkınma Fonu için hazırlanan proje raporu, http:// 
www.undp.org,tr/publicationsDocuments/new. poverty.pdf, 2003, s. 18. 


31 A.g.e., 5. 18. 
32 A.g.e. s. 21. 
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Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yoksulluk, mahalle sakin- 
lerinin en temel ihtiyaçlarını dahi karşılamakta güçlük çek- 
tiği bir yoksunluk durumudur. Barınma ve gıda gibi en te- 
mel ihtiyaçlar dahi karşılanamadığından, mahalle sakinleri 
ikame stratejiler geliştirmek zorunda kalmışlardır. Bu haliy- 
le, Teneke Mahallesi'nde yaşanmış olan yoksulluğun, daha 
ziyade mutlak yoksulluk kategorisi içinde sınıflandırılabile- 
ceği anlaşılmaktadır. 

Nöbetleşe yoksulluk, yeni yoksulluk gibi tarihsel ve sos- 
yolojik temelli yoksulluk modellemeleri, Nişantaşı Teneke 
Mahallesi'ndeki durumu açıklamak için yeterli değildir. Te- 
neke Mahallesi'ndeki yoksulluğun biçimi, kalıcılığı ve kay- 
nakları, yukarıda açıklanan modellemelerin konu aldığı ge- 
cekondu yoksulluğundan büsbütün farklı özellikler göster- 
mektedir. Teneke Mahallesi'nde yaşanmış olan yoksulluk 
hali, bu bağlamda, bir başka modellemenin konusu olabilir. 
Bu çalışmada “teneke mahalle yoksulluğu” olarak adlandı- 
rılacak olan bu modelleme, birkaç temel unsurun birlikteli- 
giyle tanımlanmaktadır. 

Her şeyden önce, Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde karşı- 
mıza çıkan yoksulluk hali, diğer modellemelerin geliştiril- 
diği gecekondu tipi yoksullukla? kıyaslandığında, mutlak 
yoksulluk kavramsallaştırmasına çok daha yakın durmakta- 
dır. Gecekondu yoksulluğu ise, daha ziyade göreli yoksulluk 
olgusuyla örtüşmektedir. Gecekondu sakini, yeni bir kent- 
li olarak başlangıçta köy yaşantısını kentteki gecekondu ma- 
hallesine taşımakta, belli bir süre içerisinde kentsel yaşamla 
bütünleşmektedir. Bu süreçte kırsal dünyayla bağın kopma- 
mış olması, kentli orta sınıfların tüketim kalıplarından fark- 


33 Burada 1950 sonrası büyük kentlerde göçle yaygınlaşan gecekondu mahallele- 
rinde gözlemlenebilen yoksulluk hali kast edilmektedir. 
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lı bir biçimde de olsa, en zor dönemlerde dahi temel ihtiyaç- 
ların karşılanmasına izin vermektedir.” 

Teneke Mahallesi'nde söz konusu olan ise, temel ihtiyaç 
maddelerinden mutlak bir yoksunluktur. Mahalle sakinle- 
ri, karınlarını doyuracak gıda bulamadıklarında, Etfal Has- 
tanesi'nin atıklarının beslediği derenin kıyısından topladık- 
ları otlarla beslenirler. Manavın marul kabukları, çöpten 
toplanan artıklar gün gelir mahalle sakininin en önemli gı- 
da maddesi olur. Bunun farkında olan belediye, bilinçli ola- 
rak çöplerin kaldırılmasını geciktirir. Kiminin artığı kimi- 
nin umudu olacaktır.” Mahalle sakini, sobasını tutuştura- 
cak odun kömür bulamadığında komşu apartmanların yan- 
mış kömürlerini kullanır. Sobası yoksa eğreti bir manga- 
lın üstünde hem çayını demler hem de yanıbaşına oturarak 
kendi ısınır.” Temel ihtiyaç maddelerine ulaşmanın müm- 
kün olmadığı koşullarda, Teneke Mahallesi sakini, mutlak 
bir yaratıcılıkla alternatif hayatta kalma stratejileri geliştirir. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde görülen yoksulluk hali, 
yoksulluk kültürü kavramı çerçevesinde de gecekondu tipi 
yoksulluktan farklılaşmaktadır. Gecekondu yoksulluğunda, 
yoksulluk hali kente tutunma sürecinde katlanılması gere- 
ken geçici bir bedeldir. Dolayısıyla gecekondu yoksullarının 
kent yaşamını algılayışları bütünüyle karamsar değildir. Bu- 
na karşılık, Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yoksulluk çok 
daha köklü, kalıcı ve yaygındır. Mahalle sakinleri yoksullu- 


34 Köyden gelen erzak ve cemaat/hemşerilik temelli dayanışma ilişkileri pek çok 
gecekondulu ailenin kentte tutunma sürecinin başlangıcında mutlak yoksul- 
luğa sürüklenmesini engellemiştir. 

35 “Belediye dul kadınların çocukları ve başka kişiler tarafından yiyecek bir şey- 
ler bulma umuduyla karıştınlabilecek çöplerin kaldırılmasından da kaçınmak- 
tadır. Sokak çeşmesi tek su kaynağıdır ve çoğu kez evden bir iki blok ötededir” 
(Clarence Richard Johnson, a.g.e., s. 250-252). 

36 “Isınmak ve yemek pişirmek için kömür yakılan bir mangal kullanılmakta, sert 
havalarda bir bebek veya bir kedi mangalın kenarında kıvrılma ayrıcalığını ya- 
şamaktadır” (Clarence Richard Johnson, a.g.e., s. 250-252). 
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gu içselleştirmişlerdir. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde eko- 
nomik yoksunluk kendine özgü bir altkültür oluşturmuş- 
tur. Mahalle sakinlerinin, yaşam koşullarıyla ilgili başvur- 
duğu kâh kaygısız kâh tepkisel ama her halükârda karamsar 
söylem, bu altkültürün bir ifade biçimi olarak değerlendi- 
rilebilir. Diğer taraftan, yoksulluk üzerinde temellenen alt- 
kültür, içeri-dışarı algılamasının kemikleşmesini beraberin- 
de getirmiştir: 


Birdenbire sözümü keserek yüzüme bakıyor 

— Kuzum sen kimsin, burada ne arıyorsun? Senin gibi ba- 
yanlar uğramaz buraya... 

— Ben seni görmeye geldim diyorum. 

Sınttıyor: 

— Yalancı, diyor 

Ne çabuk da teklifsiz oluyoruz. 

— İnanmıyor musun? 

— Hayır... Senin kimbilir ne dalaveren vardır da gelmiş- 


sindir buraya, yoksa hizmetçi mi arıyorsun??7 


Teneke Mahallesi'nde gözlemlenen yoksulluk hali, en yo- 
gun biçimde 1950'ye kadarki dönemde yaşanmıştır. Bu za- 
man aralığı, mahallenin Çingene kimliğiyle özdeşleştirildi- 
бі ve buna bağlı olarak mahalle sakinlerinin geçimlerini son 
derece dar bir ekonomik alanda karşılamak zorunda kaldık- 
ları dönemdir. Gecekondu yoksulluğundan farklı olarak, te- 
neke mahalle yoksulluğunda, etnik özdeşleşmenin çok güç- 
lü bir biçimde ortaya çıkması, bu yoksulluğun en karakteris- 
tik yönlerinden biri olarak değerlendirilebilir. 

Teneke Mahallesi sakinlerinin yoksullukları, dışarıdan 
bakan gözlemciler tarafından bir ekonomik yoksunluk ha- 
li olarak değil, mahalleyle özdeşleştirilen Çingene kimliği- 
ne içkin, folklorik bir unsur olarak nitelenmektedir. Tene- 


37 Suad Derviş, a.g.e. 
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ke Mahallesi sakinlerinin ekonomik hayatlarının son dere- 
ce dar bir alana sıkışmasına neden olan mahallenin Çinge- 
ne kimliğiyle özdeşleştirilmesi hali, aynı zamanda mahalle- 
de yaşanan korkunç yoksulluğun vicdanlarda meşrulaştırıl- 
masına da hizmet etmektedir. Bir Nişantaşı sakininin Tene- 
ke Mahallesi'yle ilgili aşağıdaki tanıklığı, bu algıyı yasıtmak- 
tadır: 


Nişantaşı'nın o dörtyol ağzını, yani bir tarafı Rumeli'ye gi- 
der bir tarafı Maçka'ya gider; bir tarafı Harbiye'den gelir bir 
tarafı da dosdoğru gider. İşte o dosdoğru gidişimizin; ora- 
sı da Valikonağı'dır, Valikonağı Caddesi'dir, aynı adı taşı- 
yor hâlâ; onu yüz metre geçtikten sonraki taraf tamamen o 
fakirlerin ve Teneke Mahallesi dediğimiz yer. Yani fakirle- 
rin değil de, tamamen Teneke Mahallesi. Yani Çingenelerin 
oturduğu bir уегаі 3% 


ж ж 


Teneke mahalle yoksulluğu, sadece Nişantaşı Teneke Ма- 
hallesi'nde gözlemlenen bir yoksulluk hali değildir. Türki- 
ye'nin farklı illerinde, bu yoksulluk halinin ete kemiğe bü- 
ründüğü yerleşim alanlarına rastlamak mümkündür. Özel- 
likle medyanın bu bölgeleri “suç merkezleri” olarak kamuo- 
yuna duyurma çabasının bir sonucu olarak, birçoğu, Teneke 
Mahallesi'nden çok daha büyük bir üne kavuşmuştur. 

Ankara Çinçin Bağları, teneke mahalle yoksulluğunun 
gözlemlendiği en meşhur yerleşim bölgelerinden bir tane- 
sidir. Çinçin Bağları'nın kuruluş tarihi 19. yüzyılın başları- 
na kadar uzanmaktadır. 1920'lerde İran'dan gelen bir Çin- 
gene” aşiretinin bölgeye yerleşmesiyle, bu bölgede ilk yer- 


38 G.G. 15.6.2005. Nişantaşı sakini (taşınmış). Yazar. 


39 Çinçin Mahallesi'nin kurucuları olan ve Çingene olarak adlandınlan bu grubun 
üyeleri kendilerini Teber-Abdal etnik adlandırmasıyla tanımlamaktadırlar. 
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leşim başlamıştır.” Kitle iletişim araçlarında, bu yerleşim 
bölgesinin adı sık sık güvenlik güçleri tarafından yapılan ön- 
leyici baskınlarla duyulmaktadır. Geçmişte de, Çinçin Bağ- 
ları ancak suç istatistikleriyle kamuoyunun dikkatini çek- 
meyi başarabilmiştir.” 

Çinçin Bağları, Nişantaşı Teneke Mahallesi ile birçok açı- 
dan benzer özellikler göstermektedir.” Yılmaz Güney, ce- 
zaevinde tanıştığı Çinçin Bağları sakinlerinin birebir tanık- 
lıklarıyla hazırladığı ve daha sonra Duvar filminin senaryo- 
suna kaynaklık eden çalışmasında, Çinçin'in acı gerçeğini ve 
Nişantaşı Teneke Mahallesi ile olan benzerliklerini net bir 
biçimde ortaya koyar: 


Çinçin içlerine girildikçe yoksulluk, bakımsızlık, pislik, il- 
kellik, çaresizlik belirtileri, daha doğrusu Çinçin'in acı ger- 
çeği bütün sarsıcılığıyla her adımda her kıpırtıda en be- 
lirgin özellikleriyle kendini gösterir. Kerpiç yapılı, çorak 
damlı, duvarları kirli, derme çatma evler, ne sevinçleri ne 
tatsızlıkları gizleyebilir. Evlerin önünde iplere, dallara seri- 
li, her biri ayrı yoksulluğu belgeleyen rengarenk eski с̧ата- 
şırlar, çocukların kararmış çatlamış çıplak ayakları, ahırlar, 
at arabaları, burun direklerini sızlatan çöp kokusu, lağım 
kokusu, çöplük kokusu, yıkık bir duvar... 


Çinçin'in teneke mahalle yoksulluğuna tipik bir örnek 
teşkil eden konut yapısı, yakın dönemde yapılmış bir çalış- 
mada yer alan aşağıdaki alıntıda çok ayrıntılı bir biçimde, 
hiçbir ek değerlendirmeye gerek bırakmayacak şekilde be- 
timlenmektedir: 


40 TansıŞenyapılı, “Baraka”dan Gecekonduya Ankara'da Kentsel Mekanın Dönüşü- 
mü, İletişim Yayınları, İstanbul 2004 s. 128. 

41 A.ge.s. 128. 

42 A.ge.s. 128. 

43 Güney Yılmaz, Soba, Pencere Сат уе İki Ekmek İstiyoruz, Güney Filmcilik, 15- 
tanbul, 1996, s. 18 
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Çinçin Bağları'ndan bir görüntü (www.mimarlarodasiankara.org). 


Mahalle Teneke kaplı barakalar ile toprağa kazılmış oyuk- 
lardan oluşur. Tepenin eğiminden yararlanarak kazılmış 
oyuklar üzerine ters çevrilmiş dibi delinmiş gaz tenekele- 
ri ya da küpler geçirilmiştir. Bunlar konutun hem tepe pen- 
ceresi hem de bacasıdır... Konutların içinde yere kazılmış 
çukurlar vardır. Yağmur yağdığında tepeden akıp konutla- 
rın içine giren sular bu deliklerde toplanır. Konutlarda eş- 
ya yoktur. Dört tarafı teneke kaplı insan boyunda baraka- 
lardan oluşan WC'ler ortak kullanılır.” 


Çinçin Bağları, tıpkı Nişantaşı Teneke Mahallesi'nin ilk 
döneminde olduğu gibi, etnik özellikleriyle (Çingene Ma- 
hallesi olarak) tanınmaktadır. Bu algı Çinçin Bağları'nda 
yaşayan nüfusun genelini kapsamaktadır. Ne var ki Çin- 
çin Bağları gerçekte çok daha karmaşık bir nüfus yapısına 
(Kürtler, Arnavutlar, Tatarlar) sahiptir.“ Teneke mahalle 
44 Tansı Şenyapılı, a.g.e., s. 128. 

45 Güney Yılmaz, a.g.e., Güney Filmcilik, Istanbul, 1996 s. 20. 
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Çinçin Bağları'ndaki Gültepe Mahallesi'nin son yıkımlardan sonraki görüntüsü 
(Www .altindag.bel.tr). 


yoksulluğunun en önemli unsurlarından olan mekânın et- 
nik kimlikle özdeşleşmesi olgusu, Çinçin Bağları'nda da bü- 
tün açıklığıyla karşımıza çıkmaktadır. 

İstanbul Hacı Hüsrev Mahallesi (Şimdiki adıyla İstiklal 
Mahallesi) de Nişantaşı Teneke Mahallesi ile benzer özel- 
likler gösteren yerleşim: bölgelerinden bir tanesidir. Ha- 
cı Hüsrev Mahallesi, kökleri 19. yüzyıldan öncesine uza- 
nan oldukça eski bir yerleşim bölgesidir.“ Bu yerleşim böl- 
gesinin teneke mahalle yoksulluğunun temel özelliklerini 
göstermeye başladığı zaman aralığı, aşağı yukarı 20. yüz- 
yıl başlarına denk gelmektedir. Hacı Hüsrev Mahallesi sa- 
kinleri, eski dönemde, semtlerinin Osmanlı elitlerine ev sa- 
hipliği yapan konaklarla dolu olduğunu söylemektedirler.* 
Bölgenin teneke mahalle yoksulluğunun yaşandığı bir yer- 
leşim alanı haline gelmesinde, Türk-Yunan nüfus mübade- 


46 Osman Cemal Kaygılı, a.g.e., s. 172. 
47 A.B.20.6.2006. Hacı Hüsrev Mahallesi sakini. 
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Hacı Hüsrev Mahallesi'nde çok sık gerçekleştirilen polis operasyonlarından 
bir fotoğraf (www.ntvmsnbc.com). 


lesinin önemli bir etkisi olmuştur. Bu dönemde mahalleye 
çok sayıda mübadil“ yerleşmiştir. Hacı Hüsrev'e mübade- 
leyle yerleşen bu ilk gruplar, genellikle tütün işçiliğiyle ge- 
çinmektedirler.* Sonraki dönemlerde de çeşitli bölgeler- 
den mahalleye gelenler olmuş ve semtin nüfus yapısı belir- 
gin bir biçimde karmaşıklaşmıştır. Hacı Hüsrev Mahallesi 
de, diğer teneke mahalle yerleşimleri gibi karmaşık bir nü- 
fus yapısına sahip olmasına rağmen, Çingenelikle özdeşleş- 
tirilen bir yerleşim bölgesidir. 

Mahalle sakinlerinin çoğu, yaşamlarını ciddi bir yoksul- 
luk döngüsünün içerisinde devam ettirmektedir. Konut ya- 
pısı büyük ölçüde teneke mahalle yoksulluğunun genel 
özelliklerini yansıtmaktadır. Altyapı hizmetleri zaman içeri- 
sinde gelişme göstermiş olmakla beraber, temel altyapı im- 


48 Teneke Mahallesi'nde önemli bir nüfus grubu oluşturan muhacir Çingeneler 
arasında özellikle 1924'te Türkiye'ye gelen grup kendisini “mübadil” olarak da 
adlandırmaktadır. 


49 A.B. 20.6.2006. Hacı Hüsrev Mahallesi sakini. 
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kânlarından yoksun yaşayan çok sayıda haneye de rastlan- 
maktadır. 

Teneke mahalle yoksulluğunun bir başka örneği de Anka- 
ra İsmet Paşa Mahallesi'dir. Çankırılı Poşaların, Konyalı Ab- 
dalların, Siirtlilerin, Urfalıların, Orduluların birlikte yaşa- 
dıkları bu mahalle de, dışarıdan bakanların gözünde Çinge- 


ne 


kimliğiyle özdeşleşmiştir.” Mahalle sakinleri genel ola- 


rak düşük statülü enformel işlerde çalışmaktadırlar.”! Ya- 
kın zamanda yapılan bir çalışmada, İsmet Paşa Mahallesi'nin 
Çingene kimliğiyle özdeşleştirilmesine dair oldukça açıkla- 


yıc 


1 bir anekdota yer verilmektedir: 


Ankara'nın Kızılay semtinde kağıt mendil, tükenmez ka- 
lem, çiçek satan ve Çingene olarak bilinen küçük çocukla- 
rın bir çoğu bu mahallede ya da bu mahalleye yakın bölge- 
lerde yaşayan çocuklardır.” 


Kent sakinleri ve civardaki esnaf tarafından esmer tenle- 
гі, eski kıyafetleri, uzun süre yıkanmamış saçları ile son de- 
rece yoksul bir görüntü çizerler. Bu çocukların bir çoğuyla 
yaptığım görüşmelerde onların Ankara'nın Haymana ilçe- 
sinden yine Ankara'nın Altındağ ilçesine taşınmış Kürt ai- 
lelerin çocukları olduklarını öğrendim.” 


Sonuç olarak Çingeneleri ötekileştiren mekanizma, Çin- 
gene olarak tanımladıkları insanların yaşadığı mekanı da 
özdeşleştirmektedir.”* 


50 


51 
52 
53 
54 
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Tülin Bozkurt, “Poşalar Örneğinde Etnisite ve Toplumsal Cinsiyet Ilişkisi”, Ar- 
takalanlar, der. Ceyhan Süvari,, E Yayınları, s. 316. 

Age.,s. 314. 

A.g.e., s. 316. 

A.g.e., s. 296. 

A.g.e., s. 316. 


Nişantaşı Teneke Mahallesi, teneke mahalle yoksullu- 
gu olarak adlandırılabilecek olan bir yoksulluk halinin, 19. 
yüzyılın ikinci yarısında Nişantaşı semtindeki bir mekân 
parçasında ortaya çıkan oldukça eski bir örneğidir. Mekâ- 
nın etnik kimlikle özdeşleşmesi, ekonomik alanın son de- 
rece dar bir alana hapsolması ve en temel ihtiyaçların da- 
hi karşılanmasını zorlaştıran mutlak bir yoksunluk hali, te- 
neke mahalle yoksulluğunu karakterize eden temel unsur- 
lar olarak Nişantaşı Teneke Mahallesi'nin ilk dönemlerinde 
bütün açıklığıyla gözlemlenebilmektedir. Mahallenin dönü- 
şüm süreciyle birlikte ise, teneke mahalle yoksulluğunun te- 
mel özellikleri ortadan kalkmış, yaklaşık 50 yıllık bir zaman 
dilimi içerisinde, Nişantaşı Teneke Mahallesi bir orta sınıf 
yerleşimine dönüşmüştür. 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 
DÖNÜŞÜM SÜRECİ 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşanan dönüşüm süreci sa- 
dece mahalle tarihinin son derece önemli bir kesiti olduğu 
için değil, teneke mahalle yoksulluğunun geçerli olduğu di- 
ger örneklerde sıklıkla rastlanılmayan bir dönüşümü örnek- 
lediği için de önemlidir. Bu dönüşümün büyük çaplı bir is- 
timlak faaliyeti ve zorunlu tahliyeler olmaksızın gerçekleş- 
mesi ise durumu daha da ilginç bir hale getirmektedir. 

Günümüzde özellikle teneke mahalle yoksulluğunun ya- 
şandığı alanlarda yerel otoritelerin kentsel dönüşüm uygula- 
malarına giriştikleri görülmektedir. Çinçin Mahallesi, Kuş- 
tepe Mahallesi, Haydar Mahallesi gibi yerleşim bölgeleri te- 
neke mahalle yoksulluğunun önemli merkezleri arasında 
yer almaktadır. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde ise kapsamlı 
bir kentsel dönüşüm projesi uygulanmaksızın köklü bir de- 
gişimin yaşanması, özellikle teneke mahalle yoksulluğunun 
görüldüğü bölgelerde kentsel dönüşüm seferberliğinin baş- 
latıldığı günümüzde büyük önem taşımaktadır. 

Kaynak kişilerden bazıları, mahalledeki dönüşümün 
1950'lerde başladığını ifade etmektedirler.! Fakat bu dönü- 


1 С.С. 15.6.2005 Nişantaşı sakini (taşınmış). Yazar. 
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şümün konut dokusunu bir anda ortadan kaldırmadığı an- 
laşılmaktadır. Salah Birsel, 1980'lerde Teneke Mahallesi'nde 
gözlemlenebilen konut yapısının 40-50 yıl öncesini yansıt- 
tığını ifade etmektedir.? Birsel, o tarihlerde kaleme aldığı şu 
sözlerle kelimenin tam manasıyla tarihe not düşmektedir: 


“Şimdilerde Teneke Mahallesi son dirim kalım savaşını ver- 
mektedir. Mahallenin aşağılarında Şişli Çocuk Hastahane- 
si'nin eteklerindeki tepede mantar gibi biten blok apart- 


manlar kısa zamanda buraya da el atacağa benzer.” 


Gerçekten de 1980'lerle birlikte apartmanlaşma büyük 
bir yaygınlık kazanacak, 2000'lere gelindiğinde, kuruluş dö- 
neminde mahallenin genel konut dokusunu oluşturan sık 
dokulu teneke evler apartmanların arasında zorlukla seçi- 
len kalıntılar halini alacaktır. Diğer taraftan, konut doku- 
sundaki değişim son derece yavaş bir biçimde gerçekleşmiş 
olsa da, mahalledeki dönüşümün esas dönüm noktasının 
1950'ler olduğu söylenmelidir. 

1950'lerde şehrin genelinde önemli bir dönüşüm yaşan- 
mıştır. Bu dönemde pek çok yerleşim bölgesi Menderes Yı- 
kımları olarak da bilinen toplu istimlak faaliyetlerinden et- 
kilenmiştir. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde ise söz konusu 
dönemde herhangi bir istimlak veya zorunlu tahliye uygula- 
ması gerçekleştirilmemiştir. Bu durum büyük ölçüde mahal- 
lede yapılması planlanan ama hayata geçirilemeyen istimla- 
kın haddinden fazla geciktirilmesinden ileri gelmektedir. El- 
bette Nişantaşı gibi dönemin elitlerinin rağbet gösterdiği bir 
yerleşim biriminin yanı başında bulunan Teneke Mahalle- 
si'nin, kentsel yapıda büyük değişiklikler yapmayı planlayan 
dönemin iktidarının gözünden kaçmış olduğunu düşünmek 
mümkün değildir. 


2 Salah Birsel, a.g.e., 1981, s. 149. 
3 Ag.e. s. 149. 
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jiji 


KT 


2000'lerde teneke mahallesinin geleneksel konut dokusu, apartmanların 
arasında kaybolan bir kalıntıya dönüşecektir. (Çalışma kapsamında çekilmiştir 
[Mart 201 2].) 


Sürece bizzat tanık olan bir kaynak kişi, DP iktidarının 
son yıllarında, Teneke Mahallesi'nin merkezinde yer alan 
Elhan Sokak ve Melek Sokak civarındaki bölgeyi kapsayan 
bir yıkım projesinin hazırlandığını ifade etmektedir. Bu dö- 
nemde mahalleye teknik uzmanlar gelmiş ve istimlak faa- 
liyeti için gerekli ölçüm ve çalışmalar gerçekleştirilmiştir. 
Mahalle sakinlerinin yıkımı beklediği bir anda ise 27 Mayıs 
Darbesi yaşanmış, DP iktidarının devrilmesiyle beraber Te- 
neke Mahallesi'yle ilgili yıkım projesi de rafa kaldırılmıştır.* 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde konut yapısının yenilen- 
mesi esasen 1980'lerden sonra gerçeklemiş olsa da, 1950 


4 G.K.07.06.2007 Teneke Mahallesi sakini (taşınmış). Ev hanımı. 
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sonrası dönemde belirginleşen sosyolojik farklılaşmanın 
mahalleyi çok daha önceki tarihlerden itibaren etkisi altına 
almaya başladığı anlaşılmaktadır. Bu farklılaşma hem ma- 
hallenin sosyo-kültürel yapısında hem de mahalledeki nü- 
fus yapısının bileşenlerinin değişiminde kendini gösterecek- 
tir. Nişantaşı elitleri ile mahalle sakinleri arasındaki ilişkile- 
rin sonucunda gelişen Nişantaşılılaşma süreci, bu dönemde 
belirleyici olan faktörler arasında öne çıkmaktadır. 

Nişantaşı ile Teneke Mahallesi arasındaki ilişki sadece ya- 
kın bir coğrafyayı paylaşmaktan ibaret değildir; bunun öte- 
sinde, iki yerleşim bölgesi arasında ekonomik ilişkilerin var- 
lığından bahsetmek mümkündür. Bu noktada, iki yerleşim 
bölgesi arasında ortaya çıkan ilişkilerde Nişantaşı'nın baskın 
bir konumda olduğunun altı çizilmelidir. 

Nişantaşı ile Teneke Mahallesi arasındaki ilk dönem iliş- 
kiler genellikle mahalle sakinlerinin Nişantaşı'ndaki apart- 
man ve konaklarda çalışmalarına dayanır. Bu dönemde ma- 
halle sakinlerinin Nişantaşı'nda yaptıkları işler genellikle ev 
hizmetçiliği, çamaşırcılık, arabacılık, inşaatlarda yevmiye- 
li işçiliktir. Ev hizmetçiliğinin daha nadir görülen bir başka 
biçimi ise hizmetçinin, yanında çalıştığı ailenin evine yerleş- 
mesidir.” 

Nişantaşı ile Teneke Mahallesi sakinleri arasındaki ilişki- 
nin bir başka biçimi ise yardımlardır. Çok sayıda kaynak ki- 
şi, çalışamayacak durumda olan veya belli bir yaşın üzerin- 
deki mahalle sakinlerinin bazı Nişantaşı sakinlerinin yar- 
dımlarıyla hayatlarını devam ettirdiklerini anlatmıştır. Bu 
tanıklıklar arasında bir tanesi, bu ilişkilerin oldukça ayrıntı- 
lı bir tasvirini yaptığı için son derece ilgi çekicidir: 


5 Kaynak kişiler, bir Teneke Mahallesi sakininin uzun yıllar Hüseyin Rahmi 
Gürpınar'ın evinde bu tarz bir ev hizmetçiliği yaptığını aktarmaktadırlar. Ü.S. 
28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci gö- 
rüşme). 
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“O teyze beni de alırdı yanına. O zaman dişçi beyin bir kı- 
zı vardı, Verda. Şimdi o köşede [Rumeli Caddesi'nden Teneke 
Mahallesi'ne inen sokağın başı] Verda Konfeksiyon var. Her- 
halde o küçük kızın olacak. Neyse o teyzeyle gittiğimizde diş- 
çi eskilerini verirdi bize. Hem üst baş. Bazen de para verirdi. 
О kadıncağızın işi oydu yani. Ondan bundanister, geçinir gi- 
derdi. Gariban bir kadındı zaten. Dişçi iyi adamdı, ama karı- 
sı hasisti biraz. Bozuk çalıyordu bizi gördüğünde. Bazen diyo- 
rum, şimdi gitsem o Verda'yı bulsam. Acaba tanır mı beni?” 


Konuyla ilgili bir kaynakta yer alan aşağıdaki cümleler ise, 
bu ilişkinin diğer tarafının bakış açısını yansıtmaktadır. Ni- 
şantaşı sakinleri arasında Teneke Mahallesi'nde yaşayan en 
yoksul kesime yardım yapmayı kendilerine meslek edinmiş 
hayırseverler de bulunmaktadır: 


“Etfal Hastane'sinde sünnet olmuş ve yürüyerek eve gel- 
miştim. O gün hala gözümün önündedir. Bostanlardaki 
ağaçlardan arkadaşlarla dut çalardık. Babannem Zübeyde 
Hanım Akev ailesindendi. Akevler, uluslar arası tütün işin- 
deydiler. Teneke Mahallesi'nde baktığı fakir fukarası var- 
dı babannemin. Beni her gördüğünde ‘25 kuruşcağızın var 
mı?” derdi, fakirlerine vermek için.”? 


Özellikle periyodik olarak gerçekleştirilen yardımlar, Te- 
neke Mahallesi sakinlerinin genel koşulları gözönüne alın- 
dığında son derece önemli dış girdiler olarak değerlendirile- 
bilir. Zira bu yardımlar ister nakdi ister ayni olsun, Nişantaşı 
sakinleri için son derece önemsiz meblağlara karşılık gelse- 
ler de, Teneke Mahallesi'nde ciddi bir mesele olan temel ih- 
tiyaçların karşılanmasına yardımcı olmaktadır. 


6 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

7 Fuat Bezmen, Bir Duayenin Hatıratı, der. Nermin Bezmen, PMR, İstanbul, 
2002, s. 27. 
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Nişantaşı ile Teneke Mahallesi arasındaki söz konusu iliş- 
kilerin mahalle sakinlerinin kültürel yapısı üzerinde son de- 
rece önemli etkileri olmuştur. Daha mahallenin kuruluş dö- 
neminde dahi, özellikle Nişantaşı'ndaki konak ve apartman- 
larda uzun süre yatılı hizmetçi olarak çalışan mahalle sakin- 
lerinin belirgin bir biçimde Nişantaşı'nın kültürel kodlarını 
edinmeye başladıkları anlaşılmaktadır. 

Evlerde yatılı hizmetli olarak çalışan mahalle sakinleri, iş- 
lerini devam ettirebilmek için hâkim dünyanın temel kültü- 
rel kodlarını içselleştirmek durumunda kalmaktadırlar. Bir 
kaynak kişinin yatılı hizmetli olarak çalışan bir yakınıyla il- 
gili tanıklığı bu konuya ışık tutmaktadır: 


“Anneannem. Çalışırmış bir Selanikli ailenin yanında. Ee 
şey, bir avukatın. Bir avukatın annesiymiş. Avukat Ha- 
lil Bey'di hatta hatırlıyorum. Annesi işte şeymiş romatiz- 
ma hastasıymış. Bir gün adım atamazmış yürüyemezmiş 
bir gün kolunu oynatamazmış. Ona bakarmış anneannem, 
ama temizlik işine değil. O hanımla çok ilgilenirmiş. On- 
dan sonra işte evlenmiş. Çorum'da 15 yaşına kadar durmuş 
annem. Üvey babasıyla anlaşamamış. Burada dayısı varmış. 
Sonra annesi de gelmiş işte. Dayısının yanında kalmaya gel- 
miş annem. Sonra o avukat beylere gitmiş anneannem. An- 
latmış durumu işte böyle böyle Fatma eve gitmek istemi- 
yor. İşte dayısının yanında kalacak. O dayısıysa ben de da- 
yısıyım demiş Avukat. Onun da 5-6 yaşlarında bir kızı var- 
mış. Onunla ilgilenecek ona bakacak. Annem de evlenene 
kadar o kıza bakmış. Gezerlermiş. Tozarlarmış. Evlendik- 
ten sonra çalışmadı işte. Evinde oturdu.” 


Bu ifadeler Nişantaşı'ndaki ailelerin yanında çalışan Te- 
neke Mahallesi sakinlerinin Nişantaşı'na ilişkin bazı kültür 


8 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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kodlarını içselleştirmelerinin hangi zeminde gerçekleştiğini 
ortaya koymaktadır. Bu örnekte bahsi geçen ev hizmetçili- 
ği mesleği, bireyin içinde yaşamak durumunda olduğu dün- 
yayla bütünleşmesini şart koşan bir meslektir. Zira her yaş 
grubundan aile bireyleriyle o dünyanın kültür kodlarına uy- 
gun bir biçimde iletişim kurmak, bu işe devam edebilmenin 
ön koşuludur. Bu gerçekleştiği takdirde, ev hizmetçisi çalış- 
tığı hanenin bir üyesi olarak kabul edilebilir. 

Nişantaşı'nın kültürel kodlarını içselleştirme durumu 
aynı zamanda Teneke Mahallesi'nin kültürel kodlarından 
uzaklaşmayla birlikte gelişir. Büyük bir gücü simgeleyen bu 
dünya karşısında mahalle sakinlerinin hissettikleri eziklik 
duygusu, onların değişime olan dirençlerini örseler, kendi 
kültürel köklerini gelecek kuşaklara taşıma eğilimlerini za- 
yıflatır. Bu süreç içerisinde birey kendi kültürünü travmatik 
bir biçimde algılamaya başlar. Kendi öz kültürü, benliğinde 
derinleşen bir gerilim unsuru haline gelir. Bu etkileri yaşa- 
yan Teneke Mahallesi sakinleri, mahallelerinin sınırları içe- 
risinde kültürel özelliklerini bir ölçüde yaşatmayı başarsalar 
da, mahalle sınırlarının dışına çıktıklarında Nişantaşı'na ait 
kültürel kodları sergilemeye başlarlar. 

Kaynak kişilerin paylaştıkları kimi aile fotoğrafları, Ni- 
şantaşı'yla kurulan ilişkilerin mahalle sakinlerinin günde- 
lik hayatları üzerindeki etkisinin anlaşılmasına yardımcı ol- 
maktadır. Özellikle mahalle içerisinde çekilmiş fotoğraflar- 
da geleneksel kıyafetlerin, mahalle dışındaki alanda ise gü- 
nün modasına uygun elbiselerin ön plana çıkması, Nişanta- 
şı'nın kültürel kodlarının edinilmesi olgusunu somutlaştır- 
maktadır. Teneke Mahallesi sakini âdeta iki farklı dünya için 
kullandığı iki ayrı giysi dolabına sahiptir. Dolaplardan birin- 
de mahalle alanındaki giyim tarzını yansıtan renkli, desenli 
uzun etekler, bol şalvarlar, desenli yelekler, kadınların atıl- 
mış kumaş parçalarından diktikleri önlükler dururken, di- 
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Resimlerde 


Nişantaşı Teneke 
Mahallesi 
sakinlerinin yaşadığı 
iki dünya arasında 
kalma halinin 
giyim tarzlanna 

| nasıl yansıdığı 
açık bir biçimde 
görülmektedir. 
(Kaynak kişilerden 
alınmıştır.) 


gerinde topuklu ayakkabılar, dönemin moda anlayışını yan- 
sıtan erkek takımları ve kadın kıyafetleri vardır. 

Bir bireyin iki ayrı dünyaya ilişkin değerleri içselleştirdiği 
durumlarda, bu dünyaların birbirlerini etkilemeden bağım- 
sız bir biçimde var olabileceklerini düşünmek mümkün de- 
ğildir. Nitekim mahalle sakinlerinin Teneke Mahallesi içe- 
risindeki kültürel alanları da Nişantaşı'nın etkilerinden tü- 
müyle bağımsız kalamamıştır. Hâkim kültürün Nişantaşı ol- 
ması, mahalle sakinlerinin farkında olmaksızın bu kültüre 
dair pek çok şeyi içselleştirmelerine neden olmuştur. Baskın 
kültür, bireyi kendi alanı içerisinde kendi kodlarıyla hareket 
etmeye zorlamakla kalmaz, aynı zamanda bireyin kendi kül- 
tür dairesini de yeniden biçimlendirir. Tam bu noktada Te- 
neke Mahallesi'nde zaman içerisinde daha belirgin hale ge- 
len bir “Nişantaşılılaşma” sürecinden bahsedilebilir. 

Özellikle Nişantaşı sakinleriyle ilişkileri daha yoğun olan, 
mahallenin nispeten daha yüksek gelire sahip sakinlerinin 
oturduğu Akkirman Sokak ve civarında bu durum son dere- 
ce görünürdür. Öyle ki mahalle içi alanın en temel unsurla- 
rından olan düğün gelenekleri dahi bu etkilerden bağımsız ka- 
lamamıştır. Geleneksel düğünler Nişantaşı'nın etkisiyle yeni- 
den kurgulanmış ve bu halleriyle yeniden gelenekselleşmiştir. 

Bir kaynak kişinin mahalle düğünlerine ilişkin betimle- 
mesinde kullandığı sözcükler ve paylaştığı kimi somut ay- 
rıntılar Nişantaşılılaşma sürecinde düğünlerin dahi nasıl bir 
biçim değişikliği yaşadığını ortaya koymaktadır: 


“Işte orkestracı, işte böyle sahne olurdu. Orada orkestra 
müzik yapar. E düğün, neyle eğlenecek millet. Kimi alatur- 
kacı, kimi dans müziği çalar, kimi oyun havası çalar, kimi 
şarkı söyler kimi misafirlerin arasından meraklı olan var- 
sa çıkar söyler türkü söyler bilmem ne. Çok güzel düğün- 
ler olurdu... 
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Kimisi işte. Önce şeyler başlardı Komparsita ile. O şart- 
tı. İlla komparsita çalardı. Gelin damat çıkar ondan sonra 
şey çeşitli dans müzikleri tangolar daha çok. Tango vardı o 
zamanlar. Zamanına göre twistler, çaçalar... Ara ara oyun 
havaları da çalardı. İsteğe göre tabii. Halk ne istiyorsa. Bel- 
li ediyordu davetliler ne istediklerini. Orkestra da ona gö- 


re yöneliyordu.”* 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde, en azından mahallenin 
en fazla Nişantaşı etkisine girmiş bölümünde, her düğün- 
de komparsita çalınması Nişantaşılılaşma sürecinin varlığını 
ortaya koyan bir gösterge olarak değerlendirilebilir. Şüphe- 
siz bu değişim mahallenin her bölümünde aynı şekilde or- 
taya çıkmamakta, muhtelif faktörlere göre eşitsiz bir dağı- 
lım göstermektedir. Kaynak kişilerimizin tanıklıkları, daha 
üst gelir grubuna mensup mahalle sakinlerinin Nişantaşılı- 
laşma sürecinden diğerlerine göre daha yoğun bir biçimde 
etkilendiğini göstermektedir. Bu süreç bir bakıma zaten he- 
terojen bir yapıya sahip olan Teneke Mahallesi'nin iç farklı- 
lıklarının derinleşmesine yol açmıştır. Nişantaşılılaşma sü- 
recinden daha fazla etkilenen kesimlerle oldukça az etkile- 
nen gruplar arasında gözle görülür bir fark meydana gelmiş- 
tir. Bu noktadaki parçalanma, aynı zamanda, mahallenin ya- 
şadığı büyük dönüşümden sonra mahallede kimlerin kalıp 
kimlerin başka yerleşim bölgelerine yöneleceği noktasında 
da belirleyici rol oynamıştır. 


* ж 


Teneke Mahallesi'nin “Çingene” kimliğiyle özdeşleşmesi- 
nin hem işgücü piyasasına dahil olma hem de çeşitli toplum- 
sal süreçlerle bütünleşme noktasında mahalle sakinleri için 
nasıl bir engel teşkil ettiği daha önce ortaya konmuştu. Etni- 


9 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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Akkirman 

Sokak ve civarı, # 
Nişantaşılılaşma 
sürecinin Ж 
etkilerinden, 8 
mahallenin diğer 
bölgelerine 

göre daha fazla 
etkilenmiştir. 
(Burak Çetintaş, 
Dolmabahçe'den 
Nişantaşı'na - 
Sultanlann ve 
Paşalann Semtinin 
Tarihi, Antik A.Ş 
Kültür Yayınlan, 
İstanbul, 2005.) 


sitenin mekânla özdeşleşmesi, teneke mahalle yoksulluğu- 
nun gözlemlenebildiği tüm diğer örneklerde olduğu gibi Ni- 
şantaşı Teneke Mahallesi'nde de yoksulluk halini kalıcı kı- 
lan bir rol oynamıştır. 

1950'lere kadar Nişantaşı'nda yaşamış, daha sonra ise bir 
başka yerleşim bölgesine taşınmış olan bir kaynak kişinin, 
mahallenin adı geçtiğinde anımsadığı ilk olgu Nişantaşı Te- 
neke Mahallesi'nin bir Çingene yerleşimi olduğudur. Kay- 
nak kişinin ifadeleri bu algının ne kadar yaygın ve güçlü ol- 
duğunu ortaya koymaktadır: 


“Teneke Mahallesi'nde Çingeneler yaşardı. Başka grupla- 
rın orada yaşadığını zannetmiyorum. Çünkü Çingeneler 
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diğerleri tarafından dışlanan, tarihe baktığımızda dışlanan 
bir kavim. Buçuk millet derler, bilmem ne derler ya. Dola- 
yısıyla onlarla beraber başka milletten insanların yaşama- 


ları zor.” 10 


Kaynak kişilerimizin aktarımlarına bakıldığında, dönü- 
şüm sürecinde mahallenin “Çingene” kimliğiyle özdeşleş- 
mesi olgusunun adım adım ortadan kalktığı anlaşılmakta- 
dır. Daha önce de vurgulandığı üzere, Nişantaşı'nda yaşa- 
yan veya bir dönem Nişantaşı'nda ikamet etmiş orta yaş üstü 
kaynak kişilerimizin tanıklıkları genellikle mahalle sakinle- 
rinin veya mahalle sakinlerinin bir bölümünün Çingene ola- 
rak adlandırılması durumunu ön plana çıkartmaktayken, 
daha genç kaynak kişilerin tanıklıklarında Çingene olarak 
adlandırılma durumuna ya hiç değinilmemekte ya da bu ol- 
gu marjinal bir durum olarak değerlendirilmektedir. 

Halen Nişantaşı'nda yaşayan orta yaşın üstündeki bir kay- 
nak kişi, mahallede yaşayan Çingenelerin zamanla azalıp di- 
ger grupların ön plana çıkmaya başladıklarını ifade etmek- 
tedir." Aynı şekilde, geç dönemde (1950 sonrası) Teneke 
Mahallesi'ne yerleşen bir başka kaynak kişi 1960'lardan son- 
ra mahallenin nüfus yapısının artık büyük ölçüde hetero- 
jen bir görünüm kazanmaya başladığını ortaya koyan bir ta- 
nıklık sunmaktadır.'? Bu değerlendirmelerden, mahallede- 
ki nüfus yapısını heterojenleştiren dağınık göç hareketleri- 
nin Çingene olarak adlandırılan nüfusun görünürlüğünü gi- 
derek azalttığı anlaşılmaktadır. 

Söz konusu süreçte bir taraftan mahalleye farklı bölgeler- 
den gelen aileler yerleşirken, Çingene olarak adlandırılan 
mahalle sakinlerinin bir bölümü de mahalleden uzaklaşmış- 
tır. Bu durum bazı kaynak kişilerin kendi yaşam öykülerin- 


10 G.G. 15.6.2005 Nişantaşı sakini. Yazar. 
11 N.A. 8.2.2007. Nişantaşı sakini (halen bölgede yaşıyor). Nalbur. 
12 H.S. 10.2.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Işçi emeklisi. 
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de somut olarak gözlemlenebilmektedir.'? Mahallede do- 
gan Y.H. 1950'lerin sonunda, önce Feriköy Teneke Mahal- 
lesi'ne (Paşa Mahallesi sınırları içinde yer alan), kısa bir sü- 
re sonra da Kuştepe'deki etnik Roman yerleşiminin olduğu 
bölgeye taşınmıştır. Teneke Mahallesi'nde yaşayan Çingene- 
lerin önemli bir bölümü bu dönemde küçük gruplar halinde 
mahalleden ayrılarak Şişli civarındaki büyük Çingene ma- 
hallelerine yerleşmeye başlamıştır."* 

Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinlerinin mahal- 
leden uzaklaşmalarında çeşitli faktörlerin etkili olduğu anla- 
şılmaktır. Her şeyden önce Nişantaşılılaşma süreci öncelikle 
Nişantaşı sakinleri ile en üst düzeyde ilişkiler geliştiren Te- 
neke Mahallesi sakinlerini etkilemiş, yarı-göçebe Çingeneler 
ve Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinlerinin en yok- 
sul kesimleri bu sürecin büyük ölçüde dışında kalmışlardır. 
Çingene kimliğine içkin olduğu varsayılan özellikleri doğ- 
rudan doğruya öz kültürlerinde ve hatta kimi zaman beden- 
lerinde taşımaları bu grupların dönüşüm sürecinin dışında 
kalmalarına neden olmuştur. '? 

Nişantaşı'yla ilişkileri oldukça sınırlı olan bu grup (yarı- 
göçebe Çingeneler ve Çingene olarak adlandırılan grubun 
en yoksul kesimi) geleneksel yapısını büyük ölçüde muha- 
faza ederken, Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinle- 
rinin göreli yüksek gelir sahibi olanları ve mahallede yaşa- 
yan diğer etnik grupların Nişantaşı sakinleriyle daha yoğun 
ilişkilere sahip olan kesimleri Nişantaşılılaşma sürecinin et- 
kisiyle yeni tüketim alışkanlıkları ve kültürel özellikler ka- 


13 Y.H. 15.9.2006. Mahalle sakini (taşınmış). Hurdacı. 

14 Tanıklıklardan, taşınanların en fazla Feriköy Dere, Kurtuluş Son Durak, Do- 
lapdere ve Kuştepe'yi tercih ettikleri anlaşılmaktadır. 

15 Büyük toplumda Çingene kimliğiyle özdeşleştirilen koyu ten ya da şive gibi 
özelliklere en az sahip olan muhacirlerin ve Çankırılıların en üst gelir seviye- 
sine sahip olan kesimleri ise Çingene olarak adlandırılmalarına rağmen dönü- 
şüm sürecine dahil olabilmişlerdir. Ne var ki bu gelişmenin bedeli, söz konu- 
su grupların kültürel kimliklerini tümüyle kaybetmeleri olmuştur. 
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zanmaya başlamışlardır. Yarı-göçebe Çingeneler ve Çingene 
olarak adlandırılan muhacirler grubunun en yoksul kesim- 
lerinin bu sürece olan en belirgin reaksiyonu, giderek artan 
bir ivmeyle uyum sorunları yaşamaya başladıkları mahalle- 
den uzaklaşmak olmuştur. 

Çingene nüfusunun boşalttığı alanlar Karadeniz ve Or- 
ta Anadolu'dan gelen yeni göçmenler ya da mahallede uzun 
yıllardan beri yaşayan Kürt nüfusun memleketlerinden ge- 
tirdikleri akrabaları tarafından doldurulmuştur.!9 Bu süreç 
Teneke Mahallesi'nin Çingene kimliğiyle özdeşleşmesi ol- 
gusunun yavaş ama kalıcı bir biçimde ortadan kalkmasına 
yol açmıştır. Bu gelişmeyle birlikte, mahallede kalmayı ba- 
şaranlar için toplumsal yükselişlerini engelleyen çok önem- 
li bir engel ortadan kalkmış, orta sınıflaşma sürecinin önü 
açılmıştır. 


* k* 


Mahallenin nüfus yapısının karmaşıklaşması ve Nişantaş- 
lılaşma süreçleri yaşanırken, Teneke Mahallesi sakinlerinin 
önemli bir bölümünün Nişantaşlılık kimliğiyle özdeşleşme 
çabası içerisine girdikleri görülmektedir. Bu süreç boyunca, 
Nişantaşlı gibi yaşamak giderek daha belirgin bir ideal ha- 
line gelmiştir. Halen mahallede yaşayan Nişantaşı Teneke 
Mahallesi sakinlerinin, geçmişte Nişantaşı sakinlerinin nasıl 
bir yaşam tarzına sahip oldukları sorusuna verdikleri yanıt- 
lar bu açıdan ilgi çekicidir. Teneke Mahallesi sakinlerinin, 
Nişantaşı sakinlerinin geçmişte sahip oldukları yaşam stan- 
dardını, bugün kendi vardıkları konut kalitesiyle benzer- 
lik kurarak açıklamaya çalışmaları son derece aydınlatıcıdır: 


16 Bu süreçte, geçmişte Çingenelerin sahip olduğu baskın etnik grup görüntü- 
süne giderek Kürtlerin sahip olmaya başladığı anlaşılmaktadır. Diğer taraltan 
Kürtler de Nişantaşılılaşma sürecinin dışında kalmamış, bu grubun Nişanta- 
şı'yla en yoğun ilişkilere sahip olan kesimi geleneksel özelliklerini büyük ölçü- 
de yitirmiştir. 
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“Nişantaş'ın sakinleri şimdiki buranın sakinleri gibi. Yani 
şimdi biz mesela oturuyoruz apartmanda kaloriferli evde. 
O zaman onlar öyle oturuyorlardı. Onların evleri öyleydi. 
Benim mesela birkaç arkadaşım vardı biliyorum. Aynı bi- 


zim şimdiki yaşadığımız şeyi onlar yaşıyorlardı.” " 


Nişantaşı'yla daha yoğun ilişkiler kuran mahalle sakinleri- 
nin zihin dünyasında meydana gelen değişim, daha iyi yaşa- 
ma taleplerinin ortaya çıkmasını da beraberinde getirecektir. 
1950 sonrasında Milliyet gazetesine bir mahalle sakini tara- 
fından gönderilen mektupta, mahallenin kurulduğu günden 
beri çok da değişmeyen altyapı sorunları dile getirilmekte ve 
yetkililer göreve çağrılmaktadır: 


“Nişantaşı Birinci Ayazma İlhan Sokağı'nın bugünkü iğ- 
renç manzarasını seyredenler bu semtte nasıl yaşadığımı- 
za hayret etmektedirler. Zira seneler evvel mahalle araları- 
na döşenmiş olan lağım künkleri patlamış olduğundan mü- 
temadiyen akan pis sular biraz da İlhan Sokağı'nın meyil- 
li oluşundan bu muhiti her cihetten yalıyarak dereye dö- 
külmektedir. Yaz mevsiminin sıcak günlerinden sokak ara- 
larından akan çirkef sular müthiş surette tahaffun etmek- 
tedir. Bu hususun daha fazla dikkati çekecek tarafı sabah- 
tan akşama kadar sokakta oynayan çocuklar bu sularla va- 
kitlerini geçiriyorlar. Alakadarların nazarı dikkatini çeke- 
rek umumun sağlığını tehdit eden ve bizleri müşkül bir du- 
rumda bırakan Nişantaşı'nın eskimiş kanalizasyon tertiba- 
tının ehemmiyetli bir surette tamir edilmesine delalet etme- 


lerini rica ederiz.”!9 


Mahalle sakinlerinin tüketim kalıpları ve genel değerle- 
rinin farklılaşmasında, ekonomik hayatın eski dar çerçeve- 
17 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 


görüşme). 
18 Okurmektubu, “Bir Sokağın Hali”, Milliyet, 21.09.1951. 
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nin dışına taşması da önemli bir rol oynamaktadır. Mahalle- 
yi kuşatan Çingenelik algısının ortadan kalkması, yeni ku- 
şakların çalıştıkları alanların çeşitlenmesine imkân vermek- 
tedir. Mahalle sakinleri artık sadece düşük statülü enformel 
işlerde ve başka toplum kesimlerinin istihdam edilmeyi ka- 
bul etmeyeceği az gelirli formel işlerde değil, sosyal güven- 
celi ve kısmen yüksek maaşlı işlerde çalışmaya başlamışlar- 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde 1950'lerden sonra sıkça görülmeye başlayan 
teneke ve ahşap dışındaki malzemelerin kullanıldığı konutlara bir örnek. 
(Çalışma kapsamında çekilmiştir (Mart 201 2].) 
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Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde 1950'lerden sonra sıkça görülmeye başlayan 
teneke ve ahşap dışındaki malzemelerin kullanıldığı konutlara bir örnek. 
(Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


dır. Bu duruma bağlı olarak mahalle sakinlerinin dışarıyla 
kurdukları ilişkiler artmakta, dışa kapalı mahalle kültürü- 
nün sınırları belirsizleşmektedir. 


ж ж 


1980'lere kadar Teneke Mahallesi'nin konut dokusunda 
köklü bir değişim meydana gelmese de, kaynak kişilerin ak- 
tarımlarından, zaman içerisinde kimi iyileşmelerin meyda- 
na geldiği anlaşılmaktadır. Bu dönemde son derece yavaş bir 
biçimde olsa da, kimi eski konutlar yıkılmış, yerlerine ahşap 
ve teneke dışında muhtelif inşaat malzemeleri kullanılarak 
yeni konutlar yapılmıştır. 

Geçmişin tamamı tenekeden yapılmış evleriyle kıyaslan- 
dığında dış cephesi briketle kaplı veya tenekenin onarım 
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malzemesi olarak kullanıldığı ahşap evler Teneke Mahalle- 
si sakinlerine daha iyi bir konut standardı sunmaktadır. Bu- 
na karşılık, insanların birbirleriyle dip dibe yaşamak zorun- 
da kaldıkları, konut büyüklüğünü minimum seviyede tu- 
tan avlu yapısının ve mahallenin dar sokaklarının korundu- 
gu anımsanırsa, 1950 sonrası dönemde gelişen Teneke Ma- 
hallesi'ndeki konut standartlarının halen ortalama gecekon- 
du mahallelerinin çok altında olduğu rahatlıkla anlaşılabilir. 

Bu dönemde konutlarda görülen göreli iyileşme, esas iti- 
bariyle inşaat malzemelerine ulaşmanın daha kolay hale gel- 
mesiyle ilişkilidir. Tenekenin mahalledeki evlerde temel in- 
şaat malzemesi olarak kullanılmasının, genel geçer inşa- 
at malzemelerine ulaşmanın mahalle sakinleri için müm- 
kün olmamasından kaynaklandığı daha önce vurgulanmış- 
tı. Şüphesiz, herhangi bir malzemeye ulaşmanın zorluğu ve 
maliyeti her dönem için değişkenlik arz etmektedir. Buna 
bağlı olarak teneke mahalle yoksulluğunun gözlemlendiği 
bölgelerde konut inşaatında kullanılan malzemeler her dö- 
nemde farklılık gösterebilmektedir. Günümüzde teneke ma- 
halle yoksulluğunun gözlemlendiği kimi bölgelerde konut 
yapımı için çöplerden toplanmış plastik parçaları ve benzeri 
sanayi ürünü materyallerin kullanılmakta oluşu da bu çer- 
çeve içinde anlaşılabilir. 

20. yüzyılın ikinci yarısında özellikle büyük şehirlerde ya- 
şanmaya başlayan müteahhit furyası, 1980'lerde Teneke Ma- 
hallesi'nin yapısını tamamıyla değişime uğratacaktır. Ülke 
genelinde etkili olan bu dalganın bölgeye etkisi de son de- 
rece görünür bir biçimde gerçekleşmiştir. Mahallede önce- 
ki dönemlerde yaşanan Nişantaşılılaşma süreci ve nüfus ya- 
pısının karmaşıklaşması gibi dönüşümler, müteahhitlerin 
bölgedeki toprak sahipleriyle anlaşmalarını ve apartmanlaş- 
ma sürecinin son derece hızlı bir biçimde yaşanmasını ge- 
tirmiştir. 
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аб i ш 

halle yoksulluğunun yaşandığı 

kimi bölgelerde genelikle çöplerden toplanmış plastik ve tahta parçaları 
kullanılabilmektedir. 


Müteahhitlerin Nişantaşı Teneke Mahallesi'ne dönük il- 
gisi belli başlı birkaç sebepten ileri gelmektedir. Öncelikle, 
Mahalle Nişantaşı'na yakın olduğundan orta sınıf alıcıların 
konut talebi için son derece cazip bir konumda bulunmakta- 
dır. Yap-satçı müteahhitlerin ilgisini bölgeye çeken bir baş- 
ka neden ise, bölgedeki konutların önemli bir bölümünün 
tapulu olmasıdır. 1953 tarihli 6188 sayılı “Bina Yapımını 
Teşvik ve İzinsiz Yapılan Binalar Hakkındaki Kanun”un 18. 


167 


maddesi kapsamında Şişli civarındaki diğer pek çok yerle- 
şim bölgesindeki konutlarla beraber Teneke Mahallesi'nde- 
ki bazı evler de imar affı kapsamına alınmıştır. "° 
Müteahhitlerin mahalleye girişi Madalyon Sokağı'nın he- 
men altındaki bölgeden başlamıştır. Bu bölgelerde yer alan 
irili ufaklı çok sayıdaki konutta yaşayanlar, mahallenin en 
yoksul yerleşimcileri arasında yer almaktadırlar. Nişanta- 
şılılaşma sürecinin büyük ölçüde dışında kalan bu ailelerin 
önemli bir bölümü yaşadıkları evlerde kiracıdır. Mal sahibi 
konumunda olan ailelerin konutlar üzerindeki sahipliği ise 
hisseli durumdadır. Son derece küçük arsaların üzerinde in- 
şa edilmiş evlerin mirasçı sayısı, müteahhitlerle kat karşılığı 
anlaşmaya el vermeyecek derecede fazladır. Bu mahalle sa- 
kinlerine oldukça düşük miktarda bedeller ödenerek evle- 
ri ellerinden alınmıştır. Mahalle sakinlerinin nasıl bir yok- 
sulluk içerisinde yaşadıkları göz önüne alınırsa, bu bedeller- 
le evlerini satmaya razı oluş nedenleri kolaylıkla anlaşılabi- 
lir. Ayrıca mahalle sakinleri derme çatma konutlarını müte- 
ahhitlere satarken, bu evlerin bulunduğu arazide yapılacak 
apartmanların mütehhitlere nasıl bir kâr getireceğini değer- 
lendirme imkânına da sahip değildirler. Kısa zamanda böl- 
gede çok sayıda ev satın alan müteahhitler, bu evlerin bu- 
lunduğu arazileri birleştirerek büyük iş hanları yapmışlar- 
dır. Bu iş hanları, daha sonra bölgeye yerleşecek olan tekstil 
atölyelerine ve toptancılarına ev sahipliği yapacaktır. 
Mahallenin göreli olarak daha fazla gelire sahip ve Nişan- 
taşılılaşma sürecinin daha fazla etkisinde kalmış kesimle- 
rinin oturduğu bölgelerinde ise apartmanlaşma süreci da- 
ha farklı işlemiştir. Bu bölgede müteahhit furyası başlama- 
dan önce, Nişantaşılılaşma sürecinin dışında kalan çok sa- 
yıda kiracı bölgeden ayrılmıştır. Bu bölgelerde kalan konut 


19 Gülten Kazgan, Kuştepe Araştırması 1999, istanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, 
s. 33. 
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sahipleri ise Nişantaşı sakinlerinin yaşam biçimlerini gide- 
rek artan bir biçimde model alma eğilimine girdiklerinden, 
apartmanlaşmaya olumsuz yaklaşmamışlardır. Kaynak kişi- 
lerin bu konudaki tanıklıkları genellikle ikili bir özellik gös- 
termektedir: Bir taraftan çocukluklarını yaşadıkları bahçe- 
li evlerini kaybetmekten dolayı üzüntü duymaktadırlar. Ne 
var ki apartmanlarla gelen konfor bu üzüntüyü son derece 
silikleştirmekte, yeni yaşam tarzı hemen hiç sorgulanmadan 
benimsenmektedir.” 

Evlerini yap-satçı müteahhitlere veren Teneke Mahallesi 
sakinleri çevrelerindeki komşularına da örnek olmaya başla- 
mışlardır. Artık sonderece net bir biçimde hissedilen büyük 
değişim sürecinde treni kaçırmak istemeyen mahalle sakin- 
leri evlerini kat karşığı müteahhide vermek için yarışır ha- 
le gelmişlerdir: 


“Apartmanlaşma bu bir şey, bir moda. O verdi ben de vere- 
yim, o verdi ben vereyim şeklinde. Önceleri işyerine verme- 
ye başladı herkes evlerini. E işyerleri yeterli gelmedi, baş- 
ladılar müteahhide verip apartman yaptırmaya. Ne bileyim 
bir tek evi varsa iki daire veriyorsa adam niye vermesin. Ca- 
zip geldi yavaş yavaş. O verdi ben de vereyim. O verdi ben 
de vereyim, derken bu iş bu hale geldi. iyi de oldu”?! 


Apartmanlaşma bir moda haline gelince, müteahhitler 
mal sahiplerinin kapısına gitmeyi bırakmışlardır. Bu kez 
mahalle sakinleri gelişmelerin dışında kalmamak için müte- 
ahhitleri arayıp bulmuşlar, en uygun koşullarla evlerini mü- 
teahhide vermeye çalışmışlardır. Bu gelişmelerin yap-satçı 
sermayenin kârlılık oranını daha da arttırdığı açıktır. 


20 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 

21 Ü.S. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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“Bir moda çıktı. Herkes müteahhide vermeye başladı. Her- 
kesin apartmanları oluyordu. E bizim de tabii, biz de be- 
genmedik oturduğumuz evi, biz de müteahhide verdik. 
Konuştuk müteahhitle. Geldi baktı, arsamız büyüktü, 130 
metre kareydi. Anlaştık. Biz 4 daire aldık. Onlara da 6 daire 
kaldı. Müteahhidin kendisi hâlâ burada oturuyor. Çıkmadı. 
Ondan sonra dükkân oldu bilmem ne oldu. O şekilde gidi- 


yor yani. Yani biz bu evdeyiz. Ben yani Беп.”22 


Apartmanlaşma süreciyle birlikte bölgede yapılan yeni ko- 
nutlar bu bölgeyi orta sınıflar için cazip hale getirmiştir. Ni- 
şantaşı ve çevresinin merkezi konumunun avantajından ya- 
rarlanmak isteyen ama Nişantaşı merkezindeki yüksek kira 
bedellerini ödeyebilecek maddi imkânlara sahip olmayan ki- 
şiler Teneke Mahallesi'nde yeni yapılan apartmanlarda daire 
satın almış veya kiralamışlardır. 

Mahalleye gelen yeni komşuların çoğunluğu ele geçirme- 
siyle, eski Nişantaşı Teneke Mahallesi sakinleri bazı kaygılar 
yaşamışlardır. Ne var ki bu sorunlar büyük ölçüde gelip ge- 
çici olmuş, kısa zamanda mahallenin eski ve yeni sakinleri 
birlikte yaşamanın yollarını yaratmışlardır: 


“Tabii çok değişiklik oldu. Bir kere yabancılar. İşte herkes 
yabancı birbirine. Tanımıyorsun ki, altında oturandan ha- 
berin yok. Üstünde oturandan haberi yok kimsenin. Eski 
komşularımız zaten çoğunlukla taşındılar. Çoğunu kaybet- 
tik. Komşuluk bakımından hiç iyi tarafı yok, ama rahat et- 
tik. O bir gerçek. Rahatlık bakımından iyi.”23 


Nişantaşılılaşmayla ortaya çıkan yeni Teneke Mahallesi 
sakini, apartmanlaşmanın getirdiği zorunlu bireyselleşme- 


22 N.Ç. 20.3.2006. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). İşçi emeklisi (birin- 
ci görüşme). 

23 0.5. 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (ikinci 
görüşme). 
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Akkirman Sokak civarının apartmanlaşma sonrasındaki hali. 
Sağ tarafta halen devam eden bir inşaata ait molozlar görülüyor. 
(Kaynak kişilerden alınmıştır.) 


Akkirman Sokak çevresinin günümüzdeki hali. (Çalışma kapsamında 
çekilmiştir (Mart 201 2].) 


ye önceden hazırlıklıdır. Sık dokulu bir mahalle hayatının 
karışık sorumluluk ilişkilerini kaldıramayacak kadar kendi 
dünyasını özerkleştirmiştir. Üstelik dönüşüm sürecinin dı- 
şında kalmış eski mahalle sakinlerini çoktan beri ötekileştir- 
miş, onlarla beraber bir zamanlar parçası olduğu yaşam biçi- 
mine bütünüyle yabancılaşmıştır. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'ndeki değişimin kendisini da- 
yattığı dönemde birileri bunun dışında kalmıştır. Dışarıda 
kalanlar, teneke mahalle yoksulluk halinin yaşandığı diğer 
yerleşim bölgelerine göç etmeye başlamışlardır. Değişim sü- 
recinin parçası olanlar ise orta sınıflaşma eğilimine girmiş- 
ler, yeni bir dünyayla aidiyet ilişkileri kurmuşlardır. Nişan- 
taşı Teneke Mahallesi bir orta sınıf yerleşimine dönüşse de, 
teneke mahalle yoksulluğu başka mekânlara transfer olarak 
varlığını sürdürmüştür. 
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SONUÇ 


Nişantaşı semti İstanbul'un en önemli yerleşimlerinden biri- 
sidir. 19. yüzyılın sonunda ülkenin yönetici elitinin bu böl- 
gede konut sahibi olmasıyla, Nişantaşı civarında hızlı bir 
nüfus yoğunlaşması meydana gelmiştir. Teneke Mahallesi 
de söz konusu zaman aralığında kurulan bir yerleşim biri- 
midir. Buna karşılık Nişantaşı ile Teneke Mahallesi pek çok 
açıdan birbirine zıt özellikler gösterirler. Nişantaşı uzun yıl- 
lar boyunca en üst gelir gruplarına mensup bireylere ev sa- 
hipliği yaparken, Teneke Mahallesi en temel ihtiyaçları- 
nı dahi güçlükle karşılayabilen yoksul hanelerin yaşam ala- 
nı olmuştur. Geçmişten bugüne, Nişantaşı Teneke Mahalle- 
si'yle ilgili en çok ilgi çeken nokta, söz konusu yan yanalık 
ilişkisi olmuştur. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'ne ilk yerleşenler Osmanlı'nın 
kaybettiği topraklardan gelen ve tarımla uğraşan Arnavut- 
larla, Elhan Sokak ve Melek Sokak civarında mahalleye adı- 
nı veren sık dokulu teneke konutları inşa eden muhacirler 
olmuştur. Arnavutların dağınık bir biçimde civar bölgelerde 
yerleşmelerinin tarihi 18. yüzyılın sonlarına kadar götürü- 
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lebilir. Buna karşılık mahallenin karakteristik konut yapısı- 
nı oluşturan toplu yerleşimin ilk örnekleri 19. yüzyılın ikin- 
ci yarısında Çingene olarak adlandırılan 15-20 muhacir ha- 
nenin mahalleye yerleşmesiyle ortaya çıkmaya başlamıştır. 
1950'lere kadar dışarıdan bakan gözlemciler Teneke Mahal- 
lesi'ni bir Çingene yerleşimi olarak tanımlamış ve bu tanım- 
lamaya bağlı olarak hangi etnik kökenden gelirlerse gelsin- 
ler, Teneke Mahallesi sakinleri Çingeneleri hedefleyen ön- 
yargıların kurbanı olmuşlardır. 

Mahalle kurulduktan sonra, çok farklı coğrafyalardan böl- 
geye göçler gerçekleşmiştir. Bunlar arasında en önemlisi, Si- 
irt başta olmak üzere çeşitli Doğu illerinden kaynaklanan ve 
mahallenin nüfus yapısı içinde Kürt ve Arapların ağırlık ka- 
zanmasına sebep olan göç hareketidir. Bunun dışında, toplu 
göç hareketinin yaşanmadığı farklı bölgelerden tek tek ha- 
nelerin mahalleye yerleşmeleri de Teneke Mahallesi'nin nü- 
fus yapısının karmaşıklaşmasına yol açan faktörler arasın- 
da yer almaktadır. Özellikle 1950 sonrası Teneke Mahalle- 
si'nde nüfus yapısı belirgin bir biçimde heterojenleşecek ve 
dışarıdan bakan gözlemciler için mahalleyi kuran muhacir- 
lerin görünürlüğü giderek azalacaktır. 

Teneke Mahallesi'nin kurucuları olan muhacirlerin bü- 
yük bir bölümünün etnik kimlikleri etik bakış temelinde ya- 
pılanmaktadır. Mahalledeki başka gruplar ve Nişantaşı sa- 
kinleri tarafından Çingene olarak adlandırılan mahalle sa- 
kinleri, kendilerini muhacir ve Çankırılı olarak tanımla- 
maktadır. Onlara göre son derece küçük bir grup olan, se- 
petçilik, kalaycılık ve bakırcılık gibi mesleklerle geçinen ya- 
rı-göçebe Çingeneler ise etnik-Roman kimliğinin taşıyıcıla- 
rı olan mahalle sakinleridir. Kendi adlandırmaları ne olur- 
sa olsun, 1950'lere kadar mahallede görünürlüğü en yüksek 
olan grup, Çingene olarak adlandırılan mahalle sakinleridir. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde yaşayan Kürtlerin etnik ai- 
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diyeti son derece somut kültürel unsurlar üzerinde temellen- 
miştir. Özellikle kendilerine ait bir etnik dile sahip olmaları 
ve bu dili uzun süre koruyabilmeleri, etnik özelliklerini ma- 
hallede yaşayan diğer gruplara göre daha uzun süre canlı tu- 
tabilmelerine imkân vermiştir. Arnavutlar mahallenin ilk yer- 
leşimcileri olarak, şüphesiz gözden kaçırılmaması gereken bir 
diğer gruptur. Ne var ki özellikle mandıracılık ve bostancılık- 
la geçinen Arnavutlar dağınık bir yerleşim yapısına sahip ol- 
duklarından, mahallede kalabalık bir grup oluşturmamışlar- 
dır. Dağınık yerleşimlerine rağmen en kalabalık oldukları böl- 
ge Akkirman Sokak ve Ihlamur civarındaki arazilerdir. 

Mahallede yaşayan etnik gruplar arasında, birlikte yaşa- 
ma zorunluluğunun tüm mahalle sakinleri için kaçınılmaz 
kıldığı bir uyum göze çarpmaktadır. Yoksulluğun birleştir- 
diği insanlar birbirlerinin etnik aidiyetlerini sorgulamama- 
ya gayret göstermektedirler. Farklı etnik aidiyetlere men- 
sup olsalar da aynı yaşam alanını paylaşan insanlar birbir- 
lerine ve birbirlerinin kültürlerine karşı doğal bir hoşgörü- 
ye sahiptirler. 

Mahalle sakinleri kendi içlerinde gelir gruplarına göre 
farklılaşmaktadırlar. Elhan Sokak-Melek Sokak civarı ve De- 
re bölgesinde yaşayanlar, mahalle sakinleri içerisinde en dü- 
şük gelir grubuna sahip sosyal kategoriyi oluşturmaktadır. 
Akkirman Sokak ve civarındaki sokaklarda yaşayanlar ise 
mahallenin göreli olarak üst gelir grubunu oluştururlar. İki 
bölge arasında açıkça gözlemlenebilen ekonomik farklılılaş- 
ma sadece dışarıdan bakan gözlemciler tarafından değil, ma- 
halle sakinleri tarafından da tespit edilebilmektedir. Nitekim 
mahallenin eski sakinleri, daha alt-ekonomik gelir grupları- 
nın yaşadığı Elhan Sokak-Melek Sokak civarındaki bölgeyi 
Teneke Mahallesi, göreli üst gelir gruplarının yaşadığı Ak- 
kirman Sokak ve çevresini ise Çinko Mahalle olarak isim- 
lendirmektedirler. 
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Mahallede yaşayan farklı gelir grupları arasındaki mesafe 
etnik gruplar arasındaki mesafeye göre çok daha belirgindir. 
Üst gelir grubuna mensup mahalle sakinleri mümkün oldu- 
бопса alt gelir grubuyla ilişkiye girmekten kaçınmaktadır- 
lar. Üst gelir grubuna mensup mahalle sakinleri için diğer- 
leri kendi konumlarını sarsacak bir pozisyonda bulunmak- 
tadırlar. Onları genellikle tehlikeli bulmakta, zorunlu olma- 
dıkça olası karşılaşmaları en aza indirmeye gayret göster- 
mektedirler. Bu noktada üst gelir grubuna mensup mahalle 
sakinleri için belirleyici kaygının, alt gelir grubundaki ma- 
halle sakinleriyle özdeşleştirilmek ve onlarla aynı sosyal sta- 
tüde değerlendirilmek olduğu anlaşılmaktadır. 

Etnik gruplar arasındaki ilişkinin oldukça uyumlu bir bi- 
çimde sürmesine karşın, sosyal gruplar arasındaki temasla- 
rın bilinçli bir biçimde minimum düzeyde tutulması, benzer 
yerleşim bölgelerinde bundan sonra yapılacak çalışmaların 
verileriyle birlikte değerlendirilmesi gereken bir konudur. 
Etnik gruplar arasında empati kurulması, tanım gereği daha 
zordur; zira ayrım nettir. Buna karşılık sosyal gruplara men- 
sup bireylerin bir gruptan diğerine geçmesi olasılık dahilin- 
dedir. Buna bağlı olarak sosyal gruplar arasında daha güç- 
lü bir empati ilişkisinin kurulması çok daha akla yatkınken, 
çalışmamızın sonuçları bunun aksini ortaya koymaktadır. 


ж ж 


Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde mahalle yaşamının üzeri- 
ne inşa edildiği temel unsurlardan biri de mahalle sakinle- 
rinin ekonomik faaliyetleridir. Mahalle sakinleri, gelir temi- 
ni için çeşitli ekonomik faaliyetlerde bulunmuşlardır. Bun- 
ların bir kısmı formel, bir kısmı ise enformel sektör çerçeve- 
sinde değerlendirilebilir. Formel ekonomi çerçevesinde Ni- 
şantaşı Teneke Mahallesi'nde gerçekleştirilen ekonomik faa- 
liyetler büyük ölçüde ücretli işçiliğe dayanmaktadır. Tütün 
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ve emprime, mahalle sakinlerinin ücretli olarak istihdam 
edildiği sektörlerin başında gelmektedir. Teneke Mahalle- 
si sakinlerinin ücretli olarak çalıştıkları iş kolları incelendi- 
ginde, bunların genellikle düşük ücretli, sınırlı iş güvencesi 
olan ve insan sağlığı için zararlı koşullarda gerçekleştirilen 
ekonomik faaliyetler olduğu anlaşılmaktadır. 

Enformel sektörde çalışan mahalle sakinleri oldukça kala- 
balık bir grup oluşturmaktadırlar. Mahalle sakinlerinin ça- 
lıştıkları enformel meslekler mandıracılık, bostancılık, ara- 
bacılık, hurdacılık, leblebicilik, düğün müzisyenliği, sepet- 
çilik, odunculuk, elekçilik, bakırcılık, kalaycılık, kürdan- 
cılık, yorgancılık, ölü yıkayıcılık, şerbetçilik, karaborsa bi- 
let satışı, ayakkabı boyacılığı, yanmış kömür toplama, sey- 
yar yoğurtçuluk, kasaplık, iple diş çekme, seyyar berberlik, 
kurşunculuk, yalazcılık, halk hekimliği olarak sıralanabilir. 

Teneke Mahallesi sakinlerinin yer aldıkları enformel eko- 
nomik faaliyetlerin, genel enformel kategorizasyonu içinde 
bir alt kategori teşkil ettiği düşünülebilir. Mahalle sakinleri 
tarafından gerçekleştirilen enformel ekonomik faaliyetlerin 
önemli bir bölümünü düşük statülü enformel ekonomik fa- 
aliyetler oluşturmaktadır. Düşük statülü enformel işlerin en 
temel özelliği, bu ekonomik faaliyetlerin toplum içerisinde- 
ki tercih edilirliğinin çok düşük olmasıdır. Bu durum sade- 
ce bu mesleklerin maddi getirisinin düşük olmasından kay- 
naklanmamakta, -ölü yıkayıcılık örneğinde olduğu gibi- yer 
yer sosyo-psikolojik unsurlar da devreye girebilmektedir. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde gerçekleştirilen ekono- 
mik faaliyetlerin oldukça sınırlı bir alanda yer aldığı görül- 
mektedir. Mahalle sakinlerinin düşük ücretli, insan sağlı- 
ğına zararlı formel ekonomik faaliyetlerde ve düşük statü- 
lü enformel işlerde çalışmaları, tercihten çok zorunluluk- 
lardan ileri gelmektedir. Teneke Mahallesi sakinlerinin sa- 
hip oldukları grup aidiyetleri (özellikle de mahallenin ilk 
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dönemlerinde Çingene kimliğiyle özdeşleşmesi) bu noktada 
son derece sınırlayıcı bir etki yaratmıştır. Çingene kimliğine 
yüklenen önyargıların tüketici ve işveren tercihleri üzerinde 
yaptığı olumsuz etki, gerek formel gerekse enformel sektör- 
de çalışan mahalle sakinlerini, emek arzının son derece kı- 
sıtlı olduğu alanlarda çalışmaya mahküm etmiştir. 

Teneke Mahallesi sakinlerinin yalnızca sınırlı bir ekono- 
mik alanda çalışabilmeleri, mahallede yoksulluğun derinleş- 
mesini doğrudan etkilemektedir. Nişantaşı Teneke Mahalle- 
si'nde yoksulluk olgusu büyük ölçüde mutlak yoksulluk ka- 
tegorisine girmektedir. Mahalle sakinleri en temel ihtiyaçla- 
rını bile genel geçer biçimlerde karşılayamayacak düzeyde 
bir gelir yoksunluğuyla karşı karşıya kalmışlardır. 

Nişantaşı Teneke Mahallesi'nin ortalama gelir düzeyi, gı- 
da ve barınma gibi en temel ihtiyaçların bile sağlıklı bir bi- 
çimde karşılanmasına olanak vermez. Bu koşullarda hayatta 
kalmak için temel ihtiyaçların alternatif yollarla giderilmesi 
önem kazanır. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nde karşı karşıya 
olduğumuz yoksulluk hali, bu özellikleriyle literatürdeki di- 
ger yoksulluk modellemelerinden farklılaşmaktadır. Teneke 
Mahallesi'nde var olan yoksulluk halinin hem kalıcılığı ve 
derinliğiyle hem de etnik aidiyetlerle özdeşleşen boyutlarıy- 
la teneke mahalle yoksulluğu olarak modellenmesi çok da- 
ha iyi anlaşılmasına olanak verecektir. Ankara Çinçin Maha- 
lesi, Ankara İsmet Paşa Mahallesi, İstanbul Hacı Hüsrev Ma- 
hallesi, İstanbul Sarıgöl Mahallesi, İstanbul Kuştepe Mahal- 
lesi gibi yerleşim bölgeleri pek çok açıdan Nişantaşı Teneke 
Mahallesi ile benzeşmektetir. Bunlar ve benzeri pek çok baş- 
ka yerleşim bölgesi Nişantaşı Teneke Mahallesi'yle birlikte 
teneke mahalle yoksulluğunun sınırlı bir mekân parçasında 
somutlaştığı örnekler olarak değerlendirilebilir. 


ж ж 
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Çeşitli dinamiklerin etkisiyle ortaya çıkan bir dönüşüm 
sürecinin sonucunda Nişantaşı Teneke Mahallesi, teneke 
mahalle yoksulluğunun yaşandığı bir bölge olmaktan çık- 
mıştır. Nişantaşı Teneke Mahallesi'nin Nişantaşı ile ilişkile- 
ri bu süreçte belirleyici bir faktör olmuştur. Mahalle sakin- 
lerinin bir bölümü ev hizmetçiliği, şoförlük, çamaşırcılık gi- 
bi çeşitli işlerde çalışırken, Nişantaşı sakinleriyle yoğun bir 
etkileşim içerisine girmiştir. Bu ilişkiler mahalle sakinlerini 
Nişantaşı elitlerinin kültür kodlarını içselleştirmeye ve hatta 
kendi geleneklerini bu kodları kullanarak yeniden üretmeye 
zorlaşmıştır. Bu çalışmada Nişantaşılılaşma olarak adlandırı- 
lan süreç, mahallede yaşanan dönüşümün en önemli kolay- 
laştırıcılarından biri olarak değerlendirilmelidir. 

Nişantaşılılaşma, göreli daha yüksek bir gelire sahip olan 
Teneke Mahallesi sakinlerini belirgin biçimde etkilemiştir. 
Mahallenin en alt gelir grubunu oluşturan yarı-göçebe Ro- 
manlar ve Çingene olarak adlandırılan muhacirlerin en yok- 
sulları, Nişantaşılılaşma sürecinin büyük ölçüde dışında kal- 
mışlardır. Süreç ilerledikçe, sürecin dışında kalanlarla süreç- 
ten etkilenenlerin ilişkileri giderek zayıflamış, mahalle sa- 
kinleri birbirlerine yabancılaşmaya başlamışlardır. Bu sürece 
uyum sağlayamayan eski mahalle sakinleri yavaş yavaş ma- 
halleden uzaklaşmışlar, onların boşalttığı yerler, belirgin bir 
etnik küme oluşturmayan yeni mahalle sakinlerince doldu- 
rulmuştur. Yavaş ama etkili bir şekilde ilerleyen bu sürecin 
sonunda, Nişantaşı Teneke Mahallesi'nin Çingene kimliğiy- 
le özdeşleştirilmesi olgusu büyük ölçüde ortadan kalkmıştır. 
Nişantaşılılaşma sürecinden etkilenen ve mahallede kalan 
Çingenelerse büyük bir hızla geleneklerini ve kültürel özel- 
liklerini Nişantaşı'nın kültür kodlarıyla değiştirmişlerdir. 

Mahallenin Çingene kimliğiyle özdeşleştirilmesinin so- 
na ermesi, mahalle sakinlerinin yer aldıkları ekonomik faa- 
liyetlerin çeşitlenmesine olanak vermiştir. Buna bağlı olarak 
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gelir düzeyinin yükselmesi hem Nişantaşılılaşma sürecinin 
hızlanmasını hem de mahalle sakinlerinin daha iyi bir yaşam 
tarzını talep etmelerini beraberinde getirmiştir. 

1980'lerden sonra mahallede yaygınlaşan müteahhit fur- 
yasıyla birlikte, mahallenin konut yapısı da değişmeye baş- 
lamıştır. Bölgenin Nişantaşı'na yakınlığı ve mahalledeki ko- 
nutların önemli bir bölümünün tapulu olması, müteahhitle- 
rin dikkatini Teneke Mahallesi'ne çekmiştir. 

Müteahhit furyasının mahalle üzerinde iki türlü etkisi ol- 
muştur. Birincisi, Üç Kahveler civarındaki sokaklarda yer 
alan, Nişantaşılılaşma süreçlerinden en az etkilenmiş olan 
mahalle sakinlerinin yaşadıkları çok sayıda konut, son de- 
rece düşük bedeller karşılığı sahiplerinden satın alınmıştır. 
Beş-altı konutun arazileri birleştirilerek, buralara daha sonra 
tekstil atölyeleri ve toptancılarının yerleşeceği büyük iş han- 
ları yapılmıştır. İkincisi, Nişantaşılılaşma sürecinin etkileri- 
nin yoğun bir biçimde görüldüğü ve mahallenin nispeten da- 
ha yüksek gelire sahip olan sakinlerinin yaşadığı diğer böl- 
gelerinde, konut sahipleri, evlerini kat karşılığı müteahhide 
vermişler ve yeni yapılan apartmanlarda müteahhitlerin ken- 
dilerine verdikleri dairelerde yaşamaya başlamışlardır. 

Teneke mahalle yoksulluğunun ortaya çıktığı yerleşim 
bölgelerinin bir örneği olarak Nişantaşı Teneke Mahalle- 
si'nde yaşanan dönüşüm, idari mekanizmaların devreye gir- 
mediği bir kentsel dönüşüm sürecidir. Ne var ki bu süreçte 
mahalle sakinlerinin bir bütün olarak teneke mahalle yok- 
sulluğunun yıpratıcı etkilerinden kurtulduklarını ve orta sı- 
nıflaşma sürecine girdiklerini söylemek mümkün değildir. 
Yeni koşullara uyum sağlayamadıkları için mahalleden ayrı- 
larak teneke mahalle yoksulluğunun ortaya çıktığı diğer yer- 
leşim bölgelerine taşınmak zorunda kalan eski mahalle sa- 
kinleri hâlâ son derece güç şartlarda yaşam mücadelesi ver- 
mektedirler. 
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Teneke mahalle yoksulluğu, önyargılarla yüklenmiş, öte- 
kileştirilmiş bir aidiyetin herhangi bir mekânı kuşatmasıy- 
la ortaya çıkar. Bu mekânda yaşayan tüm bireyler, dış dün- 
yayla kurdukları ilişkilerinde, söz konusu aidiyet çevresinde 
oluşturulmuş sınırlarla kuşatılırlar. Bireysel irade ve çabaları 
bu sınırları aşmakta çoğu zaman yetersiz kalır. Bu çalışma- 
da açıkladığımız özel koşulların etkisiyle, Nişantaşı Tene- 
ke Mahallesi'nin önyargılarla yüklü Çingene kimliğiyle öz- 
deşleştirilmesi durumu ortadan kalkmıştır. Fakat söz konu- 
su aidiyete içkin olduğu varsayılan göstergeleri fiziksel var- 
lığında veya kültürel özelliklerinde taşıyanlar, mahallenin 
en alt gelir grubunu oluşturanlar için bu kimlikle özdeşleşti- 
rilmekten kurtulmak mümkün olamamıştır. Mahallenin at- 
mosferi değişirken onlar bu bölgeden uzaklaşmış, başka te- 
neke mahallelere yerleşmişlerdir. 
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Türkiye'nin farklı bölgelerinde teneke mahalleler mevcut- 
tur. Bu çalışmada en genel hatlarıyla ortaya koyulan çetin 
yaşam koşulları buralarda varlığını sürdürmektedir. Tene- 
ke mahalle yoksulluğunun ortaya çıktığı mekân parçaların- 
da, genellikle idari kararlarla ve nadiren -Teneke Mahalle- 
si'nde gördüğümüz gibi- kendiliğinden dönüşümler meyda- 
na gelmekle beraber, bu dönüşümlerin teneke mahallelerde 
yaşayan nüfusun ancak küçük bir kısmının hayatını olum- 
lu yönde etkileyebildiği anlaşılmaktadır. Mahallenin dönü- 
şümü, büyük çoğunluk için göç anlamına gelmektedir; göç 
süreci ise teneke mahalle yoksulluğunun daha da derinleşe- 
rek başka teneke mahallelerde devamı demektir. 

Teneke mahallelerde yaşam devam ediyor. Teneke mahal- 
le sakinleri, orta sınıflar onların büyük acılarından habersiz 
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olsalar da, açlık sınırındaki yaşamlarını sürdürüyorlar. Top- 
lumun diğer kesimleriyle nadiren karşılaşıyor, ancak düşük 
statülü enformel işleri yaparken sokak aralarında veya suç 
örgütlerinin eline düşüp suç işlediklerinde görünür hale ge- 
liyorlar. Kitle iletişim araçları, yaptıkları tek yönlü haberler- 
le bu mahallelerin suçla özdeşleştirilmesine katkıda bulunu- 
yor. Bir yandan mahalleyle özdeşleşen etnik aidiyetleri he- 
def alan önyargılar, diğer yandan ise bu haberlerle geliştiri- 
len suç bataklığı imajı, teneke mahalle sakinlerinin bugünü- 
nü olduğu kadar geleceğini de karartıyor. Sosyal bilimcilerin 
bu alanda yapacakları yeni çalışmalar teneke mahallelerde 
yaşanmakta olan büyük acıların görünürlüğünün arttırılma- 
sına yardımcı olabilir. Ancak bu şekilde teneke mahalle sa- 
kinlerinin onların büyük dramından habersiz toplum tara- 
fından günah keçileri haline getirilmelerinin önü alınabilir. 
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EKLER 


EK 1: 
SÜLEYMAN NAZİF'İN GÖZÜNDEN MEŞRUTİYET MAHALLESİ 


Sokağımın Arzuhali' 
Süleyman Nazif 


Bulunduğum semt ve sokağın derdi müzmini olmasaydı, huzu- 
rı maneviyetinize yalnız beldei tayyibenin şükranını arz etmek için 
gelecek ve bu vicdani vazifeye hiçbir dünyevi emel karıştırmaya- 
caktım. Ne yapayım ki mahallem hasta. Sokağım ise can çekişiyor! 


Şimdi size bulunduğum semt ve sokağın evvela tercümei halini, 
sonra da halini arzedeyim: 

(Nişantaşı) denilen mamurei istibdadın harap bir gölgesine sı- 
ğınmış bir mahalle vardır ki adına on beş seneden beri (Meşrutiyet) 
mahallesi diyorlar. Bendeniz dahi on seneden beri bu mahallenin 
(Hürriyet Sokağı) namını yüklenmiş olan kaldırımsız, Temmuz'da 
bile çamurlu, kışın en soğuk günlerinde bile sinekli bir sokağında 
müsteciren muhkim bulunuyorum. 

Mahallenin sokağın isimlerini ben bu eve taşındıktan sonra öğ- 
rendim. 


Mahalleye Meşrutiyet adını kim vermiş bilmiyorum. Haiz olma- 
dığı ünvanı taşıyanların hareketini ceza Kanunnamei Humayunu 
-afedersiniz, serde eski bir mektupçuluğun sersemliği hala duru- 
yor— ceza kanunu cürüm addeder. Cezası da yine o kanunda mu- 
sarrahtır. 


Bu mahallenin en harap ve en pis memerri olan (Hürriyet) so- 
kağının evvelki ismi (Hacı Mansur Sokağı) imiş. Bu (Hacı Mansur) 
kimdir? Bilen yok. Halbuki Meşrutiyet Mahallesinin ıssız ve namez- 
ru araziden başka bir şey olmadığını bilfiil idrak ve müşahede et- 
miş olanlar hala mevcut bulunuyor. Bendeniz bile hafızamın ama- 


1 12 Kanunusani 1340 -1921-tarih ve 19 numaralı Resmi Gazete'den (İbra- 
him Alaettin, Süleyman Nazif -Hayatı, Kitapları, Mektupları, Fıkra ve Nük- 
teleri, Suhulet Kütüphanesi, İstanbul, 1933, s. 123). 
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kına dalınca buraların hali kadimini, yani nameskun şeklini göre- 
bilirim. 


Birgün lütfen teşrif ederseniz görürsünüz ki bizim sokağın nıs- 
fı garbisi serapa kaldırımsızdır. Kışın su birikintileri içinde küçücük 
adalar bulunan bir müstatil göl halini alır. Maamafih otomobille bi- 
la tehlike ve bila arıza geçmek de mümkündür. Teşrinisaniden ni- 
sana kadar hanemin sağ tarafı müruru ubura mesdut kalır. Üç kapı 
ötedeki bir komşuyu ziyaret için, hüda alimdir ki, ayaklarım bir, ba- 
zan bir buçuk kilometrelik bir kavis resmetmeğe mecburdur. 


186 


ЕК2 
BİR ÇOCUĞUN GÖZÜNDEN TENEKE MAHALLESİ! 


Dündar Aytar 


Üçüncüsü top bahçe dışına çıkarsa teneke mahallesinin çocukla- 
rı muhakkak topu alıp kaçarlardı. Bu ciddi kavgalara sebebiyet ve- 
rirdi talebelerle teneke mahallesinin çocukları arasında. Hatta bir 
defasında arkadaşım Deniz bu yüzden bacağından bıçaklanmış- 
tı. (s. 158) 

Koşma genelde cross country şeklindeydi ve baharda ana spor 
aktivitesi olurdu. Okuldan çıkılır, Amerikan Hastanesi'nin yanından 
şimdi Topağacı'nın olduğu yerden tamamen boş kırlardan geçi- 
lip Fulya deresi'ne inilir ve Teneke Mahallesi'nden yukarı tırmanı- 
lıp okula dönülürdü. 


Koştuğumuz parkurda in cin top oynardı. Fulya deresi de o za- 
man açıktan akıyordu. Zaten Vali Konağı Caddesi de okulu geçtik- 
ten sonra boşalır ev filan görünmezdi. Sol tarafta eskiden ekmek 
fabrikası olan bir film stüdyosu ve bu binanın kocaman bir baca- 
sı vardı. 


Bu binanın bitiminde ta Fulya deresine kadar uzanan Teneke 
Mahallesi başlardı. Bunlar herhalde İstanbul'un en eski gecekon- 
dularıydı. İşin tuhafı bu teneke evler şimdi apartman oldu ama es- 
ki Nişantaşlılar hala buraya teneke mahallesi diyorlar. (s. 159-160) 


1 Dündar Aytar, Çekilin Yoldan Geliyor Vatman-Çocukluğumun İstanbul'u, 
BKY, İstanbul, 2006. 
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EK 3 
150 YOĞURTÇUYU HIÇ BİRARADA GÖRDÜNÜZ ми?! 


Osman Cemal Kaygılı 


Feriköyü'nün bu meşhur siyah çağlayanının mansabı neresidir, asıl 
nereden fışkırarak bu halini alır bilinmez. Yalnız geldiği istikamet 
Bulgar çarşısının Osmanbey'in arka taraflarıdır. Bu Çağlayan'ın ak- 
tığı yere teneke mahallesi derler. Sanırsınız ki buraya gökten kırk 
gün, kırk gece paslı teneke yağmış ve bu tenekelerle o mahallenin 
bir kısmı vücuda gelmiş. Yaz akşamları bu teneke mahallesinin yeşil 
bahçeleri içinden güldür güldür akarak geçen siyah çağlayana kar- 
şı oturup kahve içenler akşam sefası sürenler pek çoktur. (s. 181) 


Evliya Çelebi'nin tabirince, Nişantaşı'nı kaplayan, şeddadi apart- 
manlar arka taraftan yavaş yavaş Beşiktaş'taki filya tarlasına, Beşik- 
taş bostanlarına doğru iniyor. Birçoğunun içinde geceleri danslı 
çaylar, çalgılı sofralar, mükellef poker partileri kurulan bu içi ve dışı 
şatafatlı apartmanların biraz ilersinde, biraz kır tarafında “Meşruti- 
yet mahallesi” denilen bir yer vardır ki muhteşem apartmanlar ma- 
hallesinin bütün suyunu, sütünü, yumurtasını, yoğurtunu, yağını, 
zerzevatını, odununu, kömürünü hep bu Meşrutiyet mahallesi ta- 
şır. Sonra beri tarafın çamaşırını Meşrutiyet mahallesi yıkar, odunu- 
nu Meşrutiyet mahallesi yarar, sobasını Meşrutiyet mahallesi kurar, 
ortalığı Meşrutiyet mahallesi süpürür, damını Meşrutiyet mahalle- 
si aktarır; otomobilini Meşrutiyet mahallesinde oturan şoför çeker. 
Nişantaşı'nın Meşrutiyet mahallesi de üçe ayrılır: 

Teneke, Arnavut mahallesi, Kürt mahallesi... Fakat bu tabirler, 
ne belediye dairelerinin defterlerinde ne de tapu idaresinin kü- 
tüklerinde vardır; bu üç ismi oraya gene oranın yerlileri vermiştir. 
Şimdi bu üç isme, bir isim de ben ilave edeyim de dört olsun: Yo- 
ğurtçular mahallesi! Vay anam babam vay, ben ki İstanbul'un kö- 
şe bucağını karış karış bildiğimi bilirim; fakat ömrümde bu kadar 


1 Osman Cemal Kaygılı, Köşe Bucak Istanbul, Selis Kitaplar, İstanbul, 2003. 


yoğurtçusu bol ne bir semt ne de bir mahalle görmedim. Meş- 
rutiyet mahallesinde dört beş kahve var ve bu dört beş kahvenin 
önünde de en aşağı yüz elli tane yoğurtçu tablası var. Bilhassa bu 
mevsimde öğleden gece yarılarına kadar Beyoğlu'nun tekmil so- 
kaklarında: 

“Gaymaaaaah!” diye avazları çıktığı kadar bağırarak ne kadar 
yoğurt satan Konyalı, Alanyalı, Karamanlı varsa meğer bunların ço- 
ğu bu Meşrutiyet mahallesinde oturuyorlarmış! 

Mahalle sakinlerinden İstanbul çocuğu ve yarı bıçkın, delikanlı 
bir seyyar yoğurtçu diyor ki: 

— Bunların kahvede oturuğ altmışaltı oynayışları bir şey değil, ge- 
celeri odalarına toplanıp ta bir muhabbetlerinde bulunsanız, mu- 
harrir Bey, size tam bir senelik roman mevzuu çıkar! 

Fotoğrafçı Cemal resimlerini çekmek için bunlardan sekiz on ta- 
nesini iskambil başından kaldırıp bir kahvenin önüne dizdi. Bu ara- 
lık bir İstanbul külhanbeyisi kendilerine sokuldu: 

— Bağırın pe (dedi) hep birden gaymaaaah diye basın пагау!! 

Bir kaçı bağırmak için hazırlanırken içlerinden biri: 

— Bağırman ulan (dedi) sakın bağırman! 

— Neye bağırmıyah? 

— Bağırırsah sesimizi alıp fonoğrafa verirler, herkes bize güler! 

Ve sustular. Tam bu aralık Meşrutiyet mahallesinin alt tarafın- 
daki geniş ve çamurlu yokuşundan bir curcunadır koptu. Başımı- 
zı döndük kü kadın, erkek çoluk çocuk bir alay insan sokağa dö- 
külmüş, her kafadan bir ses çıkıyor, her sesi bir kahkaha takip edi- 
yor, her kahkahadan sonra çok acayip garip bir ton ve anlaşılmaz 
bir Kürt lehçesiyle ortalığa birbirini tutmaz hiddetli bir kelime sala- 
tasıdır yayılıyordu. Sorduk: 

— Ne var? 

– Ne olacak, Moho geliyor. 

Moho yani oranın namlı, şanlı zavallı bir delisi, hem de tam ma- 
nasıyla delisi! Malum a, deli vardır, yarımla tam arası deli vardır, fa- 
kat bu zavallı öyle değildi; bu tam manasıyla oynak okka dört yüz 
dirhem bir zır deli idi. 

Moho peşindeki bir alay çocukla kahvelerin önüne geldi, bir 
müddet de orada söylendi, sağa sola bir takım tehewvüri hareketler 
yaptı, olduğu yerde ve tek ayağının üstünde bir iki devir yaptı ve 
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sonra çocukların, halkın gülüşmeleri arasında caddeyi tutup geldi- 
ği yere, yani Kürt mahallesine doğru gitti. 

Ve o gittikten sonra meydanı dolduran kalabalık köşe başındaki 
bakkal Ürgüplü Ahmet Ağa'nın başına üşüştü, onunla şakaya baş- 
ladı. Bu aralık Meşrutiyet mahallesinin bir oturuşta bir kuzu ile bir 
teneke Silivri yoğurtu yiyen Sofyalı Hüsnü Pehlivanı meydana çıktı. 

Kendisine sorduk: 

– Doğru mu Hüsnü pehlivan, hakikaten bir oturuşta bir kuzu ile 
bir teneke yoğurt yiyebilir misin? 

Güldü. 

— Bedava olduktan sonra değil bir kuzu ile bir teneke yoğurt, bir 
manda ile bir kantar yoğurt bile bana vız gelir. 

Buranın bir hususiyeti de erkek çocuklarının köpeklere, hem de 
başıboş sokak köpeklerine pek fazla muhabbeti var. Yedi yaşından 
on beş altı yaşına kadar birçok çocuklar o gün baktık, saatlerce so- 
kak köperklerini önlerine katmışlar, bunları birbirleriyle güreştiri- 
yorlar sonra yorulan hayvanları kucaklarına alıp sinelerine basıyor- 
lar, hatta onların sırtlarını kaşıyor, suratlarını okşuyor, bu dört ayak- 
lı serserilerle alt alta üst üste yuvarlanıyorlar. Buranın ressam Ibra- 
him Hidayet Beyini de size takdim edeyim... Teneke mahallesinin 
en güzel yerinde, zarif bir bahçe ile küçücük bir köşkü andıran set- 
li evinde bizi kabul eden ressam İbrahim Hidayet Bey mütekaidin- 
dendir, kendisi Cemal Azmi Matbaasında çalışır, resme pek me- 
rakı vardır, evin duvarları bütün kendi yaptığı tablolarla süslüdür. 
San'at noktasından Hidayet Bey'in resimleri Balatlı meşhur Kumba- 
ros'un resimlerinden çok yüksektir. 

Hidayet Bey diyor ki: 

“Semtimiz hava, nezaret, mevki cihetinden çok güzel ve çok 
şerefli bir yerdir; fakat biraz sağımızda, yani yüz adım ilerimizde 
apartmanların olduğu yere pek itina edildiği halde bizim Meşru- 
tiyet mahallesi kaldırımsız, yolsuz çamur içindedir. Öyle ki bu ma- 
halle kurulduğundan beri taş yüzü görmemiş sokaklarımız vardır. 
Halbuki bakınız şuracıkta koskoca battal bir ekmek fabrikası var ki 
vaktiyle belediye buraya üç yüz dört yüz bin lira sarfetmiş ve işlete- 
meyince bütün masraflar havaya giderek fabrika bugün çürük çarık 
bir halde kendi kendine yıkılmağa mahkum kalmıştır; havaya giden 
bu paranın bir parçasıyla şu yollarımızı yapsalardı olmaz mıydı?” 
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Hidayet Bey'in küçük bir köşkü andıran evinin altından başla- 
yarak ta Beşiktaş'a kadar uzanan yemyeşil bostanlarının manzarası 
çok hoş ama bu bostanlardaki zerzevatların Nişantaşı'ndan aşağıya 
doğru akan mülewves sularla sulanması pek çirkin... (s. 278-281). 
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EK 4 
BELEDİYE “MEŞRUTİYET” ADINI TAKMIŞ 
AMA HALK ONA TENEKE MAHALLESİ DİYOR! 


= ISTANBUL HALKI EET En 
Belediye “Meşrutiyet, adını takmış, 
fakat halk ona Teneke mahallesi diyor 


Üçer kath evler iki adam boyunda, sokakların genişliği 
yarımşar пй bir hayvan ahın olmıyacak 


Resim 44: Suat Derviş'in “İstanbul Halkı Nerelerde Otururlar” başlıklı yazı 
dizisinde Nişantaşı Teneke Mahallesi'ni ele alan yazısı (Cumhuriyet, 1935) 


Suad Derviş 


Etfal hastanesinden karşıya doğru bakacak olursanız iki tepenin 
arasındaki vadiden başlayarak tepelerden birine doğru tırmanan 
acayip bir mahalle görürsünüz. Tenekeden damları, eski tahta- 
dan duvarları ile bir sürü küçük barakalar. Buraya belediye Meşru- 


1 Suad Derviş, “Belediye ‘Meşrutiyet Adını Takmış Fakat Halk Ona Tene- 
ke Mahallesi Diyor”, İstanbul Halkı Nerelerde Otururlar — 9, Cumhuriyet, 
8 Haziran 1935. 


193 


tiyet Mahallesi ismini vermiş galiba... Fakat halk arasında ona Te- 
neke Mahallesi deniliyor. Teneke Mahallesi uzaktan bakarsanız ye- 
şil yapraklar, ağaçlar içerisinde tıpkı bir köyü hatırlatır. Fakat, sakın 
onun içerisine girmeyiniz. O zaman ağaçlı çiçekler arasına gömül- 
müş yemyeşil bir yuva zannettiğiniz bu yerin nasıl bir mezbele ol- 
duğunu görürsünüz. Bu mezbele İstanbul'un en temiz semtlerin- 
den olan Nişantaşla Şişlinin tam ortasındadır. 


kkk 


İçlerinde nasıl oturulduğuna hayret ettiğim ve hepsinin birer ka- 
rış boylarına rağmen iki katlı olmak iddiasında bulunduğu evlerin 
arasındayım. 

Bu evler keçiyolu bile denemeyecek kadar dar sokakların iki ya- 
nına dizilmiş, ortalar çukur kenarları yüksek. Bu sokaklar sokaktan 
daha çok kurumuş ince dereleri hatırlatıyorlar. Kurumuş diyorum... 
Hayır yanlış. Bu tahta barakaların yanlarındaki çullarla örtülmüş 
tahta halaların bütün kiri bu on beş yirmi sokağın belki onunu dai- 
mi bir dere halinde bırakıyor. 

İki insanın yan yana yürüyemeyeceği kadar dar olan sokaklarda 
ilerliyorum. Tahta perdesinin kapısı açık bir bahçeye giriyorum. Bu 
sözüm ona bahçe, eski maltır, kırık kalbur, delik sepet ve tel parça- 
ları ile dolu. Ve biraz ötede asma dalları ile örtülü terası ile üç katlı 
ve ancak boyumun iki misli yüksekliğinde bir bina var. İki elinde bi- 
rer kova tutan bir çocuk evin kapısından dışarı çıkıyor. 

— Çocuğum kim oturuyor bu evde? 

Çocuk biraz tutuk bir lisanla konuşan tam meczup olmamakla 
beraber tam da zeki olmayan bir zavallı. 

— Burada annem oturur... babam oturur... 

— Annen ne iş görür? 

— Sinirleri hasta, hastahanede evde yok. 

— Baban? 

— Babam rençper 

— Ev sizin mi? 

— Evet 

— Kaç odadır 

- Üç oda 

— Yalnız mı oturuyorsunuz bu evde? 


- Hayır iki kiracımız daha var. 

— Ha, onlar ne yapıyorlar? 

— Efendileri iş olduğu zaman çalışıyor. 

— Kaç kişi oturursunuz bu evde. 

— Çok 

— Ne kadar? 

– Sayamam ben, başkasını çağırayım mı? 

— Hayır, diyorum 

Çünkü bu yüzden çok fazla haneli tahmin ettiğim küçük mahal- 
lede görülecek öyle çok kıyı bucak var ki... 

Bir hayvan ahırı olamayacak kadar kötü bir baraka, bu mahalle- 
nin kahvesidir. Bu kahvede ancak 2-3 müşteri var. Herhalde bura- 
da oturanlar ya işsiz değil, yahut da işsizleri var da bu işsizlerin kah- 
vede oturacak kadar paraları yok... 

Köşebaşında yeldirmeli başörtülü kadınlar yerlere oturmuş ko- 
nuşuyorlar. İleride bu kaşanelerden birinin kapısının eşiğine otur- 
muş bir kadın bir taraftan bakla ayıklıyor bir taraftan bunların mu- 
haveresine eşlik ediyor. 

Daha ileride toz toprak içinde, çıplak ayaklı, bakımsız ve kirli ço- 
cuklar mübahaze ediyorlar: 

— Haydi canım... Bugünkü günde iş nerede? diyor. 

İçlerinde yedi yaşlarında kadar gözüken bir başkası da şu sözle- 
ri söylüyor: 

— Bir rençber ayın kaç günü iş alıyor ki. Bütün ay işsiz sonra da 
bir iş buldu mu taş çatlasa kazandığı bir kağıt. Bir kağıtla bugün bir 
ev nasıl geçinir? 

Ekonomik bir söylev veren köşebaş hatibine bakıyorum. 

— Peki sence en iyi zanaat nedir? 

– En iyisi zenginlik abla... Insan zengin olmalı... Yoksa çalıştın 
mı?... 

Birdenbire sözünü keserek yüzüme bakıyor: 

— Kuzum sen kimsin? diyor. Burada ne arıyorsun, senin gibi ba- 
yanlar uğramaz buraya. 

— Ben seni görmeğe geldim, diyorum. 

Sırıtıyor 

— Yalancı, diyor. Senin kesin bir dalaveren vardır da gelmişsindir 
buraya yoksa hizmetçi mi arıyorsun? 
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— Evet senin tanıdığın var mı? 

– Haydi canım ağaçlar meyva verdi mi sen hizmetçi arama. Hiz- 
metçilik edecek yaşta kızlar şimdi dutlukta yavuklu peşinde dolaşı- 
yor... Hiç biri bumevsimde gelip de senin evinde hizmetçi gibi ça- 
lışır mı? 

Bir başkası 

— Bak kış oldu da yağmur rüzgâr başladı mı o zaman barınacak 
yer arayan kızlar bulursunuz. Fakirin gözünü açlık değil soğuk kor- 
kutuyor... 

Mütelasını ileri sürüyor. Köşebaşında oynayan mini mini çocuk- 
lar neler de biliyorlar. 
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Birçok sokaklardan geçiyoruz. Hepsi bir tek insan geçebilecek 
kadar dar ve esasen bu dar sokaklarda nefes alamayan küçük kulü- 
belerin pencerelerinin ayrıca kafesli olması onları büsbütün güneşs- 
siz bırakıyor... Fakat diğer taraftan barakaların eski tahta kaplama- 
ları arasındaki ayrıklar buraya başka taraftan hava, güneş ve tabii kış 


mevsimlerinde de soğuk ve kar dolduruyor. 


kkk 


Acı bir feryat. Bir çocuk can acı ile adeta uluyor. Sedirin altında- 
ki bahçede beyaz don ve gömleği koskoca bir adam mini mini bir 
çocuğun başına yumrukla vuruyor... Çocuk belki kabahat işlemiş- 
tir. Babanın evladını terbiye etmek hakkıdır. Fakat bu böyle mi ol- 
malı, böyle mi yapılmalı! 

Fazla görmeye tahammülüm yok. İlerliyorum. Biraz sonra tıpkı 
bir deniz hamamı barakasına benzeyen acayip bir yapının önünde 
duruyorum. Yarısı tahta ile yarısı çullarla örtülmüş bir yapı. Bahçe 
kapısında gördüğüm bir çocuğa soruyorum. 

— Burası nedir? 

— Ev hanım teyze 

— Kız böyle ev olur mu? 

– Nasıl olmaz biz oturuyoruz. Başka bir sual soramıyorum. 

– Bana bitmemiş gibi geldi de. 

Diye küçük kızdan adeta özür diliyorum. O sırıtıyor: 

– Bitmedi уа. Para yetişmedi bitmedi. 
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- Ala. Baban yok mu senin? 

– Babam da var anam da. 

— Ne iş görürler. 

— İkisi de işsiz. 

– Peki siz nasıl yaşıyorsunuz. 

– Ne demek? Yaşıyoruz işte herkes gibi. 

– Öyle değil yemek yemiyor musunuz? 

— Tabii yiyoruz 

— Peki ne yiyorsunuz? 

— Ne bulursak onu yiyoruz. 

— Ne buluyorsunuz? 

– Manavın marul kabukları... ekmek kırıntıları... Ne bileyim 
ben... Herkes kendi rızkını bulur... Sen bizim için üzülme hanım 
teyze. 

— Peki üzülmem kızım... 


kkk 


Bu mahallede bir tek binayı beğendim. O da ötekiler gibi basit, 


sade bir ev. Fakat ne şirin ne güzel ne temiz bir ev... 

Sahibi Etfal Hastahane hademelerindenmiş... Evini beyaza boya- 
mış, bahçesine bir çardak yapmış, altında beyaz iskemleler, bem- 
beyaz örtülü bir masa... 

Bu mahalle içinde yegane ev kültürü olan bu vatandaş bana fa- 
kirliğin daima kirlilik demek olmadığını, diğer mahallelilerin de 
kendi mahallelerinde oturan bu komşularından ibret almaları la- 
zım geldiğini öğretti. 
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EK 5 
NİŞANTAŞI'NIN MEŞHUR BÜYÜCÜSÜ! 


Dorina 1. Neave 


Bu haliyle çok iyi fal bakan ve parayı istekle aldığı halde, müş- 
teri görünce aşırı bir öfkeyle kızan, Nişantaş'lı cadıya benziyordu. 

Amerikan Başkonsolosu olan Mr. Dickinson'un yanında kalan 
Mollie Mason'la birlikte, ben de bir seferinde bu yaşlı üfürükçüye 
gittim. Mr. Dickinson'un Mollie Mason'un dayısı olduğunu da ila- 
ve etmeliyim. 

Makedonya Jandarma Teşkilatı'ndan Binbaşı Arundel Martin'i 
trenle İngiltere'ye uğurladıktan sonra, geç vakit Beyoğlu'nun dış 
mahallelerinden birindeki pis kulübeye gittik. Korkunç görünüşlü 
olan üfürükçü, bize hiç aldırmadan, hatta başını dahi kaldırmadan, 
eski bir sedirde oturmuş halde, kirli kumaş parçalarını birbirine dik- 
meye devam etti. Diğer yaşlı bir kadın, odanın köşesinden çıktı ve 
falımıza bakılmasını istediğimizi öğrenince, yaşlı üfürükçüyü omuz- 
larından tutup, sertçe sarstı ve paralı müşteriler olduğumuzu, eğer 
falımıza bakarsa iyi para vereceğimi, bağıra çağıra kulağına söyle- 
di. Siyah delici gözleriyle, hiddetle bizi süzdü ve hiçbir şey yapma- 
ya niyetli görünmezken birden fikir değiştirdi ve mangalın getiril- 
mesini istedi. 

Mangal da kulübedeki her şey gibi son derece pislik içerisindey- 
di. Mollie ile benim oturmamda ısrar etti. İhtiyatla yakınındaki kir- 
li bir sedire oturduktan sonra, vaftiz isimlerimizi sordu ve yanan 
mangal kömürüne, entarisinin yakasından çıkardığı ve yine hemen 
sakladığı teneke bir kutudan bir tutam kül renkli toz serpti. Man- 
galdan incecik bir duman tavana doğru yükselirken yaşlı büyücü, 
dumanın arasından çok uzaklara bakarak, bir vecd içerisindeymiş 
gibi ismimi tekrarlamaya başladı. “Dorina Dorina”. Ansızın, çabuk 
çabuk, anlaşılmaz şeyler söylemekteydi. Sonra giderek sakinleşti. 


1 Dorina L. Neave, Eski İstanbul'da Hayat, Tercüman 1001 Temel Eser, İs- 
tanbul, 1978, s. 111. 
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Bizi hayretler içinde bırakarak o gün kulübesine girene kadar yap- 
tıklarımızı tek tek saydı. Sade giyinmiş ama çoğunlukla üniforma 
giyen uzun boylu bir adamın, hızla bizden uzaklara gittiğini, mü- 
him bir memuriyette bulunan bu kişiyi, ikimizin de bir daha göre- 
meyeceğimizi söyledi. 

Müteakiben sözlerine devam ederek, evde üç piyango biletimiz 
olduğunu, çekilişin hiçbir zaman olmayacağından, en iyisinin on- 
ları yakmamızı ve garip bir şekilde doğru çıkan öyle şeyler söyledi 
ki sıra istikbalimi anlatmasına geldiğinde, artık ağzından çıkan her 
kelimeye inanacak duruma gelmiştik. Birden bire duman yok oldu. 
Yaşlı kadın karga sesiyle konuşurken bu ses birden değişti ve hid- 
detle bize dönerek ücretini verip gitmemizi istedi. 

Zamanla önceden haber verdiği her şey doğru çıktı. Hatta pi- 
yangonun çekilmesi iddiasına önceden çok bozulduğumuz hal- 
de, resmi bir idarenin piyangosu iptal edilince, sonunda yine üfü- 
rükçü kadın haklı çıktı. Zira hükümet değişmiş ve piyango geçer- 
siz sayılmıştı. Bahsettiği subaya gelince onu hakikaten bir daha gö- 
remedim. 

Üfürükçüyü ziyaretimden aklımda en ziyade yereden şey, bu 
pis yerden çıkarken kaşınmaya başlamamızdı. Her yerimize bilin- 
meyen türlerden pek çok haşarat dolmuştu. Falıma çok iyi bakıp 
pek yerinde kehanetlerde bulunduğu halde, bir daha ziyaretine ni- 
yet etmedim. 


EK 6 
İSTANBUL'DA KÖPEK Avı! 


{ағ grubu onbaşısı Sabri Demirkıran yanında adamları ile birlikte 
Şişli'deki Teneke Mahallesine girer. 

Zehirli köfteler sokak başlarına dağılır ve temizlik ameleleri bek- 
lemeye başlarlar. Bir iki üç derken başıboş köpekler de teker teker 
zehirlenip ölmeye başlarlar. Bu sırada Sabri Demirkıran'ın yanına 
bir genç adam sokulur: 

— Ne yapıyorsunuz burada be? 

— Biz memuruz, başıboş köpeklerle mücadele ediyoruz, temiz- 
lik işleri. 

– Günah değil mi be, ne isterseniz fukara hayvanlardan? 

— Ama biz vazifeten, itlaf ekibi... 

— Hay sizin ekibinizin de... Temizliğinizin de... Müdürünüzün 
de... Valinizin de... Ana... Avrat... Din... İman... Silsile... Sülale... 

— Hey delikanlı kendine gel!... 

— Vay! Ulan ölüsü kandilli moruk, bir de kafa tutmak mı? Al sana 
köpek zehirlemek ne demek gör? 

Ve ondan sonra himayei hayvanatın bu fahri başkanı veryansın 
eder çöpçü onbaşısına. 

Zavallı adamda ne kafa bırakır, ne göz! Bekçi, polis, yetişin, im- 
dat, falan filan... Sonunda karakolluk olurlar. 

Şimdi de mahkemedeler. Bakalım sonu ne olacak. 


1 “İstanbul'da Köpek Avı”, Milliyet, 23.08.1952. 
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EK 7 
TENEKE MAHALLESİ'NDE ÇOCUKLUK 


Etfal Hastanesi saat kulesi. (Suat Turgut, Hamidiye Etfal Hastanesi - 
Hastane Tarihimide Bir Kutup Yıldızı, Ajans Fa, İstanbul, 2010.) 
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Kaynak kişi Ü.S.' 


O zamanlar tabii şimdiki gibi oyuncaklar yoktu, şimdiki gibi bilgi- 
sayarlar, televizyonlar, hiçbir şey yoktu. İşte biz mahalle arkadaş- 
ları toplanırdık. Evcilik oynardık. Seksek oynardık. İşte neyse konu 
komşular toplanırdık pikniklere giderdik, gezmelere giderdik. Öy- 
leydi... 

Kapı önlerinde bahçelerde -bütün bahçeler açıktı-. Evler bahçe- 
liydi o zaman. Hiç kimsenin kapısı kilitlenmezdi. Herkesin bahçesi 
herkese serbestti. Bahçelerde işte kapı önlerinde. Zaten bizim otur- 
duğumuz yer çıkmaz sokaktı. Bahçelerde, kapı önlerinde. Herkes 
birbirini tanırdı. Herkes birbirini bilirdi. Çok güzeldi yani çok gü- 
zel yaşardık. 


Bütün evler yan yana dizilmiş. Birer odalı, ikişer odalı. Onun önü 
de bütün bahçeydi. Hatta otururduk o bahçenin önünde çocuklar- 
la. Etfal Hastanesi gözükürdü karşımızda. Etfal Hastanesi'nin şimdi- 
ki yapılan yeri yoktu. Eski bir binaydı. Etfal Hastanesi'ne bakardık. 
Orada bir saat kulesi vardı. Onun saati, saat çalardı saat başında. 
Onu dinlerdik, o hep bir oyun olurdu bizler. Şimdiki çocuklar gibi 
fazla eğlence olmadığı için onlarla vakit geçirirdik. 


1 28.1.2007. Mahalle sakini (halen mahallede yaşıyor). Ev hanımı (1. gö- 
rüşme). 


ЕК8 
VALİ'NİN TENEKE MAHALLESİ ZİYARETİ" 


– Vali ve Belediye Başkanı Prof. Gökay dün Nişantaşı'nda Meşru- 
tiye Caddesi arkasındaki Kelek Sokağını teftiş etmiş ve burada açık 
olan lağım yolunun kapatılmasını emretmiştir. Prof. Gökay bu ara- 
da halkın dileklerini dinleyerek su ve elektrik işlerini de halledece- 
ğini vadetmiştir. 


Vali Dün Muhtelif Semtleri Teftiş Etti? 


– Vali ve Belediye reisi dün Nişantaşı'nda Akkerman, Kelek ve El- 
han Sokaklarını gözden geçirmiş ve oraya dikilen 6 yeni lambanın 
yerlerini gördükten sonra yapılacak çeşme ve kapanacak kanalizas- 
yonlarla Servet Sokağı'nın bir an evvel kaldırım döşeme ameliyesi- 
ne başlanmasını ilgililere emretmiştir. 


1 “Kısa Şehir Haberleri”, Milliyet, 30.5.1951, s. 2. 
2 “Kısa Şehir Haberleri”, Milliyet, 22.8.1951, s. 2. 
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EK 9 
ORHAN PAMUK VE MURAT BELGE'NİN GÖZÜNDEN 
TENEKE MAHALLESİ! 


Murat Belge: Sana soru soracağım tabii ama önce ben bir gi- 
rizgâhla başlayayım. Moda'da büyüdüm ama ilkokulu bitirince be- 
ni High School'a yatılı verdiler. O zaman İstanbul'da bir yerden bir 
yere gitmek zor. Anadolu sahilinde oturuyorsan her gün Nişanta- 
şı'na gitmek insanların düşünemediği bir şey. Dolayısıyla Nişantaşı 
benim bayağı erken tanıdığım bir muhit. 11 yaşında yatılı öğrenci 
olarak geldim. Yatılı olmanın, işte o küçük veletin hüzünleri, uyu- 
yamaması falan... Nişantaşı'nda gece deyince ilk aklıma gelen şey, 
köpek sürülerinin dolaşması ve havlaması. 

Orhan Pamuk: Ben şimdi araya gireyim. Orası Nişantaşı değil, 
Teneke Mahallesiydi aslında. Kötü adam gibi söyledim bunu. Biliyor- 
sunuz yazının güzelliği için her zaman kötü yazan adam olmaya ha- 
zır olmuşumdur. Mesele yazı güzel olsun, ben kötü adam olayım. 

Belge: Zaten oraya geleceğim. Benim gece hüzünlerimden baş- 
ka tabii bir de gündüz hayatım vardı. Futbol oynuyoruz, High Sc- 
hool'un bahçesinde, ikide bir de top kaçırıyoruz tabii dışarıya. Öy- 
le olunca herkes bahçe kapısına doğru koşuyor, çünkü aşağıdaki so- 
kak Teneke Mahallesi. Top oraya gidince mahallenin çocukları topu 
derhal alıyorlar ve kaçıyorlar. Yamru yumru sokaklarda, tahta per- 
deler, madeni çatılı kulübeler arasında Çingene çocukları kovalıyo- 
ruz ve çoğunluk, top gidiyor. Bugünkü Nişantaşı'nı düşündüğünüz 
zaman, çok da yaşlı sayılmayacak adamların hayatları sırasında bu 
denli büyük bir değişimin yaşanması matrak bir şey tabii. 

Pamuk: Teneke Mahallesi, Abdülmecid'den bu yana Osmanlı 
seçkinlerinin, sonra Cumhuriyet zenginlerinin yaşadığı Nişantaşı'nın 
sürekli hizmetçi ve yardımcı kaynağı olmuştur. Bir de, Teneke Ma- 
hallesinden bana çocukluğumda süt gelirdi. Diyelim sizin evde ça- 
lışan biri var, kırsal ilişkilerinden dolayı onun amcasının bilmem ne- 
sinden süt, yumurta gelirdi. O kırsal ilişkiler 1960'lara kadar vardı. 


1 Murat Belge ve Orhan Pamuk, “Bir Semti Pek Çok Hayatla Paylaşmak”, 
Istanbul, 6.5.2009, s. 30-31. 
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KAYNAK KİŞİLER LİSTESİ 


TENEKE MAHALLESİ SAKİNLERİ 


İsim 


Görüşme tarihi 


15.07.2006 
02.04.2005 
20.03.2006 
28.01.2007 
21.10.2006 
15.05.2006 
23.11.2006 
15.09.2006 
10.02.2007 
25.10.2006 
23.11.2006 
15.06.2005 
07.06.2007 
15.06.2005 


Durumu 


Mahallede yaşıyor 
Taşınmış 
Mahallede yaşıyor 
Mahallede yaşıyor 
Taşınmış 
Taşınmış 
Taşınmış 
Taşınmış 
Mahallede yaşıyor 
Taşınmış 
Taşınmış 
Mahallede yaşıyor 
Taşınmış 
Mahallede yaşıyor 
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NİŞANTAŞI SAKİNLERİ 


İsim Görüşme tarihi 
G.G. 15.06.2005 
N.A. 08.02.2007 
K.A. 13.02.2007 
DK. 13.02.2007 
ET. 10.02.2007 


ÇEVRE YERLEŞİMLERİNİN SAKİNLERİ 


İsim Görüşme tarihi Durumu 

K.A. 12.10.2005 Fulya Teneke Mahallesi 
A.B. 20.06.2006 Hacı Hüsrev Mahallesi 
B.F. 15.6.2007 Kuştepe Mahallesi 

EA 11.10.2006 Deryadil Mahallesi 
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anı başında yükselen Nişantaşı'nın konak v 
apartmanları nasıl görkemli bir zenginliği yan- 
sıttıysa, Teneke Mahallesi'nin kulübeleri de aynı 
ölçüde görkemli bir yoksulluğa ev sahipliği yap- 


mıştır. 19. yüzyılın sonunda kurulan ve 1980'le- 
rin ortalarında yaşanan büyük dönüşüm sonucu ortadan kalkan 
bu mahalle, en temel ihtiyaçlarını dahi güçlükle karşılayabilen 
yoksul hanelerin yaşam alanı olmuştur. ! 
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enformel sektörden işler ya da fabrika işçiliği yapan mahalle 
sakinlerinin kendine özgü yoksulluk biçimini, yani “teneke ma- 
halle yoksulluğu”nu farklı yönleriyle ele alıyor. 
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